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ఆంధప్రదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీవారు _పచురించదలిచిన “ఆంధ్రభాషా చరిత్ర అనే 
(గంథంలోని ఒక (పకరణంగా ఇరవయ్యో ళతాబ్టి తెలుగును గురించి, ఫవామా 
వివాదాలను గురించి, నేను ఒక సం్రగహవ్యాసం రాయవలసి వచ్చింది. దాన్నే 
(పపంచించి ఆ సంస్థవా'రే ఈ విషయంమిద నిర్వహిస్తున్న పోటీతో ఎందుకు వాచౌన 
రాదని మి్మతులు డాక్టర్‌ చేకూరి రామారావు, నీ నిడుదవోలు సుంద రేశ్వరరావు, 
మరి ఇతరులూ (ప్రశ్నిస్తూ వుండేవాణ్ళు. నేను మొదట పట్టించుకోలేదు. ఈలోగా 
పోటీసమయం మించి పోవటం, పోటీవ్యాసాలు దహుమానయోగ్యాలు కావనటంం 
్యవధి పొడిగించటం వంటివి జరిగేయి. ఆ తరవాత మ నెను రాస్తు నా 
ననే (పవాదం పుట్టిస్తున్నా మని నాకే చె రు: ఆధార[గంధథా అవంచే గ. 
మ వారి నిర్పంధ_పేమకు న్‌ కృత జతలు. మరికొంద రిచ్చిన సహాయ, 
౧సరచన చేయకత ప్పని పరిస్థితి కల్పించింది. 
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ఆచార్య బి. రామరాజుగా రు దుధ్యయుగాం(ధ సాహిత్యంనుంచి సరికొ త త్ర వ్యావ 
హారిక (పయోగాలు సేకరించి ఇచ్చారు. అప్పటికి స సబివుడై న డాక్ట కర్‌ ఎం. "కందప్ప 
చెట్ల తిరుపతి శ) వెంక మేశ ర విశ్వవిద్యాలయంవారి ప్‌. “హెచ్‌. డ్రి. పట్టం సంవా 
దించిన తన మధ్యయుగ శాసన భాషాచరితనిచ్చి ఆయా విగషాలను వొడుకొ మ్మ 
న్నాడు. నా _ప్రాచీనాం ధశాసనభాషా చారిత్రక వ్యాకరణాన్ని సంక్షేపించి తన పరి 
శొధన ఫలితాలను జోడించి సంగహంగా శాసనధాషాఏకాసం రచించమన్నాడు 
ఈ సహాయాలు మొదటిమ్మితుల ఏజృంభణను తీవ్రతరం చేసింది. ఫలితం ఈ 
రచన. వీరందరికీ నేను రుణపడివునా ఎను. 


ఈ విషయంమీద నాకన్నా మహ త్లరంగా రాయగలవాళ్ల, వ్యావహారికోద్య 
మంతో బహుకొలంగా (పత్యక్షసంబంధమే ఉస్నవాఖ్ల, చాలామంది ఉన్నారని నాకు 
తెలుసు. కాని ఆటునంటి పెద్దలు పోటీల్లో పాల్గొ నేటంత సామాన్యరచయితలు 
కాదలచకపోతే ఈ రచన |పయోజనపంతం కావచ్చుననుకొన్నాను. భాషాచరిత 
విద్యార్థులకు ఉసయోగపడే అనేకవిషయాలను ఆధనిక పద్దతిలో అందించగలగటం, 
మాండలిక _ప్రామాణికభాషాది విభదాలమీద _ప్రాచీనార్వాచీనభావాలను కు స్తంగానై నా 
ఒకేచోట సమకూర్చుటం వంటివి రచన్నాపయోజనాలుగా భావించాను. మరొకరితో 
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వాటు నాకూ బహుమానం ఇచ్చామన్నారు. నాకు వద్దన్నాను. ఆయితే (పచురించటం 
కష్టసాధ్యమవే సత్యం గుర్తుప వచ్చింది. ఆ నమయంలో (పచుకణావకాశం 
కలిగించిన విశారాంధ పద్దిషింగ్‌ హౌస్‌ చార? నా కృత జతలు. 

వచురణస రాత్యవతవి పంపేసమయంలో రెండో _పతవి యాదాలాపంగా 
చూ ప్రే అందులో అక్కడక్కడ ఎవరో ఏమేమో పెవ్పిలుతో రాసిన విమర్శలు 
కవిషించాయి. వాటివి ఆర్థంచేనుకోటావికి _పయతి్నించాను. నా వ్యాపంలోవి విష 
యాలకన్నా ఈ విమర్శకాల్మిపాయాలు అమూల్యంగా ఉన్నట్లు తోచింది. వాటీకి 
సహ్మపచురణయోగ్యత కర్పించటం పంభావ్య మనిపించింది. ఆ పనే చేశాను. 
సంక్షి పెసమాధావాలతోనహాో. అనుదింధంలో వీటిని చూడవచ్చు. పాఠకులే మంచి 
చెడ్డలు విర్ణయించుకోవచ్చు. 


రెండోది ఈ వ్యాపాన్ని పోటీకి సమర్పించిన తరవాత ఈ విషయానికి 
(ప్రత్యక్షంగానో పరోక్షంగావో సంబంధించిన మరికొన్ని వ్యాసాలను భివ్నసంద 
ర్భాలొ రాశాను. వాటిలో ఉన్న వరికొ త విశేషాలు ఇందులో చేర్చలేదు. ఇందు 
లోవి కొన్ని కొన్ని విషయాలను వృవర్విమర్శించి పనారచించాలవి నాకే అవిపిము 
న్నది. కానీ ఆట్లా చేయలేదు. సవరించలం అవేచి వువర్కు(ద్రణ భాగ్యం కలిగి 
నప్పటి మాటు. 'వమళ్ళ్శవలు తట్టుకొవే వ్యావం (దితకవవ్నటి మాటి. 


ఇందులో వ్యాపహోరిక భాషావీకాపోనిక్‌ కొచ్చిన (ప్రాధాన కం ఉద్య మచర్మికకు 
ఇన్వలేదు. హ్యహం వాడోపావాదాలకోవ్నా భాషేపరిణావే కమమ” ; ముఖ్య మము 
కున్నాను. శ వో లోపాన్ని పాతకలోకర' క్షమిమ్తండఏి ఆహ్తన్నామం “సా 


= క్ల 
_ తేతు కోరగానే వ్యాన్మనచురణకు అంగీకరించిన విశాలాం ధ పబ్లిషింగ్‌ హౌవ్‌ 
వారికి మరోష్రారి కృజ్ఞతలు చౌవ్వుకుంటున్నామ. ము(ద్రావకులు (కాంతి పెప్‌ యజ 
మామలు [శీ ధవికాండ హమమంతరావ్వగా గ్రెక్‌. ముజషత రచయితలు చిత్రకారులు 
(శీ చంపావి (ప్రపాదతాపుగారిక్‌ నా కృతజ్ఞతలు. 
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నాబంధం (ఆవ మ్మైమకణాలు _ _పత్యు త్తి రాలు) 
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ముఖ్యప పంకేతాలు 
కే తెలుగులో 


అవి. = అనిరుద్దచరి త 

ఆస్ప- మా అవ్పకవీయము 

ఆం. ప, = అం ధవతిక 

ఆం. శ. చిం. == ఆం ధళ బ్రచింతామణి 

ఆం. సొ. చ. = అంధుల సాంఘిక చరిత 
ఆం. పావు. వ, = ఆం ధసాహాత పరిషత తిక 
ఉ. రౌ. = ఉ తరరామాయేణము. 

ఉనా సరి, = ఉషావరిణయము 

ఎసి. ఇం. = ఎప్మిగాఫియా ఇండికా 

కటా = కటా వరదరాజు 

కళావూ. = కళాపూర్ణో దయము 

కాకీ. = అతున 

కొళ. నా. = కాళహ సి మాహత్క్మక్టిము 
కాళిందీ == కౌళిందీకవ్యావరిణయము 

కృష్ణ. విజ. = కృష్ణరాయ విజయము 

జెమి. భార. = జెమినీ భారతము 

తి. తీ. (శాం) = “తిరుపతి తిరుమల శాసనాలు 
తె. శా. = తెలంగాణా శాసనాలు 

ద. పాం. శా.  దక్షిణహిందూడేశ శాననసంపుటి 
దేవకీ. శత. = దేవకీవందన శతకము 

వ. పా. పీ. = నవ్యాంధ్ర కౌహిత క వీధులు 
విరలకు- విరంకుశో పాఖ్యాసము 

"వె. ళో జూ వెల్లూతతిల్లా శానవపవంవుటి 
-పార్యం వేరి ౫ వార ్యశవకితయమా 

(పౌ. వ్యా. = పొతవ్యాకరణము 

బా వౌక్టి. = బా౨వ్యాకరణము 
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కీము = ఎమ కరప్తరాణము 

క. — మనుచర్మత 

AT? Een ఎందము 

తానా: పనాహాప్తరాణిము 

ఎ జయంతి. 2 జయంతి విలానము 
Fae గ... 

Tn నత = శౌ సనపడ్యామంజరి 
సవ పలు అం ర సంకు మాన పితు 
హంస __ హాంసఏంశతి 

క — వారిలాసః 


వ్‌ «ur 

AR = Annual Report of the Epigraphy Department material 

from unpublished transcripts. 
CIT = A Corpus of Inscriptions in the Telingana Districts ... 
CP = Copper Plate grant-unpublished transcript- 
1A = Indian Antiquary. 
JAHC = Journal! of Andhra History and Culture. 
JAHRS = Journal of Andhra Historical Research Society. 
RPS = Rajarajanarendra pattabhiseka Sanchika. 
VB = Telugu Verbal Bases. 

ము ఖ్య న్‌ నుత 

ఎపి. ఇం- 2£7.228_30. 12,608825 అంతే స శ. 6806025 మధ్య 
కాళంలోవి శాననమవి, ఎప్మిగాఫియా ఇండికా 27 వ సంపుటంలోని 229, 288 
“పేక్రీల మధ్య దొరికే శావనపాఠంలోవి మొదటి రెండు వంకులో ఉద్దిష భాషా 

లీ =) చై 

చూవం దొరుకుతుండసీ ఆరం. దక్షిణ హించూదేశశాపనాల విషయంలో మొదట 
ఇచ్చిన సంఖ వంపు 2 వుఖ్య (7018016 number}; దావమి తరవాతిది పాధారణ 
పంఖ్య {general number; ఆ మీదిది వం కినంఖ్య- 
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కా నో 


1. ఉపోదాత 
cw) 


లో 


1.0 “వ్యావహారిక భాషా వికాసము_చరి త్రి” అనే శీర్షికను జాాగత్తగా పరి 
Wn అందులో ఉన్న శస్తాలనుఐ స. మ. అతు కత ఉండాలని 
పిసు ది. “వికాస ' కడ్దానీకి (కమపరిజాదు మసి. ఆ ర్రముంది కౌదిట్ర మనకు తెలిసినప్పటి 
నుంచీ ఈగా టి్‌వరకూ వ్యావహారికభాష కాలక్రమాన ఎ విధంగా "పరిణమిస్తూ వచ్చిందో 

రించవలసి ఉంటుంది. “వ్యావ వహారిక భాష” అనగానే దానికి విరుద్ద మెన-_ లేదా 
ఇతర మెన_ “మరో భాషి ఉన్నదనీ, దాని (ప్రభావం దీని మీద, దీని (పభావం దాని 
ణో “వంతగా ఉన్నదో, ఇత రేతర (ప్రభావాల వల్ల నాటి. పరిణామ దశల్లో విద 
మెన మార్పులు వచ్చేయో సూచించవలసి ఉంటుంది! “భాషా” శబ్దం "అత్యంత 
జ ఏ సృృత మయింది. మొ త్తం తెలుగు “భాషిలో “వ్యావహారిక భాష” “| గాంధిక భాష 
అనేవి అంతర్భాగాలు మాతమే. అందువల్ల ల. అర్జాన్ని, అర్హభే దా 
లనూ వివరించటమే కాక వాటికి (కమ మపరీణామంలో ఏయే శే పేర్లు యెలా మారుతూ 
వ నిరేశించటం మరో కర్తవ్యం. శీర్షికలో తెలుగు భాషా చరిత్రలో వచ్చిన 
సాన్ని “వ్యావహారిక” శబంతో కలిపి ప్రస్తావించారు. వ్యావహారికం వాగూ 
న లిఖితరూపంలోనూ ఉంటుంది. కొని గడచిన శతాబ్దంలో దియలుదేరిన ఒక 
మహోద్యమ సందర్భంలో వా(గూప DE ీరుగా రూఢ్యర్థం సంత 
రించుకొంది. ఆ వ. ఈ “వ్యావహారిక భాషా" వాదాన్ని మొదలె త్తి ఈనాటి 
వరకూ సాగిస్తూ ' వచ్చింది. ఆ ఉద్యమవికాసంతోబాటు ఈ వాద వికాసంగూడా 
నాభావ సంబంధంతో అర్హభేదాలను సంపాదించుకుంది. ఆ ఉద్యమ ఫలితంగా నే 
య. నానాటికీ బిలం “పుంజుకొని నేటి లిఖిత వ్యవహారానికి నవీనరూపం, 
య. కలించింది. అందువల్ల భామావికొనానికి ఉపోద్బులకంగా ఆ వాద 
సాన్ని వివరించకపో తే ఈ వ్యాసరచన (పయోజనవంతం కాదు. అంటే వ్యావ 
Sis న. చర్చించవలసి ఉంటుంది. ఇక మిగిలిన 
“చర్విత శదిం వికాసశబ్ధంవల్ల _గతార్థమయినా స్పష్షతకోసం ఉన్నదని 
భావిసున్నాను. 
~ $l. l పై కారణాలవల్ల ఆయా విశేషాలను గా స్‌ (ప్రకర 
ధాల్లొ* చర్చిస్తాను. ఆవి: 1, గ వ్యావహారిక భాషా వికాసం: శాసనాల్లో, సాహి 
త్యంలో; ర. వ వ్యావహారికభాషా వాదం ; పూర్వరంగం; 4. హ్యావహారికోద్యమ 
చరిత; ర్‌. వాదోపవాదాలు: సిద్దాంత చర్చ; 6. ఆధునిక పరిస్టితి: (వమాణీకరణ 
(పయత్నాలు- : 


స 


. 


లే 


1.2 వ్యాసారంభంలో నే ఈ చర్చలకు సంబంధించి దిహుశవ్యా ప్తి పిలో 
వాడుకలో ఉన్న కొన్ని శస్టాలను, వాటి అర్జాలను నిష్కర్షగా నిరూపించుకోవలసి 
ఉంది. “గాంధిక్ర౦, వ్యావ హోరికం, భాష, మాండలికం, గ్రామం, (పామాణీకం, 
శైలి, వ్యాకరణం” మొదలై నవి వ వాటిలో మ ముఖ్యమైనవి. ఆయా శద్దాలను గురించిన 
వపులవిమర్శ సందర్భానుసారంగా ఆయా డ్రకిరజాల్లో చర్చకు వస్తంది కాబట్టి 
ఇక్కడ స్టూలవి ద్ధశం మ్యాత్రమే చేస్తున్నాను. 


1.3 గంథ గత మైన భాష అంతా (గాంథిక మవుతుంది. కొని ఉద్యమా 
రంభ కాలంలోను ఆ తరవాత కూడా నన్నయనుంచి చిన్నయవరకు కావ్య రచనలో 
ఉపయు క్రమెన భాషాభేదమే (గాంధికమని పండితులు భావించారు. “కావ్యభాషి 
వ్యవహారదిలం వల్ల రూఢమై " (గాంధికభాష*గా స్థిరపడింది. అయితే ఇప్పటి పరి 
స్పితిలో చాలా పెద్ద మార్చ ) వచ్చింది. ఆధునికాం(ధ సారస్వతంలో వె భాషాఖేదా 
నికి వాడుక బాగా 'సవ్నగిల్లి అత్యుధిక సంఖ్యాకంగా వ్యావహారికంలో నే (గ్రంథాలు 
వషున్నాయి.. (ప్రస్తుతం ఈః శబ్దాన్ని పూర్వకాలికార్థంలో పయాోగించటం అనుచిత 
మనిపిస్తుంది. అందువల్ల రః వ్యావంలో (గ్రాంధిక “పర్యాయంగా “కావ్య భాషి ఆని 
మాత్రమే వ్యవహరిష్తంటామ. 


{.4 “వ్యావ హోరికం” ఆవేది కూడా అంత మంచి మాట కాచు. జీవద్భ్చాష 
వి రూపంలో ఉన్నా వ్యవహారంలో ఉన్నే. శిషవ్యవహార రంలో_అందులో నూ 
హగ్వ్యవ హారంలో-ఉండి కావ్య వ్యవహారంలో._ప్రముఖంగా లిఖితవ్యవహారంలో._ 
లేవ భాషారూపావ్ని పూర్వులు వ్యావహార్రిక మన్నారు. వ్యాగూపంలో శిష్టవ్యవ 
హారంలో ఉన్నా అదే శిష్టుల రచనల్లో స్తానం సంపాదించుకోలేకపోయి న భాషా 
విశేషమే వారు వ్యాప హారీక భాష అని పీలిచింది. మారిన పరిస్థితులను బట్టి దాని 
ఇప్పటి అర్థమెంత మారినా శిష్టవ్యావ హారిక ” మనే పదానికి దాన్ని" సంక్షి స ప రూపంగా 
సరిగణ్‌ంచ టానికి అభ్యంతరం లేదు; అయితే Ms: హోర, లిఖితప్యవ హారాలు 
రెంటిలోనూ దిహుళవ్యా పి పిలో ఆమనికకాలంలో ఉపయోగపడుతున్న భాషా 
విశేషం ఇదేనవి గు ర్తించాలి. 


ర్ధ్‌ 1.5 “భాషా” శబ్ధం చాలా వి ప్పుతంగా విశ్శంఠిలండా వాడుకలో ఈంది. 
తమ తమ అభిప్రాయాలను అన్యోన్యం తెలుపుకోటావికి పజల - ఉపయ్రాగెళిచే 
ధ్వనిసమాహారమే భాష. దీనికి తెలుగులో డాక్‌, లిఖిత రూపాలు రండూ ఉన్నాయి. 
లిఖితరూ సాన్ని (గ్రాంథికమని, వాగూదాన్ని వ్యావహారికమవి, వీటికి భాషా 
శన్గాని్న్న కూడా చేర్చి వ్యవ ారించటం మసక సంప్రదాయ మయిసోయింది. 
అంతమా.తాన అవి భిన్నభాషలనే అర్థమెము రాదు_రాకూడయ; అవి ఒకే థాషకున్న 
ఖిన్నరూపాలు మ్మాతమే. 


క్రి 


[.8 “మాండలిక” శబ్దం తెలుగులో అనేక అపా రాలకు దారితీసిన మాట. 

ఇక | పాంతంలో (మండలంలో) వాడుకలో ఉన్న భాషాబేదాని్ని మాండలిక్రమని 
2 వారించవచ్చు. వేదం వెంకటరా యశా ప్రి గా ౮ప్పుడూ దీన్ని “మ మండలీయక” మని 
పన వహారించేవారు. ఆయా (పాంతాల్లో కుల, మత, వృత్తి తి భేదాలనుబటి భాషారూపాల్లో 
వచే? భేదాలను గూడా మాండలిక "మనే వ్యవ హరిస్తునా్నరు. పరస్పరావగాహనం 
శాలా తకు_వపగా ఉండి ఆం ధేతర( ప్రాంతాల్లో ఉన్న తెలుగువాళ్ళ వ్యవహారంలో 
ఉన్న “వదరీ, కామాఠి, బేరాదీ” వంటివి కూడా మాండలికాలుగానే వ్యవహృత 
దువుతున్నాయి. వీటిని మాండలిక “భాష” లని కూడా పిలుస్తున్నారు. కాని 


(3 


అగంలోని ‘literary dialect’, ‘colloquial dialect’ అనే పదాలను 
ఆత ంచేటప సైడు “నాహిత్య భాష ', “వ్యవహారభాషి అంబున్నారుగాని. వాటిని 
మాండలికాలుగా పరిగణిస్తున్నట్లు కనిపించదు. ఈ విభేదాలన్నీ భాషాసమష్షిలో 
భాగాలే. (పాంతీయాది భేదాలను సూచించేటప్పుడు మాండిలికాలని. కామారీ, వడరి 
లాంటి తావ భేదాలను (పసాఏంచేటప్పుడు మాండలీకభాషలని వ్యవహరించటం 


సత 3ం మంచిది. సాంహుక భేదాలను బట్టి భాషలో కనిపించే భిన్నరూపాలను 


పెర్షమ హాండలకాలని (01255 dialects) పిలవటం, ' పాఎతభేద సూచకాలుగా 

ఉన్నవాటిని _పాంతీయ మాండలికాలు (regional dialects) అనటం సృషత 
యు 

కోసమే నియతంగా జరగాలి. కావ్యభాషను కొందరు సాహిత్యక మాండలికంగాను, 


ని 
ంచరు వస (512ng) గాను పరిగణించినవా రున్నారు. ఇటీవల “గాంధీక 
కలి", “వ్యావహారిక శైలి” అనే పేరుతో వ్యవహరించటం వచ్చింది. మచ్చుకు 
బాత్‌ గంధచచనతో ఉపయో స తే. షాఖే దాన్ని నిరూపించవలసిన 


సంఘానికి (పభుత్వంవా “కె లీసంఘంి జ్‌. Committee) అని పేరు 


§ i “కలి” ర రచనాపన్గతి అనే అం లో సాహితూపరిభాషలో ఇటీవల 
చిన శబం. “శె లూషా క 
ర ఢి 


శెలి, వ్యవహారశై లి అనేవి ఆయా భాషాఖేడాలో విలక్షణంగా 


కనిపించే రోచనాపేద్ధతులు కావచ్చునేమోగాని వాటి సషభావాన్వు. వివరింప 
పదజాలం, నిరా శ్రణః కమం మొదలై స భాషాలక్షణాలు స్కురించని ఠః సదాని్ని 
ఇక్కడ ప అర్థంలో ఉసయోగించటం లేదు. 
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1.8 “గామ్య” శద్దానికి (గ్రామీణుల భాషాభేదమనే యౌగికార్థం. 
రూడిలో_.._లాక్షణ్‌క సంప్రదాయ _ప్రాజిల్యంవ ల్ల ల__బూతుమాట అనే అర్థం. 
వచ్చిపడింది, దీన్ని మరో అర్థంలో (ప్రయోగించటం మంచిది కాదు. (గ్రాంధిక 
భాషావాదులు చాలాకాలం శిష వ్యవహారాన్ని ఈ పేరుతో నిందించి ఇప్పుడు 
ఎందుచేతనో ఈ పదాన్ని ఈ అర్హంలో ఉపయోగించటం మానివేశారు. లాక్షణికులు. 
(గౌమ్యాన్ని నింద్య మనీ అవింద్యమనీ రెండుగా విభజించి వాటిలో రెండోది కావ్య 
పయోగార్డ మని కష్టంమీద ఇష్టపడ్డారు. కొందరు వె యాకరణ సంప్రదాయంలో 
గామ్యావీకి యౌగికార్థిమే ఉందని" వాదించారు. వాద(పయోజనానిక్‌గాని, శాస్త్రీయ 
పదంగా ఉపయోగించకీ తప్పని పరిస్టితిలోగాని వాడటంకన్నా కేవలం నిందా 
దృష్టితో నే దీనికి ఎక్కువ వ్యాప్తి పివచ్చింది. కాబట్టి ఈ వ్యాసంలో ఈ శద్దానిక్‌ 
సాంకేతిక పదగౌరవం లేదు. 


1.9 అనేకవిధాలుగా భిన్నార్జాలలో వాడుకలోకి వచ్చిన మాటల్లో 
“పమాణ” శబ్ద మొకట్‌. చాలామంది సంప్రదాయ పండితుల దృక్పథంలో దీనీకి 
వ్యాకరణ “పూత మనే అర్థం. లేదా కావ్య(పయోగమనే అర్హమయినా ఉంటుండేది. 
షాతరూసంలో ఉన్న వ్యాకరణాన్ని (వరల (గంథావి్న) తూచా తప్పకుండా 
అమసరించిన కావ్యభాషకే “ప్రామాణిక భాష” అనే పేరు వచ్చింది. “(గ్రాంథిక 
భాష” అనేదావికి ఇది పర్యాయపదమవి చాలామంది దృష్టి. గంటి జోగి సోమయాజి 
గారివంటి కొందరు ఇది కొంత వేరని, Me 'దవేశించదగ్గ వ్యావహారిక 
రూపాలకు కూడా రూపనిష్పత్తి సాధించి “స్తూ తాలు రాసినప్పుడు ఏర్పడే 
నూతన భాషావిశేషమే (ప్రామాణిక భాష అని వాదించారు (చూ. కేతవరపు 
రామకోటీశాన్ర్రిగారు: “ప్రామాణిక భాష....” ఆం(ధప, తిక సారస్వతానుబంధం, 
కేస 10-1955). ఈ ఉభయవాదాలకూ సమానలక్షణం ఒకటి ఉంది భాషా 
లక్షణాలను “సూ తబిద్ధం" చేయనిదే (ప్రమాణం ఏర్పడదవి. వ్యావహారికం 
వియమరహితమనే వాదంలోలాగానే ఇక్కడ కూడా భాషలో సహజంగా ఉన్న 
సు ప్రవియమాలు ప్రమాణాలు కావు; వాటికి సూతరూపంలో లిపెచిద్ధం చేసిన వ్యాక 
రణమే ప్రమాణం. లిఖీతరాజ్యాంగంలేవి | బిటిష్‌దేశావికి రాజ్యాంగమేలేదవి హూద్రించట: 
మెంత సృక్రమమో ఇడి అంతే. ఈ వోదం (ప్రకారం భాషలో ' అంతరీ వయా ఉన్న 
నియమాలను [కేడీకరించిన వ్యాకరణ “గ్రంథావికీ”, అందులోని. rs 
సరిపడని లక్షణాలన్నీ ఆ(ప్రామాణికొలు. అలాటి లక్షణాలున్న భాష 
ఆ, పామాణీకం- బశ రకృతవల్హగాని, అనిష్టత వల్లగాని, ఎవరై నా నా భాషలోని 
లక్షణాలన్నిటినీ ఏక(త్రపరిచి స్యూతవిద్దంచేసే లిఖితరూప "మివ్యలేకపోశే 
ఈ వాదరీత్యా భాష అ(హపామాణిక మవుతుందేగాని వ్యాకర్త అపయోజకుడు 
కానట్లుంది. పై వారి ఉద్దేశంలో (పమాణమన్నది ఒకే ఒకటి ఉంటుందని, అది 
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నార్వకాలికసత మని ఒక నారూహా. ఏర్ఫడరలిర కాడా పె తల దృష్షిలో శకి 
(సమాణాలు అనేకం. అవి దేశ కాలపా(త నిదిద్ధమె భాషా భేదాలను బట్టి, భాషాభాషల 
అభిరుచులనుబబ్రి, జారు కారి అవసరాలనుబిట్లి మారుతుంటాయి. ఆ పేమాణాలను 
వ్యాకరణ నూ తాలు “నిర్జయించవు ; జాతిని గు ర్రించి ఏపులంగా “నిరూపినాయి”. 
హి గుర్తింపే వ్యాకరణ (పయోజనం. మనం గు ర్రించలెనంత మ్మాతాన 
[పమూతాలు లోపించవు. ఒక మొక్క పేరు వృక్షశా స్రజ్ఞాడికి తెలియనందువల్ల, 
అతని శాస్త్ర గంథం (పస్తావించనందువల్ల, మొక్క- అస్తిత్వానికి భంగం రాదు. 
రోగస్వభావ నిర్ణయం సాధ్యపడకపోయినా నివారతమయ్యె వరకూ రోగముంటుంది. 
ఈ విషయాన్ని సందర్భపడినప్పుడు తరువాత చర్చిస్తాను. ఈ వ్యాసంలో 


[వమాణశద్దాన్ని భాషా వేత్తల దృక్పథానికి అనుగుణంగానే వాడుతుంటాను. 


ర్టి 1.19 వ్యాకరణశ బం తెలుగుదేశంలో అని్నిటికన్నా దురదృష్టకర మైన 
కల్లం. (వాచీనులు సూూతరూపంలో రాసిన కావ్యభాషాలక్షణాల నే వ్యాకరణమని 
గ్రాంథిక భావా వౌదలు వ్యవహరించార్తు _-వ్యవహరిస్తున్నారు. భాష మొదటిది. దాని 
లక్షణాలను వివరించే (ప్రయత్న ఫలితంకాబిట్లి వ్యాకరణం తరవాతిదని సం(పదాయజ్ఞా 
లన పండితులో కొందరు వాదించారు. భాష ఏరూపంలో ఉన్నా దాని పరిణామ 
[క్రమం కొన్ని ను పనియమాలను అనుసరించే ఉంటుందని, ఆ నియమాలను వెలికి 
దీసి వివరించటమే వ్యాకరణరచనలోని (పధానో దేశ మని, వివరణ లేనంతమా(త్రాన 
వ్యాకరణమే లేదనటం సరికాదనీ మరికొందరి వాదన. “వ్యాకరణ” మనేది 
“వ్యాకరణ (గంథానికి పర్యాయపద మయిపోయింది. ఈనాటికి “వ్యావహారిక 
వ్యాకరణం కూడా వచ్చింది. కానీ వ్యాకరణంలేద నే అపవాదు ఎప్పటిలాగా ఉంది: 
ఈ వ్యాసంలో వ్యాకరణ శద్దాన్న్ని భాషాశా స్ర్రజ్ఞుల పద్దతిలో నే ఉపయోగిస్తుంటామ. 


2, వ్యావహారిక భావా వికాసం 


కానన ఖభావలో 


రీ 2.0 తెలుగుభాష అ సత్వం నిరూపించే లిభితాధారాలు [కం శ 200 
నుంచి సంస్కృత (పాక్ఫత శాసనాల్తోని వ్యక్తి కనాను స్థలగనామాదులు 
రః ఆఢారా ల్లో ఉముఖింగా ఉండేవి. (కీ. స ర్‌? నుంచి తెలుగు “వొక్యాలతోటి 
శాసనాలు అవిచ్చిన్నంగా లభిస్తూ నే ఉనాషయి. మూడు శతాబ్దాల క్రితం వరకూ 
ధారావాహికంగా తామ, శిలా శాసనాలు తెలుగు సీమలో వెలువడుతూ ఉందేవి. 
పూర్తిగా తెలుగు భాషలో ఉన్న మొట్టమొదటి తామశళాసనం (కీ. శ 726 
పా9ంకాలనుంచి మా(తమే దొరుకుతున్నది (చూ. ఎపి. ఇం. 11. 887-47). 
తాటేకు ప్పున్తకాలు వాతావరణ పరిస్థితులు, మను వారి భ క్తి శేద్దలు కారణంగా 


మూడు నాలుగు వందల ల పె కాలానిఏ దొరకటం లేదు. సింహళశంలో 
పన్నెండో శతాబినాటి తాళపత్ర గ్రంథాలు లభిస్తుండగా మనదేశంలో పదహారో 
శతాబ్లీకి పూర్వానీవి దొరకటం కష్టంగా ఉంది. ఆ 5 తరవాత క పీచుకాగితాల పుస్త సకాలు 
వచ్చాయి. మొత్తంమీద తెలుగు 'భాషకు అత్యంత ప్రాచీన నిదర్శనాలు శిలాశౌసనారా 
రూపంలోమ, పా౦చీన మైనవి తామ)శాసనమూ లకంగాను దొరుకుతున్నాయి. గడచిన - 
$40 సంవత్సరాల తాళపత ప్రతుల, కాగితాల సాక్ష్యాలు ఇటీవలి నిదర్శనాల (కిందనే 
లెక్క. క్రీ. శ. 11 వ శతాబ్దం నాటి నన్నయ మహాభారతమే తెలుగులో మొదటి 

మహాకావ్యం. ఆనాటి డాని లిఖికస రూపం యథాతథంగా దొరకటిమే లేచ. తాళ 
పత్ర పితులలోవి భారత స్వరూపం యధామాతృకం కాదు. శతాడ్దాల కాలంలో 
భాషా, లిపి, పరిణామాలు కలుగుతుండగా, నంస్కా_రభేదం గల అనేకవ్య క కులు 
& క్రలేఖనంలో తమ తమ భాషా భావాలను చొప్పిస్తుండగా, అనేక రూపాంతరాలు 
పోందిన భాషకు (పత్యంతర, పాఠభేదాలవల్ల "సరై న పూర్వరూప నిర్ణ యం 
చేయటం ఏ కొవ్ని సందర్భాల్లోనో తప్ప ఇంచుమించు ఆసాధ్యమే. ముద్రణ 
సౌకర్యాలు వచ్చివ తరవాత పాఠ “పంప్క్రరణ "మో, “పరిష్కరణ” మో సం(పదాయమై. 
పోయి అర్వాచీన లాక్షణిక మకాలకు అనుగుణంగా పాచీనభారత న్వరూషర్ణి 
మరికొంత మారిపోయింది. అం'టే లిఖితసారన్వత భాషకు విశ్వసనీయ స్వరూపం మసి 
కిప్పుడు అలభ్యమె పో పోయింది. కాగా పాిచీన భాషా స్వరూపాన్ని ఉన్నదున్న్నట్లుగా 
తెలుసుకోడానికి, మూలదూప పరివ ర్త అసాధ్యమయిన తామశిలా శాసనభాఢే శే 
ఏ3 కాధారమయింది. ఇవి వినా కావ్య భాషకయినా వ్యావ హారికానికయినా విశ్వసనీయ 
మెన ఇతరాధారాలు లేవు. వీటి మీదనే ఆధారపడి నాటి భాషావికాసాన్ని నిరూ 


లం ఉంటుండి. వీటిలోనే కావ్యశె లికీ వ్యవహారళై లికీ నిదర్శనలు 
నా 


“ge 2.1 ra యుగాంతం వరకూ (isa . 1108 య. ఉన్న శాసనాల్లో 


కావ? భా కు 
తీ sag క్త 
_ భే సో జ ల్‌ు భా ఇ 
కౌలానిపు ee గెగ్నారు సదుకారాగని రెండూ _మొ ళం ఆరు శాసనాలు 
యి 
క్షే Wa ఇ 
వాత చె “పద్య శాసశనాలసి వం ప. (చూ. పండరంగు అద్దంకి 
ము 


ర 


శాసనం (క్రీశ. 848, భారతి 5.484., పండరంగు కందకూరు ౪ శాసనం. క్రీ. స 
848-49, భారతి 5.792., ధర్మవర క. శ. 897, భారతి 5.818, యుద్ద 
దుల్లుడి బెజవాడ య శ. 088881, శా. ప. మం. 1. 2. 8., దకారామ 
శాసనం Beds, Ba, దీర్తాసి శాసనం___(కీ. శ. 
1075_786, విపి. ఇం. 4.81418). కావ్యభా షకు మనకు ఇప్పటికి లభించిన 
(పఢానాధారాలు ఇవి ద్యూతమే. తంగిరాల నారాయణకా స్త్రీగారి అముద్రిత పరిశోధన 
వ్యాసం (ఆంధ విశ్వకళాపరిషత్‌ గంధాలయంలో టి. (పాజ్నిన్నయ 
యుగంలో నే వింశత్యధిక సంఖ ఖల్‌ పద్యళా సనా లున్నట్లు శా గ్రాన్నాః వ. 
“వృ త్తగంధి” వచనాలే నని వారే క (పే 262 నుంచి), దివా 
చేంక్రటావధానిగారు ోతెలు(గునగందలి వృత్త తగంధి గద్యములు” అనే ae 
ప. ప, 44. 211-238) చర్చించినవే ఇందులో కూడా ఉన్నాయి. 
కావ్యభాషాశె లలో రా రాసిన కొరవి శాసనం (తె. శా. 11600. 6) వంటివి ఒకటి 
రెండు తప్ప తక్షి గ్రాసవన్నీ మామూలు వ్యవహారభాషారూపంలో ఉన్నవే; వచన 
శాసనాలే. అందువ వల్ల న్‌ పాజషాన్నయ కావ? కభాషకు వె ఏడెనిమిది శాసనాలు తప్ప 
వేరు నిదర్శనాలు దొరకలేదు. మిగిలిన దావ శాసనిరూపకమెన వ్యావహారికానికీ 
చరిత్రాత్మక వ్యాకరణం రాసినప్పుడు కౌల(క్రమాన ఆ భాషాస్వరూపం ఎ -షరంగో 
మారిందో be ఆ భాష ఎపుడూ నియమబద్ధంగా నే 'ఉండేదని, కొని్ని 
నియమిత సద్ధతు దాని [కమపకాసం నిరూపించవచ్చునని, ఈనాటి 
న ఆ శాసనభాషకూ చరి; ns (కమపరిణామరూసక 
మయిన సంబంధముందనీ తెలు స్తుంది. అనరా అనకు పద్యశాసనాల్లో మొదటిదై న 
పండరంగు అద్దంకి శాసనకాలంనుంచి=-అం పే (కీ. శం తొమ్మిదో శతాబ్దంనుంచి__ 
కావ్యవ్యవ వహార్‌ భాషలు ఒకదాని కొకటి దూరమై బోవటర మొదలయిందని కూడా 
తెలుస్తుంది. (కీ. శ. పదకొండో శతాబ్దిలోని నన్నయ కావ్యభాషతో ఆనాటి శాసన 
భాషను పోల్చి చూస్తే ఆప్పటికే కావ్యభాషావ్యావహారికాలు చాలా భిన్నంగా 
న్నాయని తెలుస్తుంది. గిడుగు వేంకటరామమూ ర్రీగారు నన్నయ భారత భాషకూ 
నందంపూడి శాసనభా షకూ మార్చు లేనే భావించారు. “రాజరాజు కాలమందున్న 
తెలుగుపండితుడు సన్న యభట్లు స్వయముగా రచించినవి ఈ రెండు విధములయివ 
(వాతలున్ను ఉన్నవి. భారతము కావ్యభాషను (వ్రాసినది, నందంపూడీ శాసనము లోని 
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[1గామముల సరిహద్దు వివరణము వ్యావహారికభాషను (వాసినది అని ఊహించ 
వలెను. రెండవ దానిలో ఉన్న ఎనిమిది వాక్యములనుదిట్టి ఆ కాలమందుకూడా 
ఈ కొలమం దున్నట్టి భాషలో వై విధ్య మున్నట్టు నిశ్చయింపలేము. ఎందుచేత 
నంటే శాపనములోని భాష భారత ములోని తెలుగు వలెనే ఉన్నది .... (పే.2 on 
నన్నయ స్యయముగా (వ్రాసిన [వాతను ఎదుటనుంచుకొని (నన్నయ సమక్ష మందు?) 
రాగిరే : మీవ గండాచార్యుడు యథాస్టితిగా శాసనము చెక్కి-నట్టు శాససవండే 
ఉన్నది గదా (పే. 41)”-.వ్యాసావళ- పై వాక్యాల్లో మొదటి రెంటికీ చివరి 
దావీకీ ఆంత పొంతన కనిపించదు. నన్నయ సందంపూడి శాసనభాషకూ అతని 
భారతభాషకూ చెప్పుకోతగ్గ భేదం లేదనేది నిర్వివాదం. సమకాల శాసన భాషతో 
భారత భాషను తులనాత్మకంగా పరీక్షంచనస్వుడు మాతమే ఆ రెంటికీ భేదం లేదని 
జెప్పగలం. తరవాతి (పకరజాల్లో ఇందుకు విదర్శనలు (పదర్శినాను. మొదటి 
మంచీ అంతో ఇంతో ఫేదముండగా రానురాను అది బలపడుతూ నేటికి భూమ్యా 
కాశాల .మధ్య ఉవ్నంత అంతరం వచ్చిందని చెప్పగలం. కవిత్యం పాండిత్యం 
అనేవే కాదు ___. విద్యా పౌకర్యాలు కూడా కొంత మందికే పరిమిత మైన ఆ 
కాలంలో, పంస్కృతంమంచి ఎరువుగా వచ్చిన ఛందో౬లంకొర లక్షణాలు ు దేశ్య 
విధానాలను కోపిరాజని బలం సంపాదించుకొన్న రోజుల్లో, కావ్యశిల్పం సం పదాయ 
జెద్ద సంకేతాలకో ముడిపడివున్న ఆ పరిస్టితుల్లో, (ప్రయోజనదృష్టిలోకూడా 
వై విధ్యమున్న ఆ తరుణంలో, ఈ రెండు భాషారూపాల మధ్య దూరం పెరగటంలో 
ఆశ్చర్యం లేదు. మహమ్మదీయ |పభావాచులు వచ్చిన మధ్యయుగాలనుంచీ మన 
కవి పండితుల దృక్పథాల్లో కొద్దిపాటి మార్పులు వస్తూ, ఆం| ధనాయకరాజూల 
కాలంనాటిక్‌ ఈ మార్పులు బలపడి, ముఖ్యంగా వచనవాజ్యయంలో కావ్య 
వ్యావహారికభాషా భేదం పన్నగిల్లుతూ వచ్చి, ఈ శ తాలి మధ్యకాలానికి ఆ భేదం 
చాలావరకు తొలిగిపోవటం మొదలయిందని విదర్శన పూర్వకంగా నిరూపించవచ్చు. 
రః వ్యానంలోవి పరమ (పయోజన మిదే. ఈ నిరూపణమే “వ్యావ హాోరిక్ర భాషా 
వికాపాన్ని” చారిత్రక పద్ధతిలో వివరిస్తుంది. ఈ (ప్రకరణంలో నే ఆ భాషా భద్రాలు 
ఇతరేతర భేదాన్ని ఏ విధంగా (వభావితం చేమకొంటాయో దస్తావిస్తానే. "ఆ్రేక్‌-- 
రెండూ భిన్నభాషలు కావు. ఆ రెంటికీ వ్యవహ ర్తలు ఒక్కరే. అందువల్ల కావ్య 
భాషా[పభావం Mas మీడా, వ్యావహారిక (పభావం కావ్యభాషమీదా పడటం 
అనివార్యం, సహజం, సంగతం. ఇందుకు కొన్ని సాక్ష్యాలను దిక్ప9దర్శనంగా 
చూపుతాను, 


(వాజన్నయభావానవికానుం 


2.2 సన్నయకు కనీసం నాలుగు వందల సంవ 
భాష “సరపడ్డది” అనటానికి లిఖితాధారాలు ఉన్న్నాయి. భాష 
ఉండడు : మార్పులు రావటం (దవ సతి అయితే ఆ ర 
“వాహినీ డేశ్యాి అగే మాటల ఉద్దేశమిదే. (కీ. శ. ఏడో శ బ్‌ 
తెలుగులో ఒక స్వరూపానికి వచ్చాయి. ఆ తరువాత సహజ పరిణా మక్రమంలోనో 
కావ్య భాషా్యప్రభావంవల్లనో తొమ్మిదో శతాబ్దిలో కొ a కొత్త మార్పులు 
బటులు పదకొ ండో శ తాబిక ల్లా అవి కూడా ఒక నియత సతికి వచ్చాయి. 
నన్నయ కావ్యభాషకు ఆధారమైన భాష జాలతావరకు ఏడో శతాబ్ది నా నాటిదే. సన్నయకు 
తరవాత వందల సంవత్సరాలు గడిచినా కావ్యభాషలో ఇంకా "నిలిచిపో యన ఆనేక 

వాలక్షకాలు సన్నయకు పూర్వమే కొన్ని వందల సంవత్సరాల [క్‌తం భాషలో 
ఆరంభమైనవో స్టిరపడ్డ చో. ఈ విషయాలు చర్చాక్రమంలో తేటపడతాయి. 
విస్తర సీత” వల్ల (వతి చిన్న మార్చునూ ఇక్కడ వివరించలేకపోయినా (ప్రధా 
విషయాలన్నిటినీ ససాక్షికంగా (ప్రదర్శిస్తూనే ఉంటాను. 


అన్న పా టి వసితిటో 


గ్‌ 2. 8 కీ. శ. ఏడో శతాద్దానికి ముందు "బి కారం తెలుగులో (పత్యేక 
రంగా ఉండేది. అది అచ్చులమధ్య డకారంగాను, సంయు కాక్షరాలలో రేఫగానూ, 
ఏక్‌ శతాబ్లినాటికే మారిపోయింది. కాని |క్రీ,. శ. పదమూడో శతాబ్దిదాకౌ లేఖన 
సం[పదాయంలో విరళంగా నయినా నిలిచింది. నన్నయనాటి తాళప్నత గంథాలు 
లభి స్తే వా వాటిలోనూ బ్ర కారం లేఖనంలో కనిపించటం సాధ్యమే. (వచ్చిన (ద*హిం. 


శా 10.599.26, 625-560) వంటి రూపాల్లో పాచీనకాలంలోని *ద్ద_అనేది 
రఫగా మారింది. 

§ 231 “డతృ, పాకి’ వంటి రెఫయు కృపదాది హల్లులు భాషలో ఉండి 
తీరాలని సంపదాయపండితులింకా వ వాదిస్తునే కన్నా కు కాని క్రీ క “ఏరో శతాద్ది 
నుంచి పద్రాది సంయుకాక్షరాలోని రేఫ "వాడుకనుంచి తొలిగిపోవటం మొదలయిందన 
టానికి శాసన నిదర్శనాలు విరళంగా కనిపిస్తున్నాయి. ఉదా. 

అయ్యవోళు (భారతి 16.613_19.183,691_ 92). ఇక్కడి జనత (బోలు 
శ రూపాంతరం. దీని మూలరూపం *ేస్ప్ట ల్‌ (ఇప్టోల్‌ (పోలు. 

గొచ్చి (ద.హిం.శా. 10.621.8, 9/189). ఇది *్యగొచ్చినుంచి ఏర్పడ్డది 

పోలమ (ద.హీం. శౌ 10.620.5,914). ఇది * పోలమ శ బ్రభవం. 

అద్య ఈ ms 

పప్పు (ద.హిం శాం 4.1015.8, 1084). ఇవి “పప్పు శద్దభవం. 


పాతక తవానా - 
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మాని (ద.హీిం.శా. 10.646.29, 1062). ఇది * మానినుంచి ఏర్పడ్డది. 

ఇలాటి రూపాలు డీ. శ. పదకొండో శతాబ్దం చివరికాలంలో కూడా అల్బ 
సం ఫ్యాకంగా నే ఉండేవి. ఆంచే పడాడి సంయుకా క్షరగత మైన సాధురేఫ అప్పటి 
కింకా భాషలో తొరిగిపోలేదని, తొలిగిపోవటమనే లక్షణం ఏడో శతాబ్దంలోనే 
ఆరంభమయిందని చెప్పవచ్చు. నేటి భాషలో ఈ మార్చు పూర్తిగా కనిపిస్తుంది. 
లేఖన సం|ప్రడాయంలో కొందరు పండితుల పట్టుదలవల్ల నిలిచినా వారి వాగ్వ్యూపహా 
రంలో కూడా ఈ మార్పు ఇప్పటికి పూర్తిగా. వచ్చింది. పూర్వ పరిశీలనలో ఈ 
మార్చు పన్నెండో శతాబ్ది మధ్యకా లంలో వ వచ్చి ఉంటుందని తోచింది (చూ, భది 

రాజా కృష్ణమూర్తి, T.Y B- § 1.145). 

అజ్కధ్యంలోని టకొరం డకారంగా పరిణమించటం కూడా ఏడో శతాద్టికే 
జరిగిందనటానికి నిదర్శసలు లభిస్తున్నాయి. ఉదా. 

చోట (ఎపి. ఇం. 27.229_80.1, 600-25) 

కుడుచు (ద. హిం. శా. 6.584. 10.841). ఇడి *ేకుత్రి ధాతువునుంచి 
ఏర్పడింది. 

భాషలో (ప్రత్యేక వర్గంగా ఉన్న బకారం దాన్నుంచి కొలిగిపోవటం భాషా 
వికాసానికి ఒక నిదర్శన. పాతవి లం కొత్తవి రావటం పరిణామశీల మైన 
భాషా లక్షణమే. 

గ్టీ2 82 కీ శ తొమ్మిదో శతాబ్దానికి అంతకుముందు భాషలో పదమభ్యంలో 
ఉండే ఆకారం నకారంగా పరిణమించిందనటావికి సాక్ష్యాలు దొరుకుతున్నాయి. 
(ప్రొద్దుటూరు తాలూకాలో దొరికిన (క్రీ. శ. 625.58 నాటి ఒక్ర శాసనంలో ణకార 
యుక్తమైన “ఆణజతి' (ఎపి. ఇం. 27.234_86.16) శబ్దమూ, నకారయుక్త మెన 
వష. కిక శబ్దిమూ రెండూ ఏకనమయంలోనే దొరుకుతున్నాయి. మొదటిది _పాకృత 
శబం అజణత్తి(చపం. ఆజ్ఞ ప్తి!) నుంచి ఏర్పడింది; రెండోది పణి అనే (ద్రవిడ 
శేబ్దావికి ఆనాటి రూపం. తొమ్మిదో శతాబింనాటి ఒక శాసనంలో తని శబ్దానికి 
కతన తణి (ద.వి వాం.శా. 10. 839.11 .825) అనే విలోమతేఖినం కనిపిస్తుంది. 
ఆంతే ఆనాటికి భాషలో అజ్యధ్యనణలకు భేదం వశించిందవి త సదకొండో 
శ తాబ్దిదాకౌ (ప్రాచీనమైన ణకారయుక్ర రూపాలు క వ్రచిత్తుగా "కంక 
(కొణం--ద.హిం.శా. 10. 847.80, 10897), ధ్వని పరిణామం తొమ్మిదో శతాస్దానిశే 
పూరి అయిందని చె విలోమలేఖనం రుజువు చేస్తున్నది. పద మధ్య ద్విరు క్త్షణకారం 
కూడా 9/10 శ తాక్టాలనాటికి ద్విరుక్క నకారంగా మారినట్లు కింది ఉదాహరణ 
నిరూపిస్తుంది: 
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క్‌ ద.హిం. శా. 10 611. 2, 8) : క (తె. శా. 11600. 05. 
78071, a 

ఈ మాద జరిగిన తరవాత కొంతకాలంవకకూ లిపిలో ఇకా కారమఘటిత 
రూడాలు కలత! (అజవపి ఇం. 80.280_84.7, 972). అయితే ఇవి 


యా 
ర్‌ © 
ఖా అగ ఇ క్త కా ఆ వ 
కస్వుడభావా్యవ్రవావాొనికి సన్నిహితంగా ఉన్ని ద్శ్షణరాయలనీమలో నే విఠళింగా 
వా 
ఉందన. 
ఈ ధ్వ్వా్వ)ఒమరకామంకాక అజ్మిధ్యడకారం కన్ని రూపాల్తా ణకెరంగా 
” వా లు" గ రావే వి కల బ్‌, 
మారటం కూడా ఏడో శతానరోనే ఆకంభమయింది. అరి పాత ల్‌ వ్‌ 
ఖీ 4 0 యణ ఖు. శ 
దూవాన్త మాటు ఈ మార్చు వచ్చింది. ఈ మార్చు పలనాటిసీమలో మొదత 
౧ 7 లో లలి ” = 
ఇతర రాఫతాలకు  కాళ్ళకమాను వా పింతలే నటు శాక సయాగాలవల గావించటం 
బి గా గా 
a పుతున్నెది ఉడా. 


కొడికి (ఎపీ. ఇం. 15. 249.52, 17, రథ) 
కొణ్రికి (ఎపి. ఇం. 91. 74.80. 21, 669) 


చిన్నయసూరి “అడంగ్వావముల డాకు అకార దువుతుందగ 


మాటల విషయంలోనే. 


ఏ! 
oo 


ల 


ర్ధ 2.83 ye క్ర వ్యావప ారికవాయుల మధ్య తీ వఘర్షణకు డాడిడీపిన 
= సాభుశకరట కఫల వ్‌ ముఖ్య మెనది, పూర్వూలాక్షణికులశే ఏ శబంలో 
ఎ రఫ ఉన్నదన్న విషయంలో Me, అస్థిర భా వాలు ఉన్నవనటానికి 
వారువారిచ్చిన పదపబ్రికలే నిదర్శనం. పోతనాది మహాకవులు ఈ భెదానిషి పాటించ 
లేకడోయాలర'వి కొందరు, సరిగానే పాటించాంని కొందరు ్రాంఫక వాదు? కక 
చటం అంవరికీ తెలిసిన విషయమే. అహా ఎకి ఆక్షేపణ (" దిమ్మెరపోత రాజకృత 
భాగవతందు.. .) తెలుగు హై పండితులూ విన్నదే. కని, ర్‌ శ. నాలు 
గదు కతాగాల్ల్‌ ee తీరంలో సాధుశకట రేవవేదం గళించటం ఆరంభమయిం 
దపెటానికి శాన? స్ట నిదర్శనా లనేకం దొరుకుతూ నే ఉన్నాయి. పెద వేగిశాసనంలో' 
bl (రతి 1118221010, 8985 410), 'చెళ్చాలువి (1314). 
కమ్బు రాక్సారువ '(. 1క్స్‌అనే మూడు మాటలున్నాయి రెండోమాటలో ఉన్న శకట 
శ అడేపదంఠతో పం క్తి మారేసరికి సాధురేఫగా మారింది. లిపి స_కేతం లేనందు 

ల శకటరేఫను రాయలేదన టానికి ఇకిడ వీలులేదు. అందువ ల అప్పటికి చాలా 
కాలం ముందుగానే ఆ రండుధ్వనులూ ఒకేవర్హంగా సర్యవసీంచాయని, లేఖక 
(సమాదంవల్ల ఆ రహస్యం ఇక్కడ బయటపడిందని చెప్పవచ్చు. ఎడో శ తాద్దినా నాట్‌" 
“ఇరుకుటూరు” (ఎపి. ఇం. 81.74_80.88_40, 669) అనే సదంలోను, ఎనిమీదో' 
శతాబ్రి నాటి * చిప్రేరు” (JAHRS 5. 51_£6.19, 168), “నూరి (ద. హిం. శా. 
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4937 2 రీ) అనే శడ్దాల్లో ను, ఉండవలసిన చోట్ల శకటరేఫ కనిపించదు. ఇబుకు, 
ఏబు, నూటు._శ గాలు శకట రేఫభటితా లనేవిషయంలో మన లాక్షణికులకు అభి 
(పాయభేదమే లమ పెవాటిలోని ఏడో శ తాబ్దిపదం ప పలనాటిది. ఎనిమిదో శతాబ్ది 
మాటలు విశాఖనుంచి అనంతప్పరం వరకున్న “భూభాగాలవి. అందువల్ల రేఫజకారాల 
భిన్నవర్హత్వం ఏడో శ శతాబ్దానికి ముందే అజ్యధ్యంలో కొలిగిపోవటం మధ్యాం ధ 
దేశంలో ఆరంభమై ఎనిమిదో శతాబ్దికి రాష్ట్ర) దం. చెప్పవచ్చు. 
ఇందుకు మరో నిదర్శనం విలో మలేఖనం. ఎనిమిదో శతాబ్దంలోని పడమజలూ జి" 
(ద. హిం శా. 10, 605, 12, రిఅనే మాటలో సొధు రేఫఘటితమని నిర్వి 
వాదంగా చెప్పదగిన “ఊరు” శబ్దంలో శకటరేఫ కనిపించటం ఈ వాదానికి ఎంతో 
పహాయకరమముంది. సన్నయ కవితలో ఈ పరిణామం కనిపించినా కనిపించక 
పోయినా ఆయన తన నాటి వ్యావహారికాన్ని ఉపయోగించాడనటానికిగాని, శకట 
రేఫ ఆయన నాటికి భాషలో అర్జభేదస్ఫ్సోరకమై |పత్యేకవర్లంగా ఉండేదనటానికిగాని 
ఏలే లేమ కదా. ఇప్పటికింకా శకట రేఫను వర్హసమామ్నాయంలోగాని లేఖనంలో 
గావివిలపటం అనవసంమే గదా. అకొరంలాగా నే అకారం కూడా భాషలో (ప్రత్యెక 
వర్షత్వం కోలుపోయింది. ఇదీ భాషా వికాసానికి మరో నిదర్శనమే. 


ర్ట 2.34 వేబ్‌ తెలుగులోగానవి కావ్యభాషలోగాని పదాదిన ళకారం లేదు. 
బిన్నయమారి తామ తప్పఏ౨ భావించే పదాదియవలు భాషలో ఉచ్చారణలో ఉన్నా 
విషేధించాడే గావి తెలుగులో పదాడి జజ, ఇ, శ_ లు లేవని చెప్పనయినా లేదు. 
ఈ నాలుగిటిలో మొదటి మూడూ ఏనాటి కెలుగుల్‌ నూ పదాదివర్ణాలు కావని 'చెప్ప 
వచ్చు. శకారం (ప్రాచీనాం ధంలో పదాదిన ఉండేది. ఇతర [ద్రవిడ భాషలకో పోళ్చి 
చూస్తే ఇది ఏంత పరిణామం. పృురాణాం ధంలో _పథమాక్షరం మీదినుంచి ద్వితీయా 
క్షరం మీదికి ఊవిక మారినందున వర్షవ్యత్యయం తోబాటు అచ్చంకోచంకూడా జరిగి 
పడాడిన గ, డ, ద, వ, ర, అం ల, శ బ వర్ణాలున్న శబ్దాలేర్పడ్డాయి (చూ. భది 
రాజు కృష్ణమూర్తి? IVB§ 1,121 88). ఈ మార్పువల్ల (అ! హ ఆ? > హా 
అ! ఆఈొో ఒహ ఆ) ఏర్పడ్డ శకారాది పదాలు శాసనాల్లో కవిపిసాయి. ఊదా: కోన 
(=లోన; ద. హిం. శా. 10_628.8, 9_ 10). “ఫోన” కు పూర్వరూపమెన “ఒశని 
కూడా శొసనభాషలో లభిస్తున్నది (ఆం. పం 184142. 5_15.1,608_25). 
ఇది “లోనిగా ఎప్పుడు పరిణమించి ందో శాసవ్నపయోగాలు దొరకనంద్లువ న 
కాని అజశ్రధ్య శకౌరం ఏడో శతాబ్దికే లకారంగా మారటం .మైరల్డు పెట్టీ క తమ్మ 
శతాబ్దానికి పూర్తిగా మారిందనటానికి ఆధారాల దొఠకుతున్నాయ్యి శకారం | ba రర 
మారిందన టానికి (ప్రత్యక్ష నిదర్శనం ఎనిమిదో శతాబ్రి నాటి నరసరావుపేట తాలూకా 
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లోని ఒక శాసనంలో లభిస్తుంది. ఉదా: కొలచి (ద.హిం.శా.6.250.7, 742-98). 
ఇది దాదిడ ధాతువు *కొక్‌ నుంచి ఏర్పడ్డది. అయితే (హైచీన ద్రావిడ 

*రకారం ఉండవలసినచోట శకారం రాసిన విలోమలేఖనాలు ఏడో శతాబంనుండే 
దొరుకుతున్నాయి. ఉదా. అయ్యవోబ (భారతి 16.613_19. 13, 691.92), కళరు 
(భారతి 5. 085.48. 13, 675), తళవర (ఎపి ఇం. d1.74_80.22, 669) ఒకనాటి. 
(వశే కవత రమైన శకారం లకారంగా మారటం బాషా వికాస: క్రమాన్ని సూచిస్తుంది. 
ఆజధ్యంలోని ద్విరు క్ర క శకారంకూడా ఎనిమిదో శతాద్దా నానీకి లకౌరంగా చూరిపో 
దనటానికి నిదర్శనలు “లేకపోలేదు. ఉదా. 


పళ్ళి (ఎపి. aos dl 74_80.21,669). ఇది ోపలె అని అర్థమిచ్చే శ బం 
(ag Gy 
పెల్లి (CP 2, 1914 15. 26, 764_99). ఇది పైశ జ్ఞానికి తరవాతి రూపం. 


2.85 “యకారంబును వవావొవోలును ెలుగు మాటలకు మొదట 
లేవు" అని చిన్నయసూరి భూషించాడు (బాం వ్యా. సంజ్ఞా. 17). ఇది తననాట్‌, 
నేటి, వాగ్వ్య్యువహారానికి కేవలం విరుద్ధం. “అద్యః। క్రియాను భూ తార్థద్యోతిన 
మాద్యగం వినా సర్వః (ఆం. శ. చెం, సంజ్ఞా. 24), సర్వ త్రాజ్యత్కార్యం 
జయం యస్య ఆకృతుల (ఆం. శ చం. సంధి. 28), “వికృత్యా 
దీగతో యోఒత స్యా చృష్టానరయోగతః, _ప్రాణమ్మాతావశేష స్పా ద్యత 
బ్రీకవి సమ్మతి" (వి.వి. సంజ్ఞా. 2 అనే పూర్వలాక్షణిక వాక్యాలకు 
విరుద్ధ వై మెనా, అప్పకవి గొప్పను నము కొ ని చిన్నయనూరి సూఢీకరించినా, శాసన 
నిదర్శనాలను దిట్ట (క్రీ. శ. అయిదో శతాబ్రంనుంచి పదాది యకారమూ తొమ్మిదో 
శతాద్దింనుంచి వకారమూ భాషలో ఉన్నట్లు చెప్పవచ్చు. లేకపోతే. కింది 
(వయోగాలకు లేఖనంలో స్టానముండేది కాదు." ఉదా. 


యుళ్ళలూరు (ఎపి. qos 9.283536 20, 426). 

యలమ్మ (ద. పొం. శా. 10. 29. 16, 971) క ఎల్లమ్మ 
వకొట్టి (ద. హిం. శా. 10. 614. 6, 9) = ఒకొటి 
వుర్దిని (ఎపి. ఇం. 30. 280.84. 12, 972) > ఉద్దిని 


_పాబిన లేఖన వ్యవహారంలో పె పె విధంగా ఉండగా, ఈ నాటికీ ఇదే 
వ్యవస్థ ఉచ్చారణలో వినిపిస్తుండగా, ఇందుకు విరుద్దమైన_లేదా దీన్ని అంగీకరించని... 
కావ్యభాషకు _పాదీనతాగౌరవం ఎలా కలుగుతుందీ * అత్యంత (ప్రాచీనకాలం 
నుంచీ భాషలో నిలిచిన ఈ విషయం వికాస్మకమాన్ని సూచించకపోయినా కావ్య 
భాష వ్యవహారదూర మయిందనటానికి నిదర్శనమే. 
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§ 2.36 చిన్నయసూరి “ఇయకు మాటలుగా నామాంకంబున డకెత్యంబు 
బహుళంబుగా నగు” (వా. వ్యా. ఆచ్చి. నిక) అని సూత్రించి వివరణలో ఒక్క. 
“ముత్యము” అన్న శద్దానికి మా, (తమే ఇకారలోపం అంగీకరించాడు. బహుజన 
పల్లివారు ము త్తియ శైతరంబులం మను దజచుగ నిత్వలోపంబు గానంబిడియెడి” 
4ౌ. వ్యా. శబ. 49) అని సూత్రీకరించి మరికొన్ని శాలను చేర్చారు. 
వారిచ్చిన (ప్రయోగాల్లో (ప్రాచీనతమ మైసడి తిక్కన ఆనుళాననిక పర్వంలో 
వాడిన “దివ్య” శబ్దం '(ఉ 118). ఇదే శకానికి శాసన ప్రయోగాలు నన్నయకు 
'సమకాలంలోనే దొరుకుతునా యి. ఉదా. 


దిస్య (ద. హిం. శా. 4 1817. 6 1081) 
దీవ్య (AR 1938, App. B. 56. 7, 1072) 


నన్నయ డకావ్యభాష సమకాలవ్యవహారభాష కాదనటానికి ఇది మరో 
వదర్శగం. శిర ధ్వనిపరిఖా మం తిపిదిద్ధం కావటానికి ఎంతో ముందుగానే 
వ్యవహారంలో ఉంటుండి. సంపజాయరో రణిలో గతానుగతికంగా లిఖించే లేఖకులు 
1షమాదవశాన మొడటిసారి ఆయాధ్వని విశేషాలు రాసారు. బహుళవ్యా ప్తిలోకి 
వచ్చిన ధ్యవిపరిణామం విషయంలో (ప్రమ మాద పశ్నే లేము. పె ప్రయోగాలనుబట్టి 
పదకొండో శతాన్టికే ఆరంభమయిన పదమదా కచ్చు లోపించటం, ఫరితంగా 
అజ్మధ్యసంయుకాక్షర 'మేర్చుడటం అనే ధ్యనిపరిణామం. తిక్కన (సయోగంవల్ల 
ఆయన కౌలావికి “కావ్యథాషలో (వవేశం పొందదగినంత (పాచీనత్వాన్ని సంపాదించు 
ముందని చెప్పవచ్చు. 


2. 87 గాంధికభాషావోదానికి “జీవగ్యర* వంటి అనుసారం చరిత్రను 
వరిశీలిసే భాషావికాపంలోవి పిశేషలక్షణాలు కొన్ని తెలుసా యి. వర్గానునాసికాలకు 
ఇమలు (పత్యామా ఎయసంకేతంగా అనుస్యాశాన్ని లేఖనంలో ఉపయోగించటం 
డీ. శ నాలుగో శతాద్దింనుంచీ కవిపిస్తుంది. సదాంశంలోను, పదాంశావధుల 
దగ్గరా, పదాంతంలోనూ ఈ లేఖనపద్దతి అప్పటినుంచీ వాడుకలో ఉన్నా 
'వదాంతంలో ఆ విధుగారాయటావ్ని పండిత సం|పదాయం ని షేధిస్తున్నది. నర 

సూతం వ్యాకరణ గంధథాల్లో లేకపోయినా ఆ లేఖనపద్ధతిని సాధువుగా నే 
“పరిగణిస్తున్నారు. (పవత జామాసం (ఎపి. ఇం. 29. 160 $4. ఫ్‌, 680) వంటివి 
“ఇందుకు  శాసవస్థ దు[ష్పయోగాలు.ఇడే కాదు. పంక్ష్యాడిని అనుస్వ్యార లేఖనం కూడా 
ఏడే శశాబ్రిమంచీ కవిసిమన్నది. ఉదా. పులొ_ంబ్లున (ద. హొం. శౌ. 6. 584. 
శ్ర, 841. ఇలాంటి చౌతదాహరణలవేకం, భాష “చెడి పోయి అధునాతన 
కాలంలో ఇలాంటివి వచ్చాయనుకోవటం_ అనవసరం. ఈ చెడిపోవటం ' నన్న 
యామలకు నాలుగువందల సంషత్నరాఅక్టు పూర్వమే, ము. లిపిబద్ద మైన 
తొలికాలంలో వే జరిగింది. 


ళ్‌ వ్‌ 


న. 


195 


అర్జామస్వారానికి ఏనాటి కాసన లిపిలోనూ సంకేతం లేదు. మొదట బిందు 
మా అక్షరాల నె త్తిమిద ఉంటుండే అనునాషరం తరదాత సుగ్నగా మారి పద 
వ ౦లో లిఖిత చువుతుందేది ఛందస్సు] నుదిటి పది కలా సనాల్లొో అర్జానుస్వారానిష 
శరించటం సాధ్యబూ తుంది కొన్ని సమ శారి. సొకరంకాక వర్తాను 


na) 


క pane బేఖగంకో కనిపించినప్పుడు కూడా ఈక యట. త... 
సాధ్యమపుతుండేది. ఉదా. 


డ్రభుం బణరంగుం దిణ్చిన ....పడ్డిముంగొని.... వేంగినాణిం....(భారతి ర 
Ch cae) నం 


473_84. తరి, 848) అనే భాగాన్ని నేటి లిపిలో * పభు( బండరంగు( బంచిన.... 
చ గినాంటి.అవి చదవకపో తే ఛ:దోభంగమవుతుంది. “గవ్వు౯౦బ్‌ ....కొటంబుల్‌” 
(పె. a; 6) అనేచోట్ర *గర్వమ్‌....కొట్టము ల్‌ _అవ చదవాలి. ట్‌ 

వీటిని బట్టి అరనున్న (ఊచా ఎరణలో పూర్వాచ్చుకు అనునాసిక్యం) అనేది 
వయ పదాల్లో ఉండేదో తెలునుకోవటంతోడాటు, “మి కా రన్గానంలో బిందు పూర్వక 
చికారం రాస్తుండే వారని కూడా తేటపడుతుంది. ఈ సంప్రదాయం (గహించని 
పండితపరంపరవల్ల బిందు పూర్వకబకారయు కపదాలు నన్నయాదుల కాలంలో 
ఉచ్చారణలో ఉనాషాయనే భమ లోకానికి సం![క్రమించింది ఇంత _పాబీనకాలంలో 
“ంబుిచీముి అనే పరిజామం జరిగినా “ంబు? రూపఘటిత కావ్యభాషను ఇస్సటికీ 
వాడేవారు భాషాప్‌కొసం గుర్తించలేదని అనుకోవాలి. 

దీర్హంమీద సాధ్యపూర్ణం రాదని, కొనిషచోట్ల వస్తే (ప్రాసభేదమవుతుందనీ 
కాదని రకరకాల చర్చలు వచ్చాయి. వాటి వివరాలతో ఇక్కడ పమేయంలేచు. 
“కూంతుసరియ పోల్సం గాంత లేండ్దు' (R PS 25.20. 11, 1065) అనే 
శాసన ప్రయోగాన్ని “ఏండె ఖలుండు దక్ర్షుండను వీటి(డి పాజటుయి మొదలె లైన 
నన్నెచోడ పయోగాదులతో అనుసంధించి పరిశీలిస్తే మాండలికంగాగయినా దీర్జాచ్చు 
ముద పూర్ణ బిందూ చా ఎరణ _ప్రాచినాం(ధంరో ఉండేదని గమనించగలం. అంతే 
మాండలికాలు కావ్యభాషలో చోటు చేనుకున్నాయని_లేదా చేసుకోవటం మొదలయిం 
దని_గ్రహించవచ్చు. కావ్యభాషకే ఈ స్థితి ఉస్నస్సుడు వ్యావహారికం మాండలిక 
భూయిష్టమ్‌ పోతుంది కాదట తు. కాదనే వాదం ఎంత తార్కిక మయింది? 
అనుపాదేయత రెంటికీ సమంగా వర్తిస్తుందని (గ్రహిస్తే చాలు. ఈ విధమైన (ప్రధాన 
ధ్వని పరిణామాలు పదకొండో శతాబ్దంవరకున్ను శాసనభాషలో కనిపిస్తూ భామా 
వికొనాన్ని నిరూపిస్తున్నాయి. 

గ్థీ 2.4 (గ్రాంధిక వ్యావహారిక వివాదాల్లో “సంధి” విషయంలో జరిగిన చర్చలు 
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ఆసంక్యాకం. జ వ్యావహారిక జాదులు సంధి సరిగా పాటించలేదనే ఆక్షేపణతో ఆరంభ 
మైన వపు కావ్యభాషలో “విసంధి"ని అంగీకరించేటంతవరకూ దిగజారింది. (పాచీన 
భాషను సరిగా అర్హంచేసుకోగలవారికి ఆందులోని సంధి విధానం (ప్రత్యేక క్తేశ కారణం 
కాదు కౌబిట్టి ఇది అర్థరహిత మైన అంగీకారమని గురజాడ అప్పారావుగారు అధిక్షే 
పించారు. ఆయా విషయాల “ప్రస్తావనకు వచ్చేముందు శాసనభాషలోని సంది విసంధి 
విధానాలను పరీక్షించి భావావికాసె సాస్నీ గుర్తి రించటం మంచిది. 

పదాంతంలోని అత్తు సంధిలో లోపించటం 9/18 శతాబ్దాలనుంచి మా(తమే 
కనిపిస్తుంది. ఆరో శతాబ్దంలో పదాంతాత్తు నిలిచిఉన్నట్లు “నిదర్శనాలున్నాయి. 
యడాగమం ఏడో శతాబ్దినుంచి కనిపిస్తుంది. ఉదా. 

సంధికి: ఇడ్లట్లు(ఇడ్డ + అట్లు) (శ. ఫు మం. 1. 29 41, 898_922). 

విసంధికి: పన్నస ఇరవది (ఎపి.ఇం. 27. 2250-28. 12.19, 570608). 

యడా గమావికి: కలయ న స్ప(ద, హిం. శా. 6. 585. 11, 63363). 

అక్కడక్కడ పరస్వరం ఉడఊఒఓలలో ఏదైనా అయితే నేటి వ్యవహా 
రంలోలాగా వడాగమం రావటం పదో శ తాద్దిం నుంచి 'కనిపిస్తుంది. ఉదా 

ఎట. వుమ్మాయును (ఉమయున్సు_ (ద. పాం. శా. 160. 29. 18, 171). 

ఇల్బోంధికి పదో శతాబ్దం నుంచి ఉదాహరణలు లభిస్తున్నాయి. అంతవరకూ 
వికల్పంగా ఉన్న యడాగమం ఆ తరవాత బహుళంగా మారింది. ఉదా. 

సంధికి: శ్రీకెల్లవ్‌ (తె. శా. 1.168_65.41_42, 892-922). 

విపంధికి: ఇరుపడియది ఏను (AR 892/1984. 1113, 575-080). 


యడాగమావికి: ఇరవదియాదినాలు్కు- (ఎపి. ఇం. 27.225_28.13_t4. 
§715_.690). . 


ఉత్సంధి మొదటినుంచీ దిహుళంగానే ఉండేది. నిత్యం కానేకాదు. ఏడో 
శతాబ్దం మంచి యడాగమావికి ప్రయోగాలు దొరుకుతున్నాయి. పదకొండో శతాబ్ది 
నాటికీ ఈ' ఆగమం దిహుళవ్యా ప్రి పిలోకి వచ్చింది. ఉదా. 


సంధి: ఊడ్డందు (ద. హిం. శా. &క్‌ిక్‌.కి, కికికికిక్ళి. '- 
విసంధి: శేనాణ్లు ఏళన్‌ (ఎపి. ఇం. 27 221. 25.6 41 నష 
యడాగమం: ఆజ యి ట్రికాను (ద. హిం. శా. 6.584.10, 641). 





పదాంతాచ్చులు హల్లుకు ముందుకూడా లోపించటం కద్దు. ఇది విరళంగా 
ఉండేది. ఉదా. అన్వారు(అను.వారు; ఆం. పు 1941_42.5, 05 54); నల్తుముడ్లు 
(మ. AR 288/1949-_ 50.9 8). శాస్త్రీయంగా చెప్పాలంపే హలంత 
శద్దాలకు ఈ రూపాల్లో ఆజాగమం రాలేదనాలి. 
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ఏకౌక్షరధాతువుల తుది హల్లుకు అచ్చులముందు ఏడో శతాబ్రంనుంచి 
ద్విరు క కత కనిపించేది. ఉదా. అన్నేణన్‌ (అను/ అన్‌. ఎబ్జన్‌; భారతి 28. 182.86, 
ర్‌, 841). ఈ [1సయోగ [ప్రాచీనతను గమనించిన తరవాత “అన్నిష్షసథి' వంటి 
నన్నయ (పయోగాల విషయంలో అప్రస్తుత శాస్త్ర చర్చలు మాని వేయటం మంచిది. 
పండితులు నన్నయ హాదయం గురించి కలవరపడటం, పోతరాజాదులను 
సంరక్షించాలో అక్క-రలేదో తర్కించటం నివ్యారణ[శమే. 


కావ్యభాషకు రాసి, భాజా సమపష్టికి విధేయంగా చెప్పిన మన వ్యాకరణ 
సూ తాలను ప్రై కశాసన్మ్యపయోగాలతో పోల్చిచూస్తే భాషావికాస కమానికీ 
సం|పదాయ వ్యాకరణ నిర్రళా లకూ సంబంధం లేదనిపిస్తుంది. (కీ. శ. 1108 ల వరకూ 
దొరికిన శాసనాల" ని అచ్చంధిని పరీక్షించి తయారుచేసిన కింది పట్టిక ఆనాటి సంధి 
విసంధి స్వరూపాన్ని (ప్రయోగ సంఖ్యా తారతమ్యాని్న్నదిట్రి నిరూపిసుంది. 


es ss Tc తతత నతని 
సంది విశేషం సంధిగత విసంధుల ఆగమయుత 
రూప సంఖ్య సంఖ్య రూప సంఖ్య 
Ge యు 
అత్పంధి 8 2| J" 
ఇత్సంధి 6 14 93 
ఉకత్సంధి 21 16 12 





ఆగమయుత రూపాల సంఖ్య పదాది యవల సంఖ్యతో సమానం. ఉత్సంధి 
నిత్యమవే (భమ పోగొట్లుకోవటం మంచిది. అప్పటినుంచి ఇప్పటివరకు ఇదే స్టితి- 

ర 2.41 గనడదవాదేశం (కీ. శ. ఎనిమిది పదకొండు శతాద్దాల మధ్యకాలంలో 
విత్యంగాను, అంతకుముందు వె కల్పికంగాను ఉండేది. డాదేశానికి శాసన 
(పయోగాలు దెరకలేదు. ఉదా. 


సంధికి : ఆణతి.గాను (ఎపి. ఇం. 27.294_86.15,625_50) 
పలి సేసిన (దహింశా. 68.5845, 641) 

సితి_దపిి (శా. మమల 12-8439, 898_934) 

ఏను-వుట్లు (ద. హిం. శా 6.585, 18, 638_63) 


విసంధికి : రెండు_కో టబు (ఎపి. ఇం. 27.234 36.11, 62560) 
ఆడ్డు పట్టు (భారతి 5.935 948.8_9, 675) 


౦ 


ఈ ఆదేశం సం, (ప్రదాయ వ్యాకరణాలు చెప్పిన దానికన్నా ఎక్కువ వ్యాప్తి టో 
౮? 
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ఉందేది. తత్సమాల్లో, (ద్రుతాంతాలమీద, విశేషణాల తరవాత, కార్థకాలమీద, సమాస 
గత మైన సంవృతాక్షరాలో, గసడదవాదేశం జరిగేది. ఉదా. 
(1) తత్పమాల్లో : 

కలయంత-_గాలంజు (ద. హిం. శా. 8585-11, 688-63) 

విత్తుపట్లు. వ్రసాదజ్వోసిరి (ఎపి, ఇం.7. 177-92.74,845_70) 


(ii) చద్రుకాంత శ బ్దాలమీద - 
దాలును_వుట్టు (నె. శా 1.281-92.2-3,7) 
కటె_పూరె (ద. హిం. శా. 6.250.7, 742.78) 
ఇన్లు-(వ్రత్యక్షది యన్నన్‌ (శా. ప. మం. 1.2-3.26-27,898-934) 


(iii) విశేషతాలమీద : 
ఇరు._పుట్ట (ద. హిం, శా. 5.585.9, 638-83) 


(iv) కార్థకాలమీద: 
. పొందింగావి (తె. శ. 1168-65. 6,892_922) 


(7) సమాసగత సంవృతాక్షరాల్లో న 
ఏడు-గట్ట (ఎపి, ఇo. 18.318.16.15, 696-709) 
దమ్మ-వ్యురంబున (భారతి 5.478-84.10_11, 848) 


అయితే మొత్త ంమీద ఈ ఆదేశం శాసనభాషతో చాలా తక్కువ. 


ణా ప్రయోగాల్లో కొన్నిసం| పదాయ వ్యాకరణాల (ప్రకారం తప్పులు. తత్సమా 

అకు గసడేదవాదేశాన్ని సూరి నిషేధించాడు. (“తెనుంగులమీంది సాంస్కృతిక 
పరుషములకు గనడదవలు రావు”_దా.వ్యా. సంధి 14. అంగీకరించింది కూడా, పథమ” 
మీద, “కళలగు | క్రియా పదములమీద నహితము' (బా. వ్యా. సంధి 18). “కొన్ని 
యెడల దెనుగులమీ(డి సాంస్కృతిక కతపలక గదవలు గానందిడియెడి” 
(ప్రొ. వ్యా. నంధి. క్ర) అన్న సీశారామాచార్యులవారు “ప్రాసంబులందని యర్థము” 
ఆనే వివరణతో. 'సూశ్రావకాళాన్ని విరళీకరించారు. పాల్కురికి సోమనాథాది 
(పాచీవ శివక్టపులు .గపకతదవాదేశావ్ని . ఇంచుమించు నిత్యంగానే పాటించినా 
(వయోగశరణాలై వ వ్యాకరణ (గ్రఎిఖాలు వాటిని లక్ష్య పెట్టలేదు. “శివకవి_భవికవి” 
సిదాంతం శివ వైష్ణవ విభేదానికి దారితీసి శాస్త్ర విషయంలో కూడా పట్టుదల 
కలిగించించేమో శీలీదు. లాక్షణిక మతాల కిచి వ్‌. గౌరవమర్యాదలను కావ్య 
వయోగాలకు. ఇవ్వని చిన్నయసూరి, “శాత చ్రయాగవచసోః శాస్త్రం దిలవ 
దుచ్యతే, అనిష్పన్నవదే తేన (పయోగాగ్రయణం మతమ్‌” (ఏ. వి._సంధి. 81) 
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ఆనే అధర్వణో కిని పాటించాడు చాలావరకు. కౌని ఆ విషయం మరిచి అతు సంధి 

విషయంలో అధర్వణీయాన్ని తోసిపుచ్చి “ఆధునికు డై ని శ్రీకృష్ణదేవరాయల" గ గంగను 
కాసె'ను పరిక క్షంచటానికి (పయత్నం చేశాడు. ఈ ౩ శ్రద్ధ శివక వులు (పాచీనులై నా 
హరి విషయంలో లేకపోగా (ప్రత్యేకించి న్‌ షీధశాస్త్రం చెప్పి ఇంత వి స్పృతంగా 
ఉన్న గసడదడాదేశాన్ని సంస్క్భతసమాల విషయంలో నిరాకరించాడు. ఆచార్యుల 
వారు పయోగ పియులై నా నా పాసమ్మా(తానికి (వామాణ్యమిచ్చి భవికవిగా తమ 
కర్త ఖం నెవ వేరు ఎకునా రు. పశా ంతంగా ఉండవలసిన కౌ స్ర్రదృషికి కిగూడా బొట్లు 
తప్పలేదు! 


3 
వ 


ర 2.42 పండితాధిమాగం సంపాదించిన మరో _ యతసంధి. (ప్రత్య 
యాంతంలోని అనునాసికవరా కి (యతమనే పేరు పెటారు. శ్రీ. శ. 6-9 శతాస్హాల 
మధ్య (ద్రతసంధి వె కల్పిక్‌ ంగానే ఉండేది. కాలక్రమాన బహుళంగా మారీనా, 
పదకొండో శతాబ్దికి కూడా ఇది నిత్య సంధి కాలేదు. అయితే తొమ్మిది పది శతాబ్దాల 
ws మాతం ఇది నిత్యసంధిగా ఉండేది. అంకే సమకాల వ్యవహార 

షాలక్షణాలకూ కావ్యభాదాలక్షణాలకూ అప్పటినుంచే దూరత్య్షం కలుగు 
తున్నదని అర్హం- దు9తంమీది సరుషాలు సరళాలుగా మారటం (పాచీన శాసన 
భాషలో పదిరకాలుగా ఉండేది. ఊగా. 

1) దికతీయాపత క యాలమిద ; 

దీని.గాచినవారు (నె. శా. త వ! 650) 
11) తృతీయా పత్యయాలమేద: 

వై చుంబుళచేతం-బట్రం కట్రదిడి (ద. దొం. శా. 10. 640. 4, 9/19) 
111) చతుర్థ్యీపత్యయాల మీద: 

నామజపఏణీ ఎసి (చ. హొం. శా. 6. 584. 9, 641 


iv) సప్త సతు (ప్రత్యయాల సా 
సుద పక్షబున _ దిజ్బామీయు (JAHC ds lb Lull, 678) 
ఇ సముచ్చయం wt 
పజ్జాల్దుం-గొణి (భార రతి 6. 4783_84. 40_41, 848) 
(=) 
vi) అన్నంత క్రియల లద : 
కట్ల_బిడిన (ద. హిం. శా. 10. 629. 5, 825 
vil) భూతకాలిక సమాపకకియల మీద; 
క బ్దించెం[ గమబున (శా. ప. మం, 1. 2-3. 40_41, 898-934) 
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vill) విధ్యర్హక (కియలమీద: 
చేయవలయుం.-గాన (తె. శా. 1.160865 20.80, 882822) 
ix) అవ్యయాల మీద; 
నేలయెలం _ గావంబూని (సై. 12) 
x) విశేషణాల మీద: 
నిణు _ జెటుపున (ద, హిం. శా. 18.652, 6. 1085) 
(ద్రుత సంధి జరగని సందర్భాలు లేకపోలేదు. ఉదా. 
పాటకు .. కుణ్రికాళుళ( ఎపి. ఇం. 27.225_28. 11_12, 575.600) 
a 
పృలొంబున _ చెలువు....(దం హిం. శా. 6.584. 6.7, 641) 
చేరమజలమ్చున _ తొలుకొణన్‌' (ద, హిం. శా. 10.631. 6_8,9/18y 
శై ఈ ణి 
ఏణన్‌ _ పళ్ళినాణి (భారతి 20. 182.86.05. 641) 
ఇ కా 
(దుతం మీద యడాగమ వడాగమాలుచేయటం కూడా ఏడో శతాద్దింనుంచి 
కవిపిస్తుంది. అందువల్ల పదాదియవలు వాడుకలో ఉన్నాయని,'సర్వ(త్రాజ ఇక్‌ కార స్‌ 
జ్లేయం యస్య ద్రుతేపకృతికేభ్యః' అనే ఆంధ్రశబ్దచింతామణి సూతం కావ్య భాషా! 


లక్షణ సూచకమేవని, నన్నయాదుల కావ్యభాషలో పదాదియకారాన్ని తొలగించి, 
ముదించటం నిరాధార మైన దుస్సాహసమేనని ' (గపాంచాలి. ఉదా. 


i) యడాగమం: 
వజ్బామియు _ యాదిత్యవారంబు (JAC 3-16-21 9.11, 641) 
విషయంబు - యేజ (ద. హిం. శా. 10.23.4, 119.20) 
పడుమట యేడు (ద. హిం. శా.) 6-250,4, 742_88) 

1) పడాగమం: 
ఇబ్లకౌ...._. వెటుగువారు (ఆం. ప, 1941_42.14_15.2_3, 688.25) 
పోటుస_వకొట్టి (ద.హం-శా. 18.614 56, 8) 
రట్టగుడియు...పుద్ధిఏ (ఎపి. ఇం. రికీ 28.12.8712). 


(పేథమాంత శద్దాలమిద కూడా పదాది యకారాన్ని 'నిలిప రాయటం తాహస 


కాలంతో ఉండేది. న సంవత్పరదమ్బిుశ్‌_ యేనగు (ఎపి. ఇం. 27.284 36.6.7 
025. 50) 


గ 2.49 కొన్ని తెలుగు తతత సంస్ట్ట్భాత పద్ధతిలో సంధి చేయటం, 
తత్సమాలకు విరూప సంధులు చేయటం అప్పటికీ ఉండేది. వో 
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(i) మన్న్యజ్ఞ (మన్ని - -అజ్ఞ; ఏపి. తలా. రసిక న 1! 610) 

(11) సీలీస్వర (సీల-ఈస్వార; ద.హిం.శా. 10.652.6, 1095) 

'మవ్బ్యజణ్ణ' అనే చోట “మంచెజ్ఞ' ఆనే ఉచ్చారణ ఉండగా (2) 
ధ్వనిని పునరుద్ధరించకుండా వ్‌ అవనంధిగా భి భాఎంచటం తప్పని ఒకరు విమర్శించారు. 
కీ. శం 1100 వరకున్న శాసనాల ల్‌ తా ఇదొక లు ఇటువ =టి (పయోగమున్నప్పుకు 
“ఎ” ధ్వని పునరుద్దరించటం శాస్త్ర విరుద్దం. తరవాతి కాలపు శాసనాల్లో “గొడ్డె, 
గొజ్య, గొబ్తియ' వంటి అనేక శ ద్దాలు ఏకకాలంలో (పముక కమెనమాట 
వాస్తవం. ఆ రూపాలను పోల్చి చూసినప్పుడు మాత్రమ "ఇ “ఎ” ధ్వని పునరుద్దరణ 
సాధ్యమవుతుంది (చూ. 2. 2.93). 

§ 2.44 ఇప్పటికీ ఐ వాగ్వ్యువ హారంలో ఉన్న పదాంత సంధిని ఆనాటి 

శాసనాల్లో లిపిబద్దంగా చూడవచ్చు. ఈ సంధిఏిధానం పరిశీలించినప్పుడు పదాంత 
క ని న, మ, లకు కీ స నాలుగైదు శతాబ్దుల కే ప్రత్యేక వర్త్హత్వం 
పోయిందని చెప్పవచ్చు. ఉదా. 

కమ్బురా ఇరువ (భారతి 1.110-22.15, 899-410) 

చెజ్చాటువ (పై. 13-14) 

పదాంతమకారం సంవృతాక్షరంలో కంఠ్యస్పర్శంగా సో శ తాబికి 
మూారిందనటానికి కింది ఉదాహరణ సాక్షి; 

ఉదక పూవ ౯ జేసి (ఎ. .పి.ఇం. 30.69-71.5, 699_ -100) 

ర 2.5 కొన్ని నామవిభ కుల విషయంలో నేడు కావ్యభాషలో ముదిత 
మైన (గంథాలు కొన్ని విలక్షజతలు (పదర్శిస్తుంటాయి. బిందు పూర్వక బువర్హ కం 

(పాచీనమయిందని నన్నయామల కావ్యాలను _పచురించెటప్పుడు ఎక్కువగా 
మద్రినున్నారు. నిజానికి మువర్షకయు కృరూపాలు a) వందల 
సంవత్సరాలు ప్రాతీనమెవవి. వాటిని నన్నయ వాడి ఉండకపోతే కావ్య భాష 
అప్పటికే వ్యవహారదూరమయిందని చెప్పుకోవాలి. నన్నయ వాడలేదనటానికి 
లిఖితసాక్ష్యం ఇప్పుడు దొరకదు. బిందు పూర్వకబువర్షకా న్నే అతడు వాడినా దానికి 
“ము” అనే ఉచ్చారం సాధ్యమే ననటానికి ఇంతకు రు అనుస్వార విషయ 
చర్చలో ఉదాహరణ లిచ్చి ఉన్నాను వ. రీ 2.4; *గర్వ్వమ్‌... .కొట్టముల్‌). 

ఆధునిక సాహిత్యంలో ముఖ్యంగా “ము ఘటిత రూపాలు వాడటం సవీనతకు 
చిహ్నం. ఈ రూపాలు (క్రీ.శ. తొమ్మిదో cg భాషలో ఏర్పడ్డ వేగాని 
మధ్యకాలంలో ఏర్చడ్డవి కావు. ము(ప్రత్యయ హితంగా. రహితంగా అః 
శబ్దాలు శాసనాల్లో కనిపినా యుం అవన్నీ ఇప్పుడు bs ఉన్నాయని చెప్పలేం. 
భాషా వ్యాకరణాలు అంగికరించిన రూపాలు వాడుకలో లేనే, అవి అంగీకరించని 
భూపాలు శాసనాల్లో కనిపిస్తాయి. సంప్రదాయ వ్యాకరణాలు. (పకృతి ప్రత్యయ 


22 


విభాగంలో గు గ్రించని అమహత్స్ప్రత యం “ను” తోబాటు సరిగా గుర్తించని “వు 
(వత్యయం విషయం కూడా కింది ఉదాహరణ లవల్ల తెలుస్తాయి. 

(ఏ) (ప్రత్యయ రహితంగా సహితంగా కనీపించే వీకపదాలు కొన్ని: 

దేశ్యాల్లో 

ఇల్లు- థీ (ద. హిం. శా. 10.645.48, 1060: కోయిల_ము (1A 18 60 
క, 918.25) 

రాదుడు.. థ్రీ (భారతి 2878016 44,715_20y: మడు_వు (CP 13/[1998_9. 
18, 709) 

తద్భవాల్లో 

దబ్దు- థ్‌ (RPS 71_72.18,847): దణ్లు_-వు (భారతి 5.818.7,887) 

తల్సేమాల్లో : 

చమ్మ త (కె. శా. 1_1639_65.67, 882822): దమ్మ.దు (JAHRS 
క్షే నో స 

పదకొండో శతాబ్ది శాసనాల్లో “కుంచః* కుంచము, బెల్ల: బెల్లము, మానికః 
మానికము, సీమ: సీమవపి" మొదలై న అనేకోదాహరణలు కనిపిస్తాయి. 

ఆమహత్స్పరిశ్యయం భిన్నరూ పాలు కింది ఉదాహరణల్లో క కనిపిసాయి: 

నాగ_బు (భారతి 5. 934.1. 200) 

కొట్ల.౦బు_న (ఎపి. ఇం 2722528. 10.5175. 608) 

చేమ (ద. హొం. శా. 6 5క85.10,688-63) 

దేశము (నె. శా. 8.1151 8,858) 

పురవ్సర-౦ (ఎపి. ఇం. 28. 160-64.4,880) 

్రసాద్య-చేసిరి (ద. హిం. శా. 18.608. 14,875.08) 

పాపవ-వు (CP 10/1908-8.1.708) 

కిరవ-మ్ము_న (భారతి 5.418 6,850) 

కొలి_క్‌-_ఇ (ఎపి, ఇం. 27.48.29 81825) జ 

పె విదర్శవలమబిట్టి వ్యుపత్యయం ఎవిమిదో-. శతాబ్దం సంది. ప్త కాం 
భాషలో కవిపించేదవి. ఆది హితంగా ఎరువు మాటలలో నే వృచ్చేదవి. కైకాభ్లులడ్లి 


కొవ్ని మాటల్లో ఇది ము! ప్రత్యయానికి ప్రత్యామ్నాయంగా వై కల్పికంగా వచ్చేది. 
ఉదా. 





వరిహోర_ము (ఏపి. ఇం. 27.28688. 10-11,700_25): 
పరియారు_వు (RPS 71-72.19_20.847) 
(వాకార-౦బు (భారతి 5.618. 11,850): 
[పాకారు..వు (ద. హిం. శా. 10.65.11, 1080-81) 
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వీటినిబట్టి వు_పత్యయం చేరేటప్పుడు (ప్రాతిపదిక చివరి అత్తు ఉత్తుగా 
మారేదని తెలుస్తుంది. బుప్రతకయం లే లేఖకదోషమో పాఠకదోషమో కావచ్చు. 
_౦బు ప్రత్యయం అదుహారెకవతనంగా-. ఏడో శతాబ్దికి ఎరువు మాటిల్ల్‌ క ను 
ఎనిమిదో శ తాద్దికి రన వస్టపదాల్న సా (0)[ముిగా" మారిందని చెప్పవచ్చు. 
అ(జహితంగా ము _పత్యయాన్ని వాడటం సతో శతాబ్దికే భాషలొ స్టిరపడిపోయినా 
పండిత లిప్పటికీ అది షమని భావిస్తున్నారు! చేను, కొలను వంటి 
శజ్జాల్ల్‌ ఇష్ట. |పాతిపదికలో బాగం కామ మ్యుపత్యయాని కది రూపాంతరం. 
ము పత్యయాంతాలకు ల లాగానే వీటికీ “ను తో కలిసీ, కలియకా దిహువచన 
రూపాలుండటం ఇందుకో (పథాననిదర్శనం, రెండోది కెయన్‌/కెయమ్‌, కుళమ్‌ | 
కుళన్‌ ద్రవంటి పర్యాయ రూపాలు తమిశంలో కూడా ఉండటం. 
లు, లన, లు పరమైన పుడు తతూపర్వ స్వరానికి దీర్హం రావటం నన్నయ 
సమకాల వ్యవహార రంలో ఉన్నదనటానికి ఈ నిదర్శనాలు శాసన భాషలో దొరుకు 
తున్నాయి: 
(1) ఏకవచనంలో ; 
సరకొ=సర (ద. హాం. శా. 10.4.14,1008) 
రాజ్యా_నయు (భారతి 5 796 17,1028) 
ఛో గా-నకు (ద. హిం. శా. 10.644.78 79,1060) 
లింగా-సకుం (నె. శా. 8.17216, 1088) 
నిమిత్యా-న (ద హిం. శా. 4.100005 1085) 
(ii) బహువచనంలో; 
కుంచా_లు (ద పొం. శౌ. శ. 1814.0, 1088) 
వర్గాలు (ద.హింళా 10 60.1, 1081) 
“అదంతంబయి దీ ర్లపూర్వలోపధంబై న మహత్తు. i (బాంవ్యాం తత్స. 88) 
మీదనే కొక ఇతర(తాకూడా బహువచనంలో _రప్రక్యయం చేరటం కీ. ర 
పనిమిదొ శతాబ్దినుంచి కనిపిస్తుంది. (పౌఢవా రర ర ర ద్విత్వయు క్ర కలాంతాిలకు 
గూడా Wee వ్యా. శద్ద. 2) (పాస సనగత [1పయోగాలను పురస్కరించుకొవి 
రేఫాదేశం చెప్పేడు. ఈ రెండు లక్షణాలకూ సరిపడని (పయోగాలనూ, (ప్రౌఢ 
వ్యాక ర్ర ర చప్పున మల్ల* బ్ర విషయమూ కింద గమనించండి. 
మల్లు_ర (దం పొం. శా. 10 614. (0,8) 
మలిను. రు (శా. చ య BI 888. 884) 
సంయు క్తు_ రు (ఆం. సా. ప. ప. 24.158.02 4, 18) 
సం(వదాయ వ్యాకరణాలే మనా ఎవ్వ-రు (భారతి 28.182-86,14 641), 
అ (ఎపి. ఇం. 27.284 36 18,825.50) వంటివి కూడా ఈ రకం 
వయోగాలే. 
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2.51 ద్వితీయాది విభ క్యంగంలో “వాని*, “వీని” వంటి రూపాలేగాని 

“వాడి, వీడిివంటివి అసాధువులని "వ్యాక ర్ర ర్రలు భావిస్తున్నందున అర్వాచీన రూపాలని 
భావించనక్క-రలేదు. నేటి “ఏడి” శవ్దానికి పూర్వరూపమైన వీ న్ధి (ద. హిం. శా. 
18.628.8, 825) ఉచ్చారణలో “పిజ్డ్‌" తో సమానం. మ్‌ అనే వర్ణద్వయం ' బగా 
విడో శథాబీకే మారిపోయింది.అందుకు నిదర్శనగా ' తాన్టి స్ట" (IA 9. 1028.7. ర్‌), 
కొడ (ఎపి. ఇం. 21. 281.84.0, 625-58) అనే శాసన ప్రయోగాలు చాలు. 

గ్జీ 2.52 షష్టీ (ప్రత్యయానికి ముందు నగాగమం రాని రూపాలు తొమ్మిదో 
శతాబ్దం నుంచీ శాసనాల్లో దొరుకుతున్నాయి. ఉదా. 

చేను_కు (నె. ఇ. 8.11519 051) 

సోము.కు (నెం శా, 8.1151 7-8, 650) 

2.583 పరిమాణార్థక మైన a ఎడు ప్రత్యయం అర్జానుస్వారం లేకుండానే 
é- శ, పదకొండో శశాద్దింసుంచి కనిపిస్తున్నది. ఉదా. “మానెడు (ద. దాం. శా. 
5.12.11, 1914). ఇది ఆధునిక పరిస్థితికి (పతిబిందిమే గదా. 

2.54 భూతకాలిక విశేషణ" ప్రత్యయం - ఇనలోని (పథ మాచ్చులోపించి 
వూర పరహల్లులు (వర్ష)సమీక రణం పొందిన రూపాలు కొమ్మ: శ తాబ్దంనుంచి 
కనిపిస్తున్నాయి. ఉదా. 

న పురోగామి వర్ణసమీకరణం: 
మన్న (చమనిన; తె.శా. 1.163_65.74 882822) 
(1) తిరోగామి వర్ష సమీకరణం: 

ఇడ్త (గఇడ్‌స; శా. ప. మం. 1.2.8.41,898 _ 984) 

ఉన్న ( ఉండిన; భారతి 5.618.12.897) 

కొల్ల ( ఉకొణ్‌వ; ద. హిం. శా. 10.811.2.8) 

ఓకల్‌ ఆక్టివ్‌ (శా. ప. మం. 1.2-8 7,8898-9834), నెగి (పె. 10), పోలె 
(భారతి 5.618.3, జి, తొల్లి (RPS 2529.5, 1085), పరువడి (చై. 7) వంటి 
అవ్యయాలు కావ్యభాషాశై లలో ఉన్న శాసనాల్లో మాత్రమే దొరుకుతున్నాయి. 
కావ్యభాషా పదజాలం వ్యవహార దూరమై విలక్షణతమ పంపాదించుకున లా 
ఇదొక నిదర్శవం. 

గ్‌ 2.6 “కలి అనే ఆహూర్ణ (క్రియమ (defective "అస్సి. అన్నంకరూపా 
లకుచేర్చి భవి[్యదర్థాన్ని సూచించే (క్రియా వదాలను వాడటం (క్రీ. *. వత 
శతాద్దంలో గోదావరీ మండలంలో ఆరంభ మైనట్లు దొరికిన కాననాధారాలసుబిట్‌ | 
చెన్పవచ్చు. అంతకు ముందుకౌలంలో అలాట్‌" (పయోగాలున్నట్లు సాక్ష్యం 
దొరకలేదు. ఉదా: 

(పతిపాలింవం_గల (ద. హిం. శా. 6. 109.17,1076) 

పొయ్య-గల (ద. హొం. శా, 5.71.8_9,1099) 

ఓయం-గల (ద. హిం. శా. 4 1008.8-8,1082) 
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2.81 నన్నయ కావ్యభాషలో కనిపించని తచ్చ బ్దవకారంలి రోపంగల (క్రియా 
రూపాలు పదకొండో శతాబ్దంనుంచి మాతమే శాసనాల దొరుకుతునా మయి. ఉదా. 


ఇచ్చినాణ్లు (డఇచ్చినవాణు; AR 77|1956_57. 14.15, 1096) 


తికగ-న కవితలో ప్రవేశం సంపాదించిన ఈరూపం (ఇచ్చినాండు_అన్సిపద 
కెండో శతాబ్దినాటి గోదావరీ మండలంలో బయలుదేరిన (పాంతీయవదమని, దీనికి 
పదమూడో శతాబ్దినాటికి కన లా భాగత ౪౦0 వచ్చిందనీ గు ర్రించాలి. ఒకనాటి 
“మూండలికాలు” దు రోనాటి 'కావ్యభాషిలో భాగాలయినాయని గమనించాలి. 


§ 2.62 ధాతుగత (ప్రథమాక్షరదిర్హ ౦ (హస్వమై త రవాతిహల్లు ద్విరు క్ర 
మెన | క్రియారూపాలు ఇప్పటికీ వ్యాక ర్రల లెక్కన అసాధురూపాలే. పదకొండో 
శతాబంలో అలాటి రూపాలు శాసనభాషలో కనిపిస్తాయి. ఊదా. 

* పొయ్య గ్రైపోయన్‌.కు బదులు; ద. హిం. శా. 5.71. 89,1099) 


§ 2.683 “ఉన్నకలన వర్హకంబుల మీది తచ్చబ్దవకారంబునకు లోపంబు 
విభాషనగు” (బా. వ్యా - డయా Tn అనే సూతం (ప్రకారం పూర్వరూపంనుంచి 
“కలాండు” ఆనే మ సాధ్యమవుతుంది. ఇలా పరిణామ నిరూపణం 
{process statement) చేయటానికి ఆధారం కనిపించదు. అతడు: ఆతడు, 
ఇతడు: ఈత డు- వంటి శద్దాల్లోలాగా అచ్చుల (హా స్వదీర్హ తలు పర్యాయోప పయోగంతో 
ఉనాషాయని భావించటం మంచిది. తద్ధర్యార్థక సమాపక । కియారూపాలు “కళారు” 
(*కలారు; ఎపి-ఇం. శి0. 12, 26, 3 వంటివి (పాచీనకాలంలో నే ఉన్నాయి 
కాబట్టి పరిణామ నిరూపణం భావ్యం కాదు. 


తద్దర్యార్థక విశేషణ (పత్యయాలై న “ఎడి, ఎడు” వేగాక “ఏ, ఏటి” అనేవాటి 
తరవాతి రూపాలుకూడా పదకొండో శతాబ్దంనుంచీ శాసన భాషలో కనిపి స్తున్నాయి. 
ఉదా. 

అఏ (అయ; ద. హిం. శా. 4.1029.10, 1100) 


అనేట్టి (*అనేటి; ద. హొం. శా. 6.586.8, 1074) 
షావికాస క్రమానికి ఇవి మరికొన్ని నిరూపణలు. 


2.64 “అను” ధాతువు అన్నంత [కియా రూపం వర్ణవ్యత్యయం చెందగా 
ఏర్పడ్డ “నాన్‌” అనే రూపం నన్నయ కవితలో (ప్రవేశించింది (నన్నయ పద్యప్రయోగ 
కోశము, పే. 580). నాం (RPS 25_29.7, 1065) అనేది వాతిపదికాంత దీర్హాచ్చు 
మత (పత్యయాది అకారం లోపించటంవల్ల, ఆదివర్ణవ్యత్యయం జరగటంవల్ల 
వీర్పడ్డరూపం. ఈ ధ్వనిపరిణామం నన్నయకు సమకాలంలో నే జరిగింది. తనకాలంటో 
తన (పాంతంలో శిష్ట వ్యవహారంలో ఉన్న రూపాన్ని నన్నయ |గహించాడని చెప్ప 
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వలసి ఉంటుంది. అం'పే “మాండలిక రూపం” “(గాంధికంిలో 1పవేశించి భాషను 
“చెడగొలట్టం" దన్నమాటి. 


నన్నయ కవితలో - ఇలు/- ఇల్లు (ప్రత్యయాలు చేరిన Lec కసి 
పిస్తాయి. ముట్స్చిలు (తె.శా. 1.163_65, 59, 892-922), పవ త్తి త్రికాల్లు (ద హిం.శా 
198.29. 2.8, T19- -20) వంటివి నన్నయకు పూర్వం శాసనాల్లోకూడా విరళ్ల 
విరశంగా కనిపించిన [కియా రూపాలు. పదకొండో శ తాద్దిం తరవాత కూడా వాటి 
విషయంలో పరిస్టితి మారలేదు. మహాకవులు (పయోగించినంత మా(తాన జవజీవాలు 
కోల్పోయిన మాటలు భాషలో (పచురంగా వాడుకలోకి రావని ఈ పరిస్టితి నిరూ 
పసుంది. 

2.65 సంప్రదాయ పండితులు “నేని” అనే (ప్రత్యయం ఉన్నదని వాదిం 
చటంకద్దు. “ఈవును జూ చితట్టి సభయేని వినంబడ దేయుగంబులన్‌ (భార, 2295) 
అనే పచ్యావ్ని “నేవి కోసం *నీవును అని కొందరు దిద్ది వేశారు. నన్నయ 
పద [వపయోగకోశంలో “నేని” ఆరోపంగా లేదుగాని “ఏని” కింద “సేవ్పును ....నభనేని"” 
ఆనే (ప్రయోగం కనిపిస్తుంది! (నన్నయ పద వయోగకోశము, పే. 204. ఇదో 
చితమెన పర్దుబాటు. ఇదికాక “ఏని/నేని (ద్రతమా కళా అన్న చర్చలు తీవ 
త్రీ వంగా జర్‌గేయి. “ఏవి” రూపం ఒక్క కే శాసనాల్లో ఉండి. ఒకే శాసనంలో అది. 


కళగా, (దుతంగా రెండు రూపాలతోనూ ఉంది- ఉదా. 


ఎవ్వి_యెవివ్‌ (తె. శా. 1. 168.55. 54.55, 882922) 

కంర __వవియు (అదే. 72, 78 పం కులు) 

షా (పయోగాలను గమవించిన తరవాత బాలవ్యాకరణాని్ని (2. 9;8,41, 
1180, గంటి జోగి సోమయాజిగారి ఆంధభాషావికాసామ్ని (1948; స 07; 
491,552.54) పరికిస్తే ఈ విషయం మరింత స్పష్టమవుతుంది. 

ర 2.66 సం(పడాయ వ్యాకరణాలు అంగీకరించని రూపాల్లో , కావ్యభాషలో 
తరుచుగా కనిపించని ఆకారాల్లో, గిడుగు వెంకట రామమూ ర్తిగారు వాడిన రూపాల్లో 
సముచ్చయార్తక |పత్యయం శాసనాల్లో _పత్యక్షమవుతుంది. ఉదా. 

a ne) 


గుడియింని (*గుడియిన్ని; చ. హిం. శా. 6.586. 7, 1074) 
దేవొనొజ్జ లకూ (* దేవనొజ్జలకూ; JAHRS 1.81-85.4,10) 
ఎప్పుడూను (ద. హిం, శా. 18.4.8,1008) 
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షావికౌొస(క్రమంలో పదో శ తాబ్దినాటికి వచ్చిన ఈ రూపాలు ఇంచుమించు. 
వెయ్యేళ్ళ తరవాత కూడా ప్రయోగయోగ్యాలు కావనటం ఎంత సమంజసమో 
తెలియదు. ఆ రూపాలు వ్యవ వ్‌ లహ భష్టం కానంతవరకూ అనుపాదేయాలు కావు. 

§ Dl mss వ్యావహారిక భాషావివాదంలో పదజాల విషయం 
కూడా (పముఖ స్థానమా(క్రమించింది. అందులో మి; శ నసమాసాల విషయం మరీ. 
ముఖ్యం. ఒక భాషలోకి ఇతర భాషా పదాలు ఎప్పుడెప్పుడు ఎన్నెన్ని రకాలుగా 
(పేవేశించినా, ఒక నియమిత కాలంలోని ఆ భాషాస్వరూపంలో అవి భాగాలనే 
పరిగణీసారు. చార్రి(తక వ్యాకరణం రాసేటస్సుడో, నిఘంటువులలో వ్యుత్పత్తి 
నిరూపణ చేసేటప్సుడో, ఆయాసదాలు ఏకాలంలో ఎధ్వనిపరివ ర్త రనతో 
ష్‌ విధమైన అర్ధ విపరిణా మంతో వచ్చాయో గమనించవలసి ఉంటుంది. వర్షనా। తక 

gక కరణాలో ఆ్మపసంగమే రాదు.దానికి నిమి తమూలేచు. శాసన భాషను ఈ దృష్టితో 
రిశీలిస్రే కొన్ని చుఖ్యవిషయాలు దియటపడతాయి. 

2.71 తెలుగు అనాదినుంచి సంస్కతమయంగా ఉండేదనే (భ్రమను పర 
శీలి "స _స ce శ. 6_10 శతాబ్దాల మధ్యకాలంలోని శాసనభాషలో దేశే శ్రత రశ వాల 

నూటికి 20.25 పాళ్ళు మతమే ఊండేవని, పదకొండో శతాబ్రంలో (వివాశా కావ్య 
భాషా(ప్రభావంవల్త) అఏ నూటికి 50 పాళ్ళవరకూ పెరిగ్గేయని తెలుస్తుంది. అంతే 
రానురాను మ. (పభావం (సంస్కృత (ప్రాకృళాలుగూ డా "ఇతరభాషలే 
పెరిగిందని (గహాంచా 
ర పాకృతాలను మనం ఉన్నవి ఉన్నట్లు దిగుమతి 
చేసుకున్నాం అనుకోటం రెండో భమ. అన్యదేశ్యాలను (గహించేటప్పుడు చాలా 
సందర్భాల్లో అర్థ విపరిణామం జరుగుతుంది. నన్నయ వాడిన సంస్కతపదాల 
నన్నిటినీ సంసగ్థ్ట్రాత నిఘంటువుల్లోని శసాల అర్ధాలతో పోల్చినప్పుషుగాని నిజం 
తేలదు. శాసనభాషలోనుంచి ఇందుకు ఉపోద్బలకీంగా కన్ని ఉపెపత్తులు మ్యాతమే. 
చూపుతున్నాను. (బా కెబ్లలొ ఆ మాటలకు ఆనాడున్న అర్జాలిస్తునా ను. సంస్క 
తంలో వ వాటికున్న నె సామాన్యార్థాలను ప్రత్యే కించి చెప్పనక్యరలే దనుకుంటాను. 


వాలి 
లు 
పడి 
లు 


వ్యకమ్చు ( = అడ్డు; నె. శా, 1.287.2,650) 

కరణమ్‌ (= (గ్రామాధికారి; ద, హిం. శా. 10.645 49-50, 1060) 

జీవితంబు ( = జీతం; తె. శో. 1.168_65.62 _ 63,892-922) 

నియోగముల్‌ (= జిల్లాలు; ద. హిం. శా. 10.645.56,1060) 

ఇక నన్నయాయమల భాషలోనూ శాసనా లోనూ కపిపిరచే ఆన్‌ (శా. ప. 
మం. 1.2.8 7,898_ 934), రమణతో (అది, 97 ప పం శ్రీ వంటి టకం విషయం. 
వేరే చెప్పనక్కరలేదు, 
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$ 2.78 అన్య దేశ్యాలను మన భాషలోకి ఒకసారి (గహించిన తరవాత 
ఆ పదాలు మన భాషాధర్మాలకు అనుగుణంగా రూపభేదాలు పొందుతాయి. ఎరువు 
మాటలకు మూలమైన భాషగాని, దాని వ్యాకరణంగాని ఈ రూపభేదాలమీద (ప్రభావం 
చూపలేవు. ఆయినా ా అజ్జానకృతదోషాలని కొందరు, పూర్వగ్రయోగాలు కాదిపి 
'సమర్థించాలని కొందరు  అభ్మిపాయభేదాలతో పండితులు చర్చిస్తునే ఉంటారు. కాని 
భాషలో వాటికి (ప్రాచుర్యం ఉంటూనే ఉంటుంది. ఇలాటి రూపాలు కౌని్ని (చాలా 
వరకు కావ్యభాష చలవవల్ల నే) పదకొండో శ తాబ్దంనుంచి కనిపిస్తున్నాయి. ఉదా: 


(వధానీ (ద, హిం. శా. 4.1010.5,1065) 
మవోవలభి, వవజన్నేతి (ఎపి. ఇం. శీ 14.18.2105 76) 
ఉరమాల' (ద. పాం. శా. 6.109.29.1076) 


ర్‌ 2.74 శాసవభాషా పదజాలంలో తత్సమాలు (మూలం నుంచి తెలుగు 
లోకి వచ్చివప్పుడు వర్టవికారాదులు పొందనివి, తద్భవాలు (మార్పులు 
పొందినవి, దేశాలతో కలిసి ఏర్పడ్డ సమ స్తవదాలు కోకొల్లలుగా ఉన్నాయి. 
ఇవి పం్యపదాయ వ్యాకరణ లక్షణాలకు విరుద్ధమే కావచ్చు. కొనీ [ప్రాచీనకాలం 
మంచి ఈనాటివరకూ [పవాపినిగా ఉన్న మన భాషాస్వ భావాన్ని సూచించే ఈ 
శబ విర్మాణక్రమాన్ని . పరిహరించటిం అసాధ్యమని గుర్తిస్తే చాలు, 
మిశసమాపాల విషయంలో ఆఫ సుత చర్చలు లేకుండా పోతాయి... శాననాల్లోని 
మ్మిశనమాపాల రకాలివి : 


(3 కడ ఎవ దేశ్యాలు కతిసివవి = 
కణ్లసామి (ఎపి. ఇం 81.7488 36 B69) _ 
గొల్ల ప పల్లు (ద. హిం. శ. 4.1016.2 1087) 


కా గరుడబ్దు (RPS 187_88.78, 1016. 
మొగమాడువు (శా. వ. మం. 1.2.8.42,888_984). 


ar 


+ 
Hap wr, t 
ర 


48) తత్సమ దేశ్యాలు కలిసినవి : 


అమృతపడి (నె. శా. 9.1072 17,1088) 
గబ్డభె రవ దుగ్గకాము (ద. హిం, శా. 10 647.28-24,1097y 
జయమాడ (ద. పొం. శా, 8. 108.29, 1076) 
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పోర్కుఖరామ (ద. హిం. శా. 10.599..1-2,625_50y 
దునవ తికాక (భారతి 8 88-504 45, [0600) 


(111) తత్సమకద్భవాలు కలిసినవి : 
ఉదారబుద్ది (ద. హిం- శా. 10.638.3,9/19) 
ఘనరాచమణీ (నె. శా. 8.1152.55.29_30,7) 


చ షష్టి (థారతి 5_618.3, 850) 
వ్‌ దు (ద. హిం.శా. 4.118615, 1082) 


(iv) తత్సమతదృవచేశ్యాలు కలిసినవి: 
వేణచోజను (ఎపి. ఇం. 240.42. 18.20, 720) 
(= 
దేవొనొజ్జలకూ (JAHRS 1.81-85.4,10) 


పె విధంగా మి[శసమానాలు కల్పించటం (5: శ. ఏడో శతా బ్రంనుంచీ కన్ని 
పిస్తున్నది. రకత తత్సమదేశ్యాలు కలిసిన శద్దాల సంఖ్య తదృవదేశ్యాలు కలిసిన. 
వాటికనా్నా రెటింపు ఎక్కువ. 
రు 


2.75 తెలుగు భాష మొదట [కియా శూన్యంగా ఉండేదని (గంటి జోగి. 
సోమయాజి, ఆంధ భాషా వికాసము, 1948, పే. 148,144,150 వగె గరా), తద్ధ 
రాకర్థక విశేషణాలను ఉపయోగించి తొలి రొజులో వాక్య నిర్మాణం జరిగేదని 
నన్నయభట్టు కులానికో వస్థితిని" కోలో యి “సర పడ్డ" దన్ని, ఆయన “(ప్రమా 
ణీకరించిని తరవాత తెలుగులో సమాపక । క్రియల వాడకం సపెరిగిందనీ (ముందు 
సమాపక కీయ లేర్చడి, తరవాత వాటి వాడుక పెరిగి ఊఉంటు౦ది!), రకరకాలుగా: 
డశహాగానాలు భాహావిషయకంగా జరిగేయి. స్థిరీకరణ (పమాణీకరణాల విషయం 
దేవుడెరుగుగాని, శాసనాలను పరీ క్షి సె అనాదినుంచీ సమాపక (క్రియలున్న వాక్యాలే' 
అత్యధిక సంభ్యాకంగా ఉండవని తెలుస్తుంది. ఈ మాటకు నిదర్శనాలు పూర్తి రిగా- 
చూపవలసివ స్తై "మొ తంగా శాసనాలన్నిటినీ లి తిరాయాల్చి ఉంటుంది. అందువల్ల 
కొన్ని ఉదాప కారణలు మతమే Ss ఏడో శతాబ్ది వే. ఇస్తాను, 


దోళశచేత శవణ గొణిరి (ఆం. ప . 1042142, 2,600_ -258) 
విషయదోళ కొణ్‌రి రి (అదే, ర్‌ పం క్తి) 
కమ్మరి వినియణ (వానె (ద. హిం. శా. 10.599.21_22,625_50) 


కుమారశమ్మాకారికి ఉదక పూవ్వకా జేసి ఇచ్చిరి (ఎపి.ఇం.89.69-71.5,. 
699-700) 
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కజ్బాగార్లు కొట్టిరి (అనే, పం కి క్రీశ) 
గొరవళ్‌ మ్‌. చే నిచ్చిరి- (నె. శా. 8. 1152.55 85_86,7) 

2.8 కర్త, కర, శ్రియల సాధారణ Ge మార్చి రాసే “కావ్య 
భాషా" స. విర్మాణ పద్ధతికూడా నన్నయ ' సృష్టి" కాదు; కనీసం ఏడో శతాబ్ది 
మంచీ శాసన భాషలో కనిపిస్తూ వచ్చిన సం(ప్రదాయమే. అయితే ఈ పద్ధతులు 
శాసనభాషలో విరళంగా ఉండేవి. రకానికి కనీసం ఒక్క ఉదాహరణమయినా “ఇస్తూ 
“అక్కడక్కడ లభించినంతమటుకూ ఆనాటి పద్యశాసనాల్లోని అటువంటి వాక్యో 
లనుకూడా కుండలీకరణాలో (ప్రదర్శిస్తుంటాను. ఉదా. 

(ఏ) కర క రలేని వాక్యాలు : 
En ముచ్చియకు... స .నేల (ద. హొం, క.10,590, 
“2881. 825.50) 
శవణబోలకు....మజుపొలము పన్నస అడియిచ్చితిరి (AR 288 | 
4849 _ 56.4 _ 8,8) 
(il) కర్యలేని వాక్యాలు: 
కజ్బుగార్లు కొట్టిరి (ఎపి. ఇం. 00.68.71. 6.899700) 
(ప్రభురాము స్ట 'క్లోరె (నె. శా. 2.608_7.18_14.8) 
మంగడ కొమ్మన కొలచిపెచి కచి (ద. హిం. శా. 6.250.7, 
T4298) ష్ట్ర 7 
(11) వాకా్యంతంలో కర్త: 
(ప్రసాద చేపిరి....తొల్పకామి రట్టగుళ్లు (ఎపి. ఇం. 27.288-88. 
2.15, 704._ణు 
[దీవియవె'మైం బిదా్యావతి యును (ఎపి.ఇం. శ4.814-18.21,1075 76) 
(iv) వాక్యాంతంలో కరః. 
గజ్జర ము(క్రాజు పొడిచి పడియె జోజుు-శాకు (ద. హిం. శా. 18+ 
‘$40.36, TON కర 
[మల్తజ్జె త్తి తించె గుడియు మఠంబునుం గా పేక గావ ట్‌ 
మం. 1.2.3,27_29,898 ~ 934) 
(v) కర్క్మ.-_క ర్రకియ: 
్రీసతిక దత్తి హాంగుణువుళ దేవణ యిచె (AR 182/ [8 888 4, 
pt,ii.p. 41.1 ~ 87) 
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(vi) విశేష్యం.విశషణం : 
నిల విద్దమయ్య వి పకవచమ్బు (నె, శా, 1. 287.4,650) 
(శ్రే యుదమలు జె తించె నమిత లేజుండు] (శా. ప, మం.1. 28.4844, 
9 అం (6-2 

888. 584) 

గీ 2 81 కొన్నివేల వాక్యాలున్న శాసనభాషలో య తదర్హక్యపయోగం 

—u 9 

గల వాళ్యాలు నాలుగే నాలుగు లభిస్తున్నాయి. అదిసీ సు న 9/18 శతాజాల 
నుంచి మా(తమే. సంస్కృ తాభిమానంవ ల్ల మన కవులు వీటినే ఆదర్శంగా తీసు 
కొని భాషనెంత కృ తిమపరిచారో గమనించవచు. ఉదా. 


బి 
నీకేమి వలయు దాని వేణ్రీికొమ్మని(తె. శా. [.108.85.80.82,882. 822) 
ఎవ్య్వటేని రక్షిఇ్బా వానిద ధమ్ముకావు (455. ౯81. 85.7, [0 
ఈ వృత్తి ఎవ్వాండేన్సి అపహరించిన వాని పితృపితామహులు 60 వేలేండు 
నయక నరకానం పడుదురు. (దం హం శాల. (తీ 12.14.1008). 


వేగినాణ్తీ కెన్వరు రాజులై రి వారుం భూవ్వ౯ స్థితిం దప్పక _ పాలించువారు 
{ ద. హిం. శా. 6.102.834.9838, 1006), 

గీ 2.82 సంస్కృత భాషా (ప్రభావంవల్ల తెలుగులోకి వచ్చిన కర్మణి 
(ప్రయోగం గల వాక్యాలు మూడు మాతమె తొమ్మిది-పదకొండు శతాబ్దాల మధ్య 
కాలంలోని శానన భాషలొ దొరుకుతున్నాయి. కౌవ్యభాష ఈ రచనావిధానానికి 
అత రంత (వాచుర్య మిచ్చి వ్యవహార దూరమయింది. ఉదా. 


పటం కట్టబడిన వాను (ద. హొం. శా. 10. 028.5. 8, 820) 

ఆతని చేయందిడిన ధమ్ముకావుల (తె.శా. 1.183_65.55 ద్ర 56,882.22) 

వై దుంబుళచేతం బట్టం కట్టదిడి యేలి (ద. హిం. శా. 10. 640. 4-5,8/10) 

§ 2.88 నన్నయ కావ్యభాషలో కనిపించే పదబంధాలవంటివి శాసన 
భాషలో కూడా ఆయనకు పూర్వకాలంలో నూ సమకాలంలోనూ కనిపిస్తున్నాయి. 
ఉదా. | 

విడిచిన దిసిణ్లీ నూజు గద్యాణంబులు (JAHC 8. 10-21.14 9 18,678) 

పసాద చేసిరి (ఎపి. ఇం. 27.288-88. 12. 18,700.25) 

సురలోకం బేజ్లె (ద. హిం. శా. 10.6839_ 10,825) 

సుఖంబుణ్లి (తె. శా. 1. [68 ద్ర 85.2824,892 © 922) 
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సుఖంబు మనువారు (అదే. 68 పంక్తి) 

ఆతని కొతించిన చెబువులు (ఆదే. 5కి, 54 పం కులు) 

ఆతవి చేయంబడిన ధమ్ముకావులు (అదే. పంక్తులు 55.56) 

వీచ్లేపిన యుపకారంబు నకుం (అదే. పంక్తులు 2729) 

చలవందిరి సేసె (ద. హిం. శా. 6-586.8_8,1074) 

తమ పతిష్టసేపిన....ఈశ వరాలయంబునకు (దంహిం.శా. 10. 644. 66_78. 
mn 

తమ వేయించిన....త టాకంబున (అదే. సం కులు 61.60) 

"వెలకుంగొవి విడిచిన యిల్లు (ద. హిం.శా. 10.651.18, 109091) 

2.84 81 పాల్కుర్కి సోమనాథాదులు అభిమానించిన “మణిప్రవాళశై లి”కి 
కూడా శాసనభాషలో కొద్దిపాటి (ప్రవేశముంది. అంటే ఈ విధంగా విరశవిరళేంగా 
కనిపించే వ్యవహారవిధానా నే ఎ కావ్యాల కెక్కించి “బాగు” పరిచేవారు .ఉదా- 

క్షేత్రం ఖబ్జుగవడ్త సహితమ్‌ (ఎపి.ఇం. 18 108_6.28,674) 

వతు విషయం బేళన్‌ తస్యమాతా దత్తం... .శతపంచాశత్‌ క్షేతమ్‌ 
(వప. ఇం- 20. 160.64.8. 8,089) ' 
రేవశమ్మకాస్య గుడి (ద. .హిం.శా 10.608.2,8) 

కొడుకు పల్ల వాచార్జ్యస్య లికితం (ఎపి.ఇం. 208 _ 6,242, 850) 

కొద్దటోయు తటాకః (ఎపి. ఇం. 8.47.58.945_46) 
ఇపవ్నీ భాషావికాపస సూచకాలయిన మార్పులే. 


నన్నయానంతరభావావికానం 


2.8 ఈ విధంగా వన్నయకు ముందూ ఆయనకు సమకాలంలోనూ, 
శ్రావనస్టమైవ వ్యావహారికభాష పొందిన వికాసాన్ని, ప్రాచీన కావ్యభాషకూ దానికీ 
గల జ్‌ వాదృుశ్యాలను కొంత విపులంగా చర్చించిన మీదట తరవాత కాలంలోని 
వికాషృక్రమాన్ని సూలంగా విర్ణేశించబావికి వయత్నిస్తాను. క్రీ. శ. 1100 తరవాత 
కావ్యభాషారూ పాలూ వ్యావహాకికరూపాలూ జకదాష ౩ త టం ఒకే 
శాసనంలో కనిపించే సందర్భాలున్నాయ. వాటిని ముందు ఉదావారిప్రాభూః 





శాసన కొలం కాసనం పం క్ష్‌ (గాంధీక a వ్‌ 

(కీ. శ) వివరాలు పంకులు రూపాలు రూపాలు + 
11540.68 ద.పొం.ళా. 25 ఇచ్చితిమి 
10.58 28,29 నివెద్యానకు 


29 ఇ సిమి 


లీ 


కాలం వివరాలు పం క్తులు రూపాలు రూపాలు 
1164 దపింశా. 4-714 72 యున్నచో దావాలు 
lo వెనక 
1228 C.LT. No. 10 20,21 ప. 
51,82 గణపరైన 
మహారాజా 
8,868 ఇసిమ 
88,39 _ ఎవడేని ఈనిడాడి 
1234 C.IL.T.No. 732 1415 (1) న విళ్వేయుడి 
14,15 (1) * సంతోషం సే సిరి 
24 (11) (వయం 
26 (ID హర విధవ 
28,29(11) దోషాలం జనువా 
8 (Ww జాగరం, బియ్యం 
80 Ol బియ్యము 
1259 C.L.T.No. 52 87 =. రెండవ 
నాలుగో, ఏడో 
1318 శా.ప,మం. 1 87 పే పెయ్య లేంభది; 
వెరసిన నూరును 
పురమున 
ఒసగి 
1815" లంత జల వేఇంని యీనూంట్ర 
ముష్పయ్యాలు 
68,69 ఉండుదురు 
54,55 సూయ్య క 
చం౦(దాదులుంను్న 
61,62 ఎల (పజలుంన్ను 
: (పతిపాలించీది 


U-3 


వాసన 
కాలం 


1417 


1509 


1618 


1551 


1581 
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శాసనం పం క్రీ (గ్రాంధిక వ్యాప హారిక 
వివరా పంక్రులు రూపాలు రూపాలు 
68 నంముడి 
(నమ్ముడి) 


శా,ప.మం.! No. 74 పే, 97 చేయుచుండెను 
కొండయేలం బి తెం 
సను, పృథిపింన్ని, 


ఆకాశముంన్నుం 
దంహిం,ళా, 4.802 20 చెల్లెటి 
21 అనేటి 
32,833 చెల్లగలది అని నేము 
మా భక్తిని 
డ.హి.శా. 4.800 11 రాజ్యం సేస్తుండి 
18 పుట్యడు చేను 
2౫:24 ఆక్షేతానకు జెల్లి 
అనుభవించుమని 
20;25 ఇ సిమి 
C.IL.T. No.3 738 (1) దేవాదులకుం య 
జేయించిన 
రాజ్యం చెయ్యంగాను 
11,12 (1) పాలింస్తునుండిన 
2.4 (11) యెల్లకాలాలకునూ్నూ 
సర్వమాన్యం చే స్పిమి; 
(క్రితం పూర్వ్వాన 
18,14 (1) అవధరించ్చేడి 
16, 17 (1) శాసశం నిల్చిరి 
3-5 (111) హతం చేశివ 
ద.హింంళాం 4,698 14 శాసన(క్రమ 
__ మెట్లనను 
22 ల కటడ చేశిన వివర 


26 అనతి "పేను 





కాలం కక కాలు పంక్కులు రూపాలు రూపాలు 
శే సడసయంగారి పల ను 
87,98 డెఖి నాలున్ను 
43 తప్పు సము 
1592 శా.ప.మం. 1No.83 3. 108 ఆగునేండు 
బండను 
| అంపితేను 
యీలాగు 
రాజ్యం పరివాలిస్తుమ్న 
1593 ద.హొం.శా. 4.711 11 గ్రామాలు మామూలు 
అవుచుంన్నవి 
15 పంప్ప సనవధరించ్చాను 
Lr మంగ్గళగిరికాడ వుండి 
26-29 సానారొఖాలకు నానా 
బాబులకున్ను లోను 
గాన్ను నఫరు నఫరుకీ 
(ప్రత్యేకాలు మక్రాను 
28,20 చేసిన పకారము 
87 మానితిమి గడ్తిం ఖరీదులు 
4t యీ శాసన 
(పకారం రా సిమి 
46 నికి పెను కంభం 
16 శా. దహింశాం 4.710 21,22 నివేశనం సగమున్ను 
26 జ హరన 
20,27 నాలుగో భాగము 
1763 శాప.మం. 2 No. 40 సేం 92 
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పె శాసనాల్లో 1150/60, 1164, 1564, 1592, 1598, 16 శతాద్దాల శాసనాలు. 
గుంటూరు జిల్లావి; "1926, 1284, 1551 నాటివి వరంగల్లు జి ల్లావి; 1259 నాటిది 
మహబూజ్‌ నగర్‌ జి: ల్లాదిః 1818, 1417 నాటివి కృష్ణాజిల్లా లది; 1815 నాటిది మెదక్‌ 
జిల్లాది; 1500, 1518 నాటివి అనంతప్పర౦ జిల్లావి; 1165 నాటిది క్ర క్‌కా కళం జిల్లాది. 
జం పే నేటి బ్యావహారికరూ పాలకు (పాచీనహపాలు భా షావికాసక్రమంలో కమ 
పరిణామంవల్ల ఏర్పడ్డ డచేనని, అవి _పాంతీయతాభిచం లేకుండా రాష్ట్రం అంతటా 
లిపి బద్ద మెస్‌వే నని "ెలుస్తుండి. 
ర్ట 91 (డీ. శ. పన్నెండు పధ్నాలుగు శతాసైల మధ్యకాలంలో రమారమి 
రెండువేల తెలుగు శాసనాలు, 15, 16 శతాస్తాల్లో ఇంచుమించు 5090 శాసనాలు 
ఇప్పటికి ముద్రిత మై దొరుకుతున్నవి- వాటిలో నుంచి దిడాకాత్రంగా కొన్ని 
రూపాలను (ప్రదర్శి స్తే వ్యావహారిక భాషావికోసానిక్‌' సరిజా మశీలమైన ఉదాహరణలు 
లభీసాయి. షట్రిని స్థూలంగా పరిశీలించినా కొని క స్పష షమవుతాయి. 
మెదటి ఉదాహరణ లిచ్చి తరవాత వాటివల్ల. వెలుగులోకి వచ్చే (పథాన విశేషాలను 
కొన్నిటిని స్ట సూలంగా వివరిస్తాను. కవలలకు కక వ డాక్టర్‌ ఎం. కందప్పచెట్టి గారి 
అము[దిత “పరిశోధన వ్యాసం (ఫ్రీ వేంక 'టేశ్వర PE గంథాలయంలో 
'డొతుకుకుంది) చూడాలి. 


ME PRR 


శాసనరూపం శాసనం వివరాలు 

కొండ కిందుగాను (౮1.1. No. 25. 16) 

పుట్యండు (ద. హిం. శా. 4.781- A. 8, 1280) 
,తనకూ (శాప . మం. i. No. 62, p.84, 1258) 
ఇ సిమి (ద. హిం. శా, 4. 985.98, 1269) 
ఎవ్వరడ్డపడ్డా (ద- హిం. శా. 4.930.88, 1269) 
మూలస్థానం శ్రీమలాన్నథ దేవుని (CLT No. 30. 9-10, 1303) 
వద్దను (ద. హిం. శా. 4. 818,1499) 


విచ్చేన్తున్ను.. కనకాభిషేకం చేసిన రొఖ 
(ద. 
వరహాలు-..ఇవే అక్షరాలాను ము ఫె వేలు 


ఆరగించ్చే అమృతపడి నై వెద్యం ; పళ్యాలు(అదే- పంది 2) 


హిం శా. 4. 282.1, 1514) 


ఆరగించే అల్జుగాను (పె) 
వారి చాతను ఇప్పించిన (ద. హిం. శా. 4. 699.23, 1344) 


సోమయాజుల వార్కి (అదే. పంక్తి 25) 
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Ten mC TOM Cot 
శాసనరాపం శాసనం వివరాలు 

ry, rr న న తననన 
సాలోభాగమును స పంక 9 
గాల్స్‌ బాగము? జై! (అద షి 6) 
ఇకివారిగుంట వదను (అదే. పం కి 39) 

a చ్‌ రలు మ 
నా ళు 
శి "ఇ జ నే 

యించ్యిన కయింకర్య కమల 

వేంచ్చేశివున్ను (ద. పాం. శా. 4.280. 9.1556) 
—— స నున్ను (అడే సం కి ర 


ర్‌ 


ల. డల్లాను (అదే. వం క్రి 7) 
మాంగాజణి నె స్వామ్యానకు చెల్లి వచ్చే 
విళలాపురం [శోతియం మడి సావరం (అదే. పంక్తి 12) 


6 


మడి సహా డారవోయించ్చి (అదే. పంక్తి 12) 
నడపుక వచ్చేటందుకు (అదే. పంక్తి 14) 
యీ పేటకు కౌంలు ఇచ్చిన వివరం (శ, ప. మం. 2. నెం. 89, పే. 80, 1600) 
గామాదులు ఆకారం అయ్యేటందుకు... .యేయే సలా అ నుంచి యెవరెవరు వచ్చినా 
....పంపిస్తేను..... | గామాలనుంచి.. .. పజలున్నూ జారాబిశేవంతులున్ను....(అస్వరి 
తామ శాసనం, ఆం. సాం. చ. పే, 958, 14 490) 
చేస్తున్నారో... “రాయలవారు అనిన వివరం....[ప్రజల్కు గ్రామం చూపించి 
...పొలం యెర్బాటుచేసి (అదే. పే . 354) 
మిరాశ్రీలు యిచ్చిన వివరం....చాలా మ. చేస్తూ వుండగా ( పెర 
వెళగళ్ళు త్మామశాసనం, ఆంధ్రుల సాంఘిక చరిత శే . 852 1492) 
పొలిమేరలు యేర్చాటుచేసి రాయసం గ. అంపించి శిలాశాసనాలు 
యేర్చరచిన వివరం౦....యో (పకారం. చారాబలవంతులు యెవరం పే (అదే-పే న్‌. ఎ+ తరలి 
పుత్ఫుకొని క ద- హిం. శా. 6.745. 10) 
యెళోనిధి (అదే. 10.151. -52) 
జెవము (నె. శా. 2.18.3) 
శెంఖు (ద. హిం. శా. 6.1052.11) 
యవ్వరు (నె. శా. 1 17-18) 
యనక (తె కా. 2. 100.10) 
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మాను (ద. హిం. శా. 18.241.18) 

కింద (అదే. 10.04.18) 

పత్తిపాడు (అదే. పంక్తి 161) 

పడశిన (అదే. 6. 845.12) 

దేశి (అదే. 6.9957, 1188.11,1142.16, 

క్రలుహార (అడే. 4.672.9) 

వరుషంబు (అదే. ర్‌. 1008.1) 

ఊళ్ళు (అదె. 6.1118.10) 

వీళ్ళ (తె. శా. 2.87.8) 

మహాదేవై న (ద. హొం. శా. 6.180879) 

భీమీశ్వర (ఆదే. 10.177.42) 

డ్రష్ణనతుర్దసి (అదే, 5.1879.4) 

వెల్లు (*వెలలు; తె. శా. 1.47.5) 

ర్మాతిళ్ళు (నె. శాం 1.28.28) 

భానుప్యత్రాయనింగారు ద. హిం. శా. 6.977.12) 

ధర్మాన్ని (వె. శా. 1.40.8) 

దీసముకు (ద. హిం. శా, 5.1048.9) 

తన (బి త్తివల్న (ద. హిం, శా. 10.422.36) 

సుంఖము వల్లను (ద. హిం. శా. 18.480. 18) 

(నిపాలక (ద. హిం. శా. 10.89.6% 

దార (ద. హిం. శా. 6.1186.7) 

స్టరిము మింద (అదే. 16.384.85) 

గంగాప్తరము వచ్చ (తె. శా. 1. 158.16) 

ఐదు (ద. బాం. శా. 6.228.695 ఈ శబ్దం పన్నెండో శతాబ్దంనుంచి తెలంగాణా 
గుంటూరులలోను, 14 శతాబ్రినుంచి ఇతరత్రా దొరుకుతున్నది. [ప్రాచీన 
కావ్యభాషలో శాననాల్లో “ఏను” శబ్దమే దొరుకుతుంది ) ॥ 

వెయ్యి (అదే. 5.1202) 

ఇళ్వయి (అదె. 5. 1188. 64) 

ముప్ఫై (అదే. 6.836.7) 
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ఎనభై (అదె. 8. 1085. 15) 

తొంభయి (అదే. 5. 1188.16) 

నుని్నిం సిమి (అదే. 10.488.15) 

కట్టి స్తీమి (నె.శా- 1.7.28) 

శశీ (నె.శా. 1.38.68; ద. హొం.శా. 5.4.13) 
చేస్తే (నె.శా . 8.48.56) 

నూన (ద. హిం.శా. 6.1183.15, 1199.12, 1208.7, 1204.16) 
పెట్ని (పెట్టి పెటిన; అదే. 5.26. 4) 

సమర్చించను '(“సమర్చించెను; అదే. 5.1228. 10) 

చేశను (చెస్తె చెను; అడే, 6.18 ,8.12) 
దేవంమ్మంగారి చాతను (*చేతను; అదే. 6.696.7) 

పచ్చళ్ళు (అదే- 4.709.715) 

కుచ్చెళ్ళు (అదె. పం క్రి 186) 

(మిందావసం (అదే. 5.104.12) 

పీతుస్థానము (అదే. 4.1248.9, 1112) 

స్కుకుతము (ఆదే. 5.48.24) 

తల్లి దండ్భలకు (అదే. 5.47.21) 

గోతృలైన (అదె. 5. 1 158.5) 

నుపుతృండై న (అదె. 5.1167.4) 

పళ్ళెము (అదె. 5.47.17) 

పళ్ళం (అదే. 4.984.6) 

పళాలు (అదె పంక్తి) 

పళ్యాలు (అదె. 4.984.6) 

గొజ్యలు (అదే. 5.1180.9; 5. 1288.11) 

గొటెలు (అచె. ర.867, 10; 887.12) 

అశ్రయభాగం (అదె. 10.48.24) 

పత్సలు (“పచ్చలు తిరుపతి శాసనాలు 3.822) 
ఉచ్చవ దెవళ్యన్ను (ద.హిం.శా. 4.1844.7) 

క త్రయింటికి (అదే. 4.711.831) 


ఉరి 


పెగడ (అదే. 18.707 47) 

చెర్వు కింద (అదే. 4.702.149; 4.686.14) 
చెయ్యంగాను (కె.ళా. 1.156.8) 

దేముని (నె.శా. 8. పొదిలి 14.28) 
పందుమేశి (ద. హొం. శా. 5.26.7) 

శలవు దయదే స్తేను (అదే. 10.75 1.22) 

శావ (* పేవ; అడే 10.747.9, 1 15) 
నులతాని (అదే. 10.748.8) 

రాణేదార్‌ (అదే. 10.745 .12) 

ఖబురు (అదే. 10.751.23) 

మకా (అదే. 4711028) 

వావ (అదే. 5.102.4) 

కవుళ్ళు (అదే. 4.711.14) 

అండికల తోటి (అదే. 6.1168.32; 1098.17) 
అయినవాండ్లు (అదే. 10.751.28) 
యక్క-డివాండ్లు (అదే. పం క్తి 24) 
పిల్లవాండ్డు (నె.శా. కి__రాపూరు 11.18) 
చేసేరు (ద.హిం,శా. 4.1875. 23) 
ధరించేము (అదే. 8. 248.58) 

రక్షించేది (నె.శా. 2.284.15) 

వెస్తేను (ద.హిం.శా. ర్‌. 264) 

ఖిలమెపో తేను (అదే. 10.749.7) 

విన్నపం చేప్తేను (అదే. 10.45.25) 
చేశినాను (ఆదే. 10.78.17) 

చేసుక (అదే. 5. ఓ0.160;నె.ళా.8. పొదిలి 54.18) 
రాజ్యం "పేస్తుండి (దంహిం.కా. శీ.880. 11) 
పాలిస్తున్ను (అదే. 16.751. 17) 

డేవుడికి (నె.శా. 8.188.8,1247) 


వాటి పెద్దకొడుకు (*వాండి/[వాడి-; వెశా 8. 9. 29. 1259) 


41 


పండితుల చాతను (ద. హి హొం, శా. 4.699.57, 1546) 
చెలులు (ల? అదే. . 933 9, 1241) 
నూన (ఆదే. 6.864.10, 1876) 
దీపనూన్య (అదే. 6.1208.7,1226) 
శామరకొలుపు (అదె. 6 6.756.10, 1118) 
ర్ట 2.92 ఇవిగాక గురజాడ అప్పారావుగారు (చూ. App. A. to ‘the 
Minute of Dissent to the Report of the Telugu Composition 
Sub _ Committee’, pp. 117_122) మరికొన్ని వ్యావహారిక (ప్రయోగాలను 
శాసనాలనుంచి ఉద్ధరించారు. పెన ఉదాహరించిన వాటిలో చాలావరకు నన్నెచోడ 
ప విద్వశ్చభువుల, తాళ్ళపాక చిన తిరుమలయ్యవంటి పండిత 
కవుల, శాసనాల్స్‌ నోనుంచి వెతికి తీసిన వె. పాజ్నన్నయయుగ శాసగభాషనులాగా 
విమర్శించక పోయినా సూలంగా కొొనిషి(పదముఖ లక్షణాలు చర్చించటం 
సాధ్యమే. గ్రునాథుడు, పెద్దన, విజయరంగ చొక్కనాథుడు వంటి విద్వత్క-వుల 
"ని వ్యావహారికంగురించి (ప్రసా సావించటమే గాక జ ఉదాహరణలను 
గూడా గిడుగు వెంకట రామమూర్తిగారు (చూ. వ్యాసావళి, పే. 18,14,105; గద్య 
చింతామణి, Ee భాగం, సే . 057. 66) ఇచ్చారు. వారు చర్చించిన విశేషాలను 
ఇక్కడ (పస్తా వించటం పరిహారించాను. అసంఖ్యాక శాసన జాల చరితను పూర్తిగా 
పరిశీలించటం. ఇకుడ కాదు; అంత అవసరమూ లేదు. (వివరాలు తెలుసుకో 
గోరెవారు బూదరాజు రాధాకృష్ణ రాసిన 200-1100 శతాబ్దాల శాసన భాషా చ చారితక 
వార రాసు రీ కీలక వరః కందప్పవెట్టిగా రు 1200 1400 మధ్యకా ల కాసనభాషకు 
రాసిస చార్మితక ఐ వంకా చూడవచ్చు. ఆంగ్లంలోఉన్న ఈ. రండు వం 
క్రమంగా ఆంధ, ట్ర బ్ర వెంక పేశ్వర విశ్వవిద్యాలయ గ్రంథాలయాల్లో లభినా యి.) 
2.98 పై రా నిదర్శనాలవల్ల తెలిసే సే [పధానతమవిషయం పన్నెండో 
శతాబ్దం తరవాత “తేలుగులో ఎ (= Ee or EL) అనే నూతన వరం స్వతంత్రంగా 
ఏర్పడ్డద నేది. ఇప్పటి మన భాషలో ఇది (పత్యేక వర్షమే. ఈ వర్ణానికి లేఖన 
చిహ్నం లేనందున అప్పుటివారు రకరకాలుగా ఆయా మాటలను రాయవలసి వచ్చేది. 
ఈ ధ్వనికి సంకేతంలేక “చెప్పారు, చెప్పేరు; |వాసారు, (వ్రాశారు |వాసేరు.... 
మొదలై న విధాలుగా మనం రాస్తున్న పై ఆనాటివారూ చేతనై న (సయతా యలు చేశారు. 
లేఖన 'నేర్యపదాయంలోని అవ్యవస్థనుబట్టి ఈ విషయాన్ని , పునరుద్దరించటం సాధ్య 
సడుతుంది. ఉదా. 
నూన్య, నూన, నూనె, నూనియ; 
పశ్యెము, పళ్యాలు; పళ్ళ్శం, పళాలు; 
గొతెలు, గొజ్యులు; 
బెల్లేలు, చెల్యలు; 


[| Pe 
చాన శాసనాల 
am) 
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చేసెను, చేశను: 

సమర్చించను, సమర్వించెను; 

సెలవు, శలవు 

పె జంటలను పోల్చిచూస్తే అకార, ఎకారాలకు మధ్య స్థమెన ఉచ్చారణ గల 
మరో ధ్వని విశేషం ఉండేదని తెలుస్తుంది. ధ్వవికాస్త్రరీత్యా ఎ (= 8 01 Ey 
కాక తప్పదు. కౌబిట్టి మదో (వత్యేక ఇ వర్షం తెలుగులో ఏర్పడ్డద ని చెప్పవచ్చు. 

ర్‌2.94 పై ప్రయోగాలవల్ల తెలిసే మరో విశేషం 'దంత్యోచ్చారణగల 
చకారం తెలుగులో ఉండేదని. ఆం(ధక బచింతామణాాదుల మాటలకుగాని అప్పకవి 
వివరణలకుగాని నిజంగా ప్రాముఖ్య మివ్వనక్కరలేదు.చింతామణి నన ఎయకృతమై 
ఆనాటి లేఖన సంపదాయంలో దంత్యచజలకు (ప్రత్యేక లిపి చిహ్నమే వఏర్పడివుంశ్‌ 
కింది భిన్న లేఖనాలకు ఆస్కారంలేదు. ఆ ధ్వనిని సూచించటానికి “త్స” కారం 
రాయటం, “తి కు బదులు “చి కారం రాయటం రెండూ కనిపిస్తాయి. ఈ మారులు 
షధ్నాలుగో శ తాబ్దివ. 


పుత్నకొని = పుచ్చుకొని 

పతప్పలు = పచ్చలు 

ఉచ్చవదేవజ్యున్ను (ద.హిం.శా. 4.1344.7) = ఉత్సవ 

ఏడువాడలపాలెం తా[మశాసగంలోని “చి నెల మొడత్సి అనే పరల 
“మొడత్స "కు “*మొడచి అనే ఉచ్చారణ ఉందని ఊహించవచ్చు. (రా.ప ప.సం. 
£87_189.18, 1818) 


2.95 పదాది డకారం దకారంగా మారటం కూడా పధ్నాలుగో శతాబ్దిలోనే 

జరిగినట్లు శాసనాలు నిరూపిసాయి. ఉదా. 

డున్ను (ఎపి. ఇం. వ 147. 188 1218). 

దును (వెకా. 2.7, 1814) వ. 

§ 2.86 శానన పరిశీలనవల్ల కొని మాండలిక లక్షణాలు తెలుసాయి, “య 
వత్త విషయంలో పదమధ్య యకారభుటితరూ పాలు కళింగాంధ ప్రాంతాల్లోనూ 
ఎకొరాంతరూపాలు మధ్యాం[ధంలోను, అదంత రూపాలు దక్షిణాం(థంలోను. కని 
పిసున్నాయి. 16వ శ తాబ్రికి ముందు తెలంగాణా [పాంతీయ మాండలికం (పత్యేకతను 
సంపాదించుక న్న విదర్శనలు దొరకవు. ఇలాంటీ వనేకం. శాసనవ్యవ హార 


(పధావంవల్ల కావ్యభాషలో (వవేశించిన వాడుకమాటలనుు మాండలికాలను తరవాతి 
1పకరణంలో సరూపిసా సాను. 


శ వ్యావహారిక రగ అశం కాత 
నాహిత్యంలో 


న్న్వయకు పూర్వం తెలుగువాళ్ళు “గాసట వీసట " (కాసట వీసట” 


టే 


అనాలేమో?; నడకుదుటి వీరరాజుగారు: కాసట వీసట: సారస్వత ప్యాసములు, రండవ 
సంపుటము "పే. 1083-178; ఎఅన నృసింహపురాణ పద్యము... ప 11) మా, _తమేౌ 


d 
నస 
డా 
cA 


చదివి గాథలు (తవ్వుతుండే వారని, దాని స్వరూపం చాళుక్య కాల లాదెత్యువీనాటి 
ఏడువాడల పాలెప్ప తాాదుశాసనభాష 'తెలుపుతుందని పెండా[ల వెంకట నుబహ్మణ్య 
శావ్షిగాణి భావించారని నడకుడుటి వీరరాజుగారు చెదుతునా ఇరు. వారి లక్కన పై 
పదబంధానికి “అన్యభాషిలనే అర్హమయిన్నా కాశీభట (బహ్మాయ్యశా క్రి గారివంటే. 
సనాతన విద్వాంసుల దృషిరో “అర్థం కానిది” అనే అర్ధం పే. 179). ఈ 
మాటల కర్ణం పడాల పాటల రూపంలో ఉన్న “దేశీయ కవిత” అని తాప్‌ ధర్య్మారావుగారు. 
(చూ. కొ తపాళీ పే 97) చెబుతున్నారు. ఇదే నమంజసతరమై చల నన్నయకు. 


మూడు నాలుగు వందల re ముద కావ్యభాష ష ఉందని శాససనాధారాలు- 
నిరూపిసున్నాయి. నన్నెచోడుడు ప్రస్తావించిన దేశీమార్ల 0 పల్లెపాటల కూపరలోనె ఏనా 

ఉండి ఉంటుంది. నన్నయ ఆదిమహాకవి కావచ్చునేవె మోగాని '"ఆద్యకవి కాదు. చేశీయా 
కోపితా విశేషాలు ఆకస్మాత్తుగా పుట్టినవి కావు. హఠాదుత్పన్న తాదాదం నిలిచేదీ కాదు. 

కంగనా రామాయకాో చుల్తొ చేరిన అమూలక కథావిశేచాలకు ఎన్నిటికో “జన, శతి 

ఓర గ కు ఇప్పటికీ తెలిసిన ఆధారం. ఆ జనేశకుతి పాటల దాజరలో ఉండవచ్చు? 
మన పండితులూ నన్నయనాటి “సభిలూ డానికి సారస్వత (డైతిష ఇ చ్చివుండక 
పోవచ్చు. నన్నెచోడ కవి “జానుందెనుంగు” వాదానికి, పాల్కుర్కి సోమనాథామలు. 
ద్విపదవాజగ్రయాన్ని “పజాకథ* లనూ పరిరక్షించాలని, దేశికవితకోసం పెనుగు, 
లాడాలని, భాషాంతరీకరణాలు మాని తెలుగు సాడొతి స్వతంత్రంగా ఐతకా లని 
చేసిన ప్రయత్నాలకు, “సభిల అనుమతి లేకపోయినా (పజాసామాన్యం ఆదర 
గెౌరవా లిచ్చిందని (పై. ప Serle -118) నమ్మవచ్చు. ఇప్పుడు లభిస్తున్న నేయు 
సాహిత్యంలో కదకవితలో "ఏపి పాజన్నయకా లానిదో నిరూసించజటానికి నులభ 
మార్గంగాని రంగాని లేదు. అందువల్ల (ప్రాచినకాల కవిత్వంలోనుంచి. 
eres సూచకార ఉదాహరణలు చూపటం క“ ష్టం 


Qe 


ర్ట del భామా సాహితా్యల విషయంలో మన పూర్వకవులు అక్కడక్క్యాడ 
ప్పిన Ru వురస్క-రించుకొని కొన్ని ఊహలు చేయవచ్చు. 
చ్చుక్కు తిక్కన “సాంతవడ మాటలను పరిహరించాలనటంబటి ఇప్పటి మను 
(ఏ లా 


an) 


PA 
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పండితుల్లాగా అప్పటి విడకిత్క_వులు పూర్వపూర్వకౌల శజ్టాపయోగాన్ని 
అభిమానించేవ జారు కౌదనవచ్చు. ఆయా మహాకవుల కౌవ్యాల కన్నిటికీ “పద(పయోగ 
కోశాలు” వచ్చేదాకౌ-వచ్చిన వాటినై నా ఈ దృష్టితో పరిశీలించేదాకా గాంథికాంధ్రం 
లోనే కాలపరిణాముకమంలో భాషా స్వరూప స్వభావాలకు సంబంధించి వచ్చిన 
మార్పులను నిష్కర్షగా చెప్పటం కష్టం. అయితే స్టూలదృష్టి క కనిపించే మార్పులు 
అనేకం దొరుకుతునే ఉన్నాయి. “ఇచ్చినాండు” వంటి (క్రియారూపాలు నన్నయ భాషలో 
లేవు; తిక్కన భాషలో పూర్వకాలికరూపం న తోబొటు “ఇచ్చినాండు” 
కూడా [పయు క మయింది, భాషలో వచ్చిన మార్పుకు ఇది సూచన కాదా? మొదట 
గాంథికవాదులై తరవాత కొంతమారిన మండపాక పార్యతీశ్వరశాస్రిగారివంటి 
చిద్వత వుల దృష్టికే చాలా మార్పులు కనిపించాయి (చూ. “భారతభాషకును నేటి 
1గాంథికభా షకును భేదము”: సారస్వత వ్యాసములు, రెండవ సంపుటము, క్‌ 
64175; ముఖ్యంగా Er 70_74). “కొము్యులు తిరిగిన మహాకవులు, చల్తా 
ఆఅందిలి తావితిన్‌ " ఆన్నప్పుడును, “సీరాము పేని అన్నప్పుడును, “అందరికిన్‌ 
వలా యొకటి” అన్నప్పుడును, “చిరుమన దెచ్చి రాచరిక మిచ్చిని అన్నప్పుడును, 
“మొక్కే-(ము) సామి” అన్నప్పుడును, “సూసినా మేలు చాగము సేసినాము” 
'ఆన్నప్సుడును, “నుయిదా పే వానికిన్‌” అన్నప్పుడును, “కూడీకూడని చిన్న కూక 
టులకో” అన్నప్పుడును,“వండే నేర్పులొ అన్నప్పుడును,ఆ మహాకవుల చెవులకు 
ఏ పదాలు ఇంపుగా ఉన్నయా అవే (పయోగించినారు. వారు [ప్రమాదముల వల్ల 
ఆ పదాలు |పయోగించినారవి తలచడము తప్పు. | పాచీనరూపాలకీ, నపీనరూ పాలకీ 
ఇదే భేదము. ఈ కొలములో “గాంధిక భాష” అనే భాషలో వ్యావహారికరూ వాలు 
ఉండటావికి యిదే కారణము” అన్న వారి వాక్యాలు స్థూలంగా సాహిత్యంలో కని 
-పించేకొన్ని వ్యావ హః రిక రూపాలనునిరైేశిస్తున॥ాాయి. గిడుగు వేంకటరామమూ ర్తిగారు 
ఉపాచీన కావ్యాలలోమంచి వెతికితీసిన వ్యావహోరిక్రరూ పాలు_భాషావికొస క్రమాన్ని 
యాచించే (పయోగాలు..“బాలక వి శరణ్యంిలో, “ఆంధపండితభిషక్కుల భాషా 
ఇబషజం”లో అనేకం ఉండనే ఉన్నాయి. చిలుకూరి నారాయణరావుగారు 1087 లో 
లెండు పంపుటాలుగా [ప్రకటించిన “అంధ భాషా పరకలు: (చూ. 2 సంపుటం: 
ఊఉ త్రరాంధము: పే. 1681-1746: అనుదింధము 1: శే పే. 1747-50) కావ్య, శాసన 
భాషా భేదాలలోని వ్యావహారిక రూపాలను ఏరితీశారు. అవిగాక మరికొన్ని కావ్యాల 
నుంచి సంగ్రహించిన (ప్రయోగాలమ కూడా ఇక్కడ (ప్రదర్శిస్తాను. తెలుగు భాషలో 
చారిత్రక కాలంలో వచ్చిన పరిణామ ఫలితంగా అవ్య దేశ్యాలు (సంస్కృత | పాక్ళత 
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శనకాలుకూడా నిజానికి అన్య భాషా పదాలే అయినా, దుగ పండిత లాక్షణికులు జన్థా 
జనకసందిం రోపంవల్ల సంస్కృత (పాక్ళత శాలను “ఆం(ధి భాబా థాగంగానే' 

.) భాషలో వచ్చి చేరాయి. తిక్కన కోలంనుంచీ వీటికి కావ్య (పయోగాలు 
లభివాయి. సమకాల జనవ్యవహా ౦లో ఉన్న పదరూపాలను తెలిసిగాని, తెలియక 
గాని, కలిసితెలియకగాని, తమ తమ సంసాఒంరజేదరంవల సాహిత్యంలో చేర్చిన 
కివులున్నారు. శినాథ కౌజ్యాల కాలంనుంచి. ఇవి కోనివిసాయి. ఇక కేవలం 
దూండలిక పదాలుగా ఉన్నవాటికి సాహిత్యంలో స్తానం కరింంచినజారు కొండ 
రున్నారు స్‌న్నెయ కాలంనుంచీ వీటికి సాహిత్యంలాె (వవెశం కలిగిందని పూర్వ 
(సకరణంలో కన్ని ఉదాహరణ లిచ్చాను. ఈ మూడూ మూడు విధాలుగా శాజా 
వికానాన్ని నూచి మ. అందువల్ల ప డిగా ఆయా రకాల ; సయోగాలను పృథక్కా. 


రీ 8.2 తిక్కన కవితలో ఒకటి రెండు అన్య దేశ? నడాలుమా' వక 
2 — 


లి 
కనిపిస్తాయి. నన్నయ " గాడిలు” అన్నాడా “గాడిద లన్నాగా ఆనే చర్చను 'వడిలి 


రా 


న తిక్క_నే ఈ పదజాలానికి సాహితీగొరవ మిచ్చిన డుజోకవి. ఆయన 
పయో Men “తాను” శద్దిం 'తఠాజ్‌* నుంచి ఎర్చడ్లది (చూ. ౩. గొౌపాల 
కృష్ణారావు వుగారు, తెలుగు? పై ఉరుదూ పారశీకముల (పభావము, పే. 2 శ్రీనాథ 
కాలంనుంచి అన్య దేశ్య పెదజా అం మన కం ఎక్కువగా మ్య ల క వ పథ! 
సంఘజీవి అయిన కవిని రాజకీయకారణాలవల్ల వచ్చిన మహమ్మదీయ భాషా 


(పభావం ఆక ర్లించింది, మహమ్మదీయుల రాజకీయ శ పతర వాళ్ళ భాషవాపడాల 
సంభార్థబలంకకాడా తెలుగులో పెరిగింది. ప జమందారను ఆ, శయించి 
కవులమీద తమ అధికారం నెరపిన లాక్షణికులకు మ మహమ్మదీయ. పాభవంలో 

లేదా వారితో నిత్య రాజకీయసం బంధాల్లో - ఉన్నరాజులమీద (ప్రభావం సన్నగిలి 
ఉంటుంది “కొ త్త ఒక వింత _ పాత ఒక రోత” అనే సామెత కూడా త్త 
నేవినాక ర్రణను కొంతకుకొ ౦త సమర్థిస్తుంది. తెలుగురాజులలాగే పండిత సభలుకూదా 


బలహీనేపడగానే కవి కొంత స్వాతర్యత్యవాయువు పీల్చి ఉంటా త ప నాకీ వంటి 
సపండితక వి అన్య దేశ్యాలను (పయోగించినప్ప ఎండు, సామాన్య కవులకు అది మేలుబంతి 
అయినప్పుడు లాక్షణికులు చేయగలిగింది లేకపోయివుంటుంది. రాజబలం సంపాదించిన 
శ్రీనాథుడు “మేచ్చ' పదాలేకాక లిపులుకూడా “కన్నుల పండువుగా ఉండేవని 


వరి ంచాడు. 
ఏన 


“అన్నయమంతిశే ₹ెఖరు( డహమ్మము పేను వదాన్యభూమిభ్ళ 
త్పనిషధికిన్‌ మది నృముచితంబుగ చేమ మ మహీసు రేం్యదరా 
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టో గన్నతి సంత తాభ్యుదయ మొంద(6గ6 జావసిభాష (వొసినన్‌ 

గన్నులపండువై యమరుం గాకిత మందలి వర్జపద్ధతుల్‌ (భీమ. 1-74) 
జ ఇ 

ఆశయదాతల హం. శ్రీనాథు థుణి ఆక్రరించింది: “అరనీ 
రా యె 


భాష తురుష్కూభాష .. . భాషావిశేషంబు లచ్చెరువ వచ్చు నరెటియన్ననికి గోప్ట 
సం! పయో గంజులన్‌ ” (భీమ. ]-_ -18). “లబుసి సురధాణ నిండుకొలుడె 


కూర్చున్నచో స్యా "(హర 1-22) మొదలై సేచోట్ల శ్రీనాథుడు స్వేచ్చగా అన్య 
దేశాలను. వాడేడు.ో “గాయగోవాళ, మూరురాయరగండి మొదలైన కర్ణాట 
తీరుదావశినే గాక కన్నడ పదాలనుగూడా శ్రీగాథుడే మొదటిసారిగా విశృంఖలంగా 
ఉపయోగించాడు: “ఎల్లా శిమ్యల (గొంచు వథునొ' (భీమ. 2-120). ఈ 
(ప యోగామల విషయంలో సనుకాలపండితులు వివదించి అతనిచేత “నా కవిత్వంబు 
విజము కర్ణాటభాష' (భీమ. 1-15) అనిపించా రేగాని, “మేచ్భ” పదాల విషయంలో 
ఎందుచేతనో నో రె త్తినట్టులేదు. పెద్దనవంటి పెద్దక వులు డేవతావిరహిణి చం(డో 
పాలంభవలో కూడా మహమ్మదీయాశచారాలను (పసావించే స్టితికి వచ్చారు:“ గోవధఢము 
పేయు తురకల దై వంబవు....” (మను. 8-42). శ్రీనాథ పద్దతిలో అనేకాన్య 
చేళ్యాలను “ఆ౦(ధకవికాపితామహు డే” వొడేడు: 
“పచ్చవి హురుమంజి పని వాగి పక్కార 
పారసి పల్లందు పట్టమయము 
రాణ నొప్పారు పెరాణంబు సింగిణ్‌ 
తవకు లకోరుల తరసకందు 
మిహిపసిండి పరుంజు మొహదా కెలంకుల 
ఠావు గుజ్జారి సేశ కేవడంబు 
డాకెలంకున సిరాజీ కరాచురక త్రి 
... కుజంగటం (గొద్వాడి గొరకలపొది”....(మను. 4-28) 
ఈ విధంగా సాగిన కె తలో దేళశ్యాన్య దేశ్యభేదమే కనిపించదు. తరవాతి 
"కాలం రోని అపవ్పకవిలాంటి ఛాందసలాక్షణ్‌కులు కూడా “వ్యవహారహానిి భయంవల్ల 
మేచ్మోక్తు కలను ఆంగీకరించి, అవిదా డిన కవులకౌవా వ్‌ జ్ర లమ [పామాణీకత (ప్రసాదించారు. 
సుదీ శ్రమెనా అప్పకవి చర్చను ప్రామాజ్యబుద్దితో ఉద్బరిసాను: 
“*ఆయౌదేశమ్లువారిక్సి నాయాదేశంబు భాష మ కావ్యం 
. బాయతప్పురుషార్ణంబులల బాయక సమకూర్వ్ను దేవభాషయ పోలెనా. 
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శ 


“సురథాబార్థము తెలియని, తరుణులకును శూ_పలకును దమతమ క్‌మం 
బంగిన మాటల౧జెప్రిన, వరకావ్యడు క రతన కవశ్యక మయ్యెన్‌. 
“ag మేచ్చభాష (కుతిగ, రితమగు న న పెన శ ధరి తిని దానిన్‌ 


పోతాప్సు 


{10 


మతిరోసి విడువ గూడదు, సతతము వే న్యవహా హోరహోని సంధిలు కతనన్‌. 

'నీతంబని దేశీయము, జాతీయంబును వచించు సమయమున నిజ 
శారి ల భామా కృతులను, ఖ్యాతిగ స ss దో క్త లాదిగాల గూ ర్తు రజ 

ఆం(ధకవితాపితామహుని చాటుఢధారి: 

సమర క్రోణిని( గృష్టరాయల భుజాళాతాసిచే( బడ్డ దు 

న్రమదోర్దండ బెడందకోట యవన[వాతంబు నపాశ్వమా 

రమునం గాంచి “శబా సహో హరిహరంగా ఖూబు ఖోడాకితే 

వ. భాయిలభాయిదే ములికి” యంచు రికంటికిం బోవుచున్‌. 

నంది తిమ్మన చాటుఢార: 

రాయ్మ్యగామణి కృష్ణరాయ భవదుుగ్యకూర ఖడ్డాహిచే( 

గాయం బూడ్సి కళింగదేశ నృపతుల్‌ “కౌ నిష్టురీ ఫోషణీ 

మాయాభీకుముటూకులోటు కుహుటా మాయాసడా జాహరే 

మాయాగ్గేయమడే' యటం డు దివి రంధాజారునిన్‌ యక్షునిన్‌. 

ర కాళహ స్తీ మా హాత్మరమందచు: 

విజమాదు దేవర నిజకృపామహిమ( జెన్నారు నాయిల్లు బిడారు నీకు 


ప 


అస మో ర్రమాడి 


నాకు నీపాదార్పనముగే సయ నడలింగమూ ర్తి సకుతె వష 
యొడయ చి లశ కటు నికి మజ్జనమాడు శివార్చన మాడ హవా. స. 


(అస్పకవీయము, 1. 604.70) 


ప్రై వాటిలో మొదటి రెంటిలోను మూలఖాచా పదాలను గణ యతి (వాసల 
కోసం గందరగోళంగా మూర్చుటం జరిగింది. మొదటిది ఉరుదూ పదాలతో, రెండోది 
ఒరియా పదాలతో, మూడోది కన్నడ పదాలతో నిండిగవిం చివరిది. జంగమ ఏర 
శైవుల గృహభాష కన్నడంతో తెలుగు చేసిన సమి్మిణం. ఆ జాతికి చెందని 
వారికి ఆ మాటలు అర్ధంకావు-కానక్కరవాదు. దీన్ని వర్ల మాండలికం (class dia_ 
1600) అంటారు. అర్థం చేసుకోదలిచినవాళ్ళు (పయత్నపూర్వ ఇకంగా నేర్చుకుంటారు. 
ఇన్న్‌ అన్య దేశ్యాలతో మాండలిక రూపాలతో నిండిన ఈగాంథికంి ఆర్హమై సట. 
వున్న “వ్యావ హారికం” అర్థం కాదని మన విదాకంనులు ఎలా సమ్మి స 
వాత తెలియాలి. నిజా నిక భిన్న దేశీయ పదాలయిన సంస్కృత (వాకృత మడాలు 


తీ 


శెలుగులో (పవేశించటానిక్‌ లేని అభ్యంతరం అలాటివే అయిన ఉరుదూ కన్నడాది 
పదాలు చేరటానికి ఉండ నక్కరలేదుం ఆయా భాషల్లో నున సండితులకున్న 
పరిచయజ్ఞాగలోవమే రూపనిష్ప త్తి అసాధ్యమనే భావం కల్పించి ఉండాలి. తత్సమ 
శగ్గాల రూపనిష్ప త్రి తికి విస్తారమైనే ప్రణాళికలను అనేకసూత్రాలనూ కక్సించు 
కొన్న మసన వ్యాక _ర్రలు ప్రాకృత పదాల విషయంలో నే రెండు మూడు ఉదాహరణ 
లతో తట ఇది వౌ స్తవ కక్‌ జ్రానలోపంవల్ల వచ్చిన దుస్పితి మా(తమే. 
ఇక అన్యభాషల విషయం చెప్పనకథరలేదు. తమ అజ్ఞానాన్ని ఆశ 'క్రతనూ కట 
పుచ్చుకోటానికే అన్య దేశ్యాలవల్ల భాషి సాహిత్యాలు 'అర్హంకాకుండా. జోతాయన్ని 
వాదించి ఉంటారు. చిలుకూరి నారాయణరావుగారు wo చరితముిలో 
(సంపుటం 1, తెనుంగున6 జేరిన యన్య దేశీయ కద్దిజాలము, శే - 575.621),గిడుగు 
వేంకట రామమూర్తిగారు “ఆంధ పండితభిషమ్కు-ల భాషా వ్‌ తో, నిడుదవోలు 
చేంకటరావుగారు భబరత్నాకరానికి చేర్చిన అనుబంధంలో, (_దౌణ్యమి(శ నిఘంటు. 
వృతో తెలుగులో చేరిన అన్య దేశ్యాలకు కవి [ప్రయోగాలను కూడా అక్కడక్కడ 
సంతరించిన వివరణలు, (ప్రయోగాలు కనిపినాయి. సేరుమోసిన పెద కవుల 
(పచూగాలు మాతం ఉద్భరిస్తాను: 3 

శ్రీనాథ మహాకవి పయోగాలు: 

డిడాణము (హర. 4.9) 

మురాయించెన్‌ (హరం 3.89) 

సాదూమ్లు (హర. 1.270) 

నురధాణ (హర 1.22) 

అర్హ సావి పెద్దన (పయోగాలు: 

అంచన (మను. ర రర); అసివారు (మను, 1.11); ఎకరాలు (1.40);గాగర 

(6.31); వకీబులు (5-42); తుక్తారము (4115); పంజాలు (5.44); జుక్కొ-ము 
(8.180); మండువాలు (1.40). 

ఇతర కవి (పయోగాలు + 

అలకన (పాండు. మా. 2.81); ఠాణము (పాండు. 1.109); తరటు చేసినన్‌ 
(పాండు. 1.163; దివాణము (పాండు. 1.109) 


ఉలుపా (కళాపూ. 6.181); తసిలీనూలు (కళా పూ -2 15); దినస్సు (కళా పూ. 
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4.80) గిముకాకరకులు (కవికర్ణరసాయనము, 8.195); దితిసీ (ఆదే. 8.195) 


కొడజా (భోజరాజీయము, 4.319) 
ఇ 
చూకీడు (రామాభ్యుదయము, గ్ర సేలం 124, 7 స. 169); లూటి (అదే. 


స. 182) 

మక్జాస, పొక్డా కాస (థ్రీకాళ. మా. సత్కిరకథ) 

ఈ స్ట మృగీమదశ్రీ బిడారు (విజయవిలాసము. 1 ఆ) 

భాయీ యిది యొక నుడిలో (|పదింధరాజ వేంక మెశ్వర విజయవిలాసము. 
పే. 49) 


మెలిబెట్లి చుట్టిన తెలి పెఠిణీపాగ, చెవిసందిపాగలో 6 జెక్కుకఅము 
డదిన నెరిచల్వ నడరు నంగీజోడు.. 
సదతల౦ంబుల నెజ్టవారు పాహోనులు, న్‌ చంక చీటీ ఖలీతి 
నడికట్టులో మొలనిడిన ఖలందాను, హసాాగమున (వేలు ద స్తరంబు 
_--దూదిగుంట నారాయణ కవి, పంచతంత్రము, 2_80 
ముఖఘర్కముల టోపి మునంగంజుట్టిన (అదే. 1.172) 
మెలి పెట్టిచుట్టిన తెలి పరంగి ముడాసు పె లపేటాడబ్బు పనుల జెలంగు 
బంగారు [వాతల పట్టు హిజారు కందరు చిని నిమతాని పాడు నొసలు 
తనుకాంతి కనిపింప6 దనరు నంగీజోడు వలిపెంప శాలువ వ ల్లైవాటు 
పడుదలలోన డాబాక త్తి వదలు పాపోనులు గోరంట. బొలుచు Mayas 
_--కుకస పతి, 4.27 
దుర్వారు(డై. “తలారికి బులావు ధగిడికే యను మాటకు (అదే. 4.28) 
పసరపుమాంసము6 బెబ్లియు, మసకల సులతాను ముసలిమానుల (జేసెన్‌ 
వేమన, ఆం ధుల సాంఘిక చరిత, పే . 994. 
గంజాయిగుండ హుక్కా లుడికెడి నిళ్ళు (ఆడిదము సూరకవి, చాటు 
పద్య మణీ మంజరి, 'పె.170) 
ఎలమితో సోమయాజుల పెద్ద రూరీలు గుడిగుడీలుగం జేసికొనెడివారు 
--సింహాదది నారసింహ శతకము, ఆం. సాం.చ., పే. 88? 
జడవిపి) జులుపాలు సవరింపు మిరువంక బలు కిటికీదారు వాగ(జుట్టు 
వడిగ నంగీ యిజార్జాడుగు దట్టి జుట్టు కై జారుదోపు డాల్క- త్తి(బట్టు 
U4 
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నీవి నాంచారివి. బిలిపింపువేగమే తుద న. తురకభాష 
సీచులకు సలాంచేయ నేసహింప అదే. పే. 888 

చేరి పాదములకు తాజీను లీయంగలేక మును టేక్‌ విన (గలేక 
భల్లా పేరకవి భ దగిర శతకము, అదే. పే 889 





అవనీశ్వరుండు మందు(డైన నర్జుల కియ్యవద్దని వద్ద దివాను చెప్పు 

మునిషి యొక్కటి చెప్పు బుకిషి యొక్క_డు చెప్పు తరువాతనో ముజుందారు 

చెప్పు 

తల((ద్రిప్పుచును శిరసా చెప్పు వెంటనే కేలు మొగిడ్చి వకీలు చెప్పు 

దేశపాండ్యా తాను తినవలెనని చెప్పు ముతసడ్డి చెవిలోన మొరసి చెప్ప 

__పదాల సారంగపాణి వేణుగోపాల శతకము. అదే. పే. 406. 

కురాసాని (దిపపడ రఘునాథాభ్యుదయము, ే పే. 51) 

పౌజా (రఘునాథాభ్యుదయ యక్షగానము, పే. 41) 

సజాలు (చం దికా పరిణయము, 3_58) 

జాఫరా (హంసవింశతి, 1.240); బాడారు (అదే. 2-158); సిస్తుగ (అదే. 
5.25); 

ఖుశాలు (అదే. 5-182); పెబాసు, ఖూబు (అదే. 5-201) 

నేజ (రాఘవాభ్యుదయము, 4_1శ): జరుబాబు (అదే. 4.181) 

ఫిరంగీలు (ఆహల్యా సం(క్రందనము, 2.85) 

జులుము (రాధికా సాంత్వనము, 110) 

నకాసిగుడారు (సత్యభామా సాంత్వనము, శే-4); హుజురు (అదే. 4.60); 

జిండిఖానా (అడే, 4.118); కపురు (అదే. 4.180) 


ఇలాటివి అనేకానేకం. మన కవులు “మచ్చ” పదాలు వాడి వాటిని “అచ్చ 
తెమగుిలో భాగమమకోవటానికి తెలగనార్యుడి యయాతిచరిత్ర నిదర్శనం. ఈ తీరు 
ఎంతదాకా పోయిందో విరూపించటావికి శిష్ణు కృష్ణమూ ర్రిశా స్రీవంటి లాక్షణిక కవి 
చెప్పిన “వీరు తెలుంగు సాము లరబీకరవీయతు నొప్పు గొప్ప సర్కారువభలే జమీలు 
దరథాష్తుగ వేగిన రాజమాన్య హంవీరులు....” వంటి సుదీర్హ మాలికా వృత్తాలు 
నిదర్శవాలు. పీటికి వేటికీ లేవి “అర్ధం స క అలాక్షణీకతలు*' ఆధునిక 
రచయితలు అన్య దేశ్యాలను ఉపయోగించటింవల్ల వస్తుందనుకోవటం, “భాషా 


ఫే 


సాంకర్యం" కలుగుతుందని వాపోవటం అతార్కికమే కాక అజ్డానం కూడా. భాషలో 
కా తరకం పదజాలం చేరటం డాని వికాసానికి నిరూపణం. 


_ 
న్యా హోలిక రూపాలు 
§38 5 శెనాథుడి కాలంనుంచి వ్వావహారిక రూపాలు పద 
వుల్లో = మం ఎయి. దేశం చూసినవాడు కాబటి, కొత 
సామాన్య లాక్షణికులూ కవులూ వేలెత్తి చూపటానికి య వ్యకి క్రి కాబట్ట, 
ఆతడే ల చిహ్నంగా షై “అనాధు రూపాల జీవశ 
విని యోగించుకో గలిగేడు. కొన్ని ఉదాహరణలు చూద్దాం : 


(6--= 


'హరిదాంటించె. బురోపకంఠమున....ఇరువై నాలుగుమూళ్ళ మేర (కాశీ. 


1_52) ఖా 
మన్‌ మసిబుజ్జలుం గలములున్‌ వస్తూ చూ] సెమి దౌ _సీమిన్‌ 
డమటన్‌. వ్యాపారులం (గూపలన్‌ (చాటు పద్య మణి ణ్‌. ప. 128). 
లర కృతముగ నేకు ల, నేకులు వినవడి3 ముదిర యేకులముడికాి 
జ సే. 184) న్‌ 
చే స్తెమిలే ప్రై మామె కుడిచేతికి దండము....” (వీధి, వేటూరి పీఠిక, 
ఖ్‌ మ. 
(ప్రాన్‌ నాథకృత మనబడే “పలనాటి వీరచర్నిత తలో “అరసున్నాలు, దండిరాలు, 


భాషా 1మవా వాహంలో లేని మ. పు హల మొ లై నవి, నేను చేర్చిన 
వేను. ఇవి లేకుంటే తెలుగు (గంథం వసుక న తా కారదసమాల్లన్న అనుపే 
రించి వాటిని చేర్చాను. ఈ అకార్యానికి ప్రాయశ్చిత్త రూపంగా వాటి నిప్పుడు 
తొలగించాను” అన్న అక్కి రాజు ఉమాకాంతంగారి మాట (చూ. ద్వితియ భూమిక) 
నిజమే అయితే అది సజీన వ్యావహారిక గంథ మన్నమాట,. ధూర్జటివంటి సిరంకుళ్తు 
అయిన న Fe ల sy యథచ్చగా వాడెరు; ఇతరులు (ప్రమ ాదవశాన. వాడి 


వుంటారు సాధుూవులయిన. ఈ [పయోగాలవల భామా చరితలోని కన్నీ 
aa] 

ముఖ్య ప జ. గు _ర్తించటం సాధ్య మపుతుం ంది. ఇలాచి (సయోజనవంత 

స ఈ 'మపుదట ఉద్దరి౦చి తరవాత ఇతర యై కన వ్రిస్ర హు వాలను 


a 


(a) 


సాహిత్య 
ప్రయోగాల్లో నుంచి ఉదాహరి సాను. 

బుకౌరానికి ఉచ్చారణలో మార్పు వచ్చినందున (ప్రత్యేక వర త్వం దానికీ 
తెలుగులో లేదని ఇంతకు ముందు భావించాం. 'సస్తరుషుల రి వారు 'మరుద్దణంబు” 
వంటి తిక్కన (ప్రయోగం (శల్య. 2-160) ఇందుకు (పథమ నిదర్శన. "అహో ఐల 
పతివంటి లాక్షణిక కవి “బృంగి తపించి త త్తనువు వీడిని (కాళిందీ. 1.201) అనే 


వ్‌ 2 


విలోమ లేఖనంపల్ల యతి సరి పెట్టుకన్నాడం చే వ్యవ హారబలం ఎంతటిదో గమ 
వించవచ్చు. 

మధ్యకాలంలో స్వతం;ః తంగా “౫ వర్షం తెలుగులో ఏర్చడీందనటానికి 
ఇంతకు ముందు శాసనస్థ నిదర్శనాలు కొన్ని ఇచ్చాను. ఈ కింది (పయోగాలు 
ఆ భావాసిక్‌ మరి కొంత బిలమిసాయి :* 

“చన్నయాచార్యు(డాచార్య చక్రవర్తి" (*చెన్నుయ- అంతే యతి భంగం; 
గంగావధూటీ పరిణయము, 1.88). 

“'చబికగు వింటి దిలి్షిం జలుచన్‌” (*చెజకు-అం చే యతిభంగం; అహో ఏల 
పతి కాళిందీ కన్యాపరిణయము, శ$.86); నీ తం(డ్రాన సుమీ (అదే. 2-71) 

చాయన్వలె (యతిస్థానంలో; చింతలపల్లి ఛాయాపతి, రాఘవాభ్యుడయము. 
5.268) 

చాటంత మబ్బుదో(చె (శుకస పతి ee 124) 

కిళ్ళాకు పంపి తే (ఆహల్యా సం| క్రందనము, 3_67) 

మెంతాకు (హంసవింశతి, 4-139); చెరించే ee (అదే. 5-185) 

ఎంత పేపాయ (విష్ణమాయావిలానము, 2. జ పే. 46); ఎక్కడ జయనో 
(అదే. 2s uy 

ఇనుప క్రడేలు (బిల్ల ణీయము, 284) 

కుందనపుం గడేలు (చం్యదరేఖా విలాసము, 2-688) 

కళావతెమ్మ (ఉచ (ఉజూప పరిణయము, 1-10; మన్నారుదాసవిలాసము, 146) 

ము త్తేల హారములగు (రాజగోపాల విలాసదు, 2-38) 

ఈ కింది నామవాచక రూపాలను గమని స్తే ఏదో కొంత మాండలీయకత 
కూడా ఈ “అసాధుత్వం"తో దాటు కలిసివుందేమో ననిపిస్తుంది. 

సరంబు (= *సరస్సు; కట్రావరదరాజు రామాయణము, 2. ల్‌. వ 

కుజుచగద్దిగము; గద్దిగడిగ్గి (విజయరాఘవ రము నాథాభ్యుదయము, పే . 30), 

ఎనుబో?తు వః వచ్చబన్‌ ( (హ ౦సవింశతి, 5-39) 

చందు మున్నగు గ హోచ్చయములు (విష్తురూరవిల లాసము, శి. పే. 50) 

వలయుయగా కింక డాప వశగాదు మమత (అదే. 4. ప. §1) 

ఆతగావికి (చక స స పతి, స్ట్‌ 190) 

ముసుకు (అదే. 4. . 188) 

ఎర్కు, సర్కు (షట్బ(కవర్తి చరిత్ర, 2-108); ఆతల (ఆదే. 7-45), * 
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వంసర కరిపినొవ (అదె) 


౧ 





యవ్వనాఢ్య (కాళింది కన్యాపరిణయము, 2 ల 115); కలై (శమ మాంబు చెక్కులన్‌ 


(అడే. 28) 
తలారికెండు — 2.196) 
కాండు (శుక పృతి, 4-162) 


వజీరుండు (ఆ హల్యా “సంకందనము, 1-51 [) 
మొగలీ వ (ఉండు (సత్యభామా న సాంత్వనము, 3.84) 
అంబు (మింగిన తప్ప లోహాంబు కరణి (బిల జయకు l= 149) 





ఈ కింది బహువచన రూపాలు కూడా పె వాటి వంటి వే: 
ఎలుగులు తోడేళ్ళ నేడులు లేన్భ (కట్తా....రామాయణము, 2. పే. 4) 
ఒళ్ళలొ 6 గడితంబు లొపహ్పుగా నునిచి (విజయరాఘవ రఘునాథాభ్యుదయము, 
న 61) 





వంకలను డొంకలను బీళ బాళ్ళ జాళ్ళ 


వ హంసవింశతి, 1.189 
.గొప్పలను దిప్పలను మళ్ళ గుళ్ళ నూళ్ళ 





వాలం: కొఠడకులఖుచ్యు (హంసవింశతి, 0-80) 
C3 


పసుల గాళ్ళను (గంగాపురమాహాత్మకము, 2.1) 





సూతుర నదలింపుచు (రాఘవాభ్యుదయము, 6.10) 
పెళ్ళు (షట్బ్యక్రవరర్షి చర్విత, 2-42) 

కొమాళ్ళ (పాంచాలీ పరిణయము, 1-89) 

నెల రెజ్జైల్లకు (బుగ్వేది....చంపూ రామాయణము, 1-14) 





ఫిరంగీలు (అహల్యా సంక్రందనము, 1-985) 

కెంది రూపాల్లో బాపవిభ క్తికాలు ఉండవలసిన చోట్ల కనిపించవు: 
తద్ధరణ పాలకు స్త (ల పరిణయము, రల) 
బృందావనము లోగిలందు వెలయ (హంసవింశతి, కేం 1561) 
మటుసనా (డు (అదే 5_202) 
నాసల మేల్చొగసు లీల (సకలజనమనోభిరామము ము, 3-40) 
భూతవగుటను నోరికి( దోంచినట్లు (అదే. 9.44) 
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పగలినుం డేచంగ (షట్న్చ(కవ రి రి చరిత, 8. 62) 
కింది (పయోగాల్లో ల్ల * జావవిభ క్రీకాలు ఉండరాని చోట్ల కనిపిస్తాయి: 
అవని చెంగట నామటి 5 మేర (కట్టా... రామాయణము, 2.35) 
పోలుగ వాతాపి పొ'ప్రేటిండేసి (అదే. 2.87) 
అడుగిటిలోన (బట్టు ( = అడుగులోన; షట్చ(క్రవంరి చరిత, 2-683 
నేతిడి ' నెజ్జంగ కనిన తుడు (పాంచాలీ పరిణయము, 4-47) 


కింది రూపాల్లో ని విభక్తి కి (పత్యయాలు గమనార్హ మెనవి: 
మనసు (రాఘవాభ్యుదయము, 6. 219); తోటి (అదె. 4. 157) 


అందుకు నామనోరథం దిక్కడ .... (హంస. 184) 

రెడి నింట్లోకి పిలిచి నీరేరుహోక్షి....(అదే 8-81) 

భూములనుంచి (రాఘవాభ్యుదయము, 3-64) 

కల్ల నావల్ల గోరంత గలిగెనేని (సారంగధర చర్విత. 2 ఆ) 

శేషుకైన (గంచాపుర మాహాత్మ్యము, 2.115) 

ఆ ర్రరక్షణ బిరుదుకు హోవివచ్చు (సింహోది9 నారసింహ శతకము, 16) 

















కింది (పయోగాల్లోని పదమధ్య సంధిని గమనించండి: 
రెన్నెల్లు, మూన్న్నెల్లు స. “రామాయణము, 2. పే. 38) 
తిన్నాక తెరువు (ఆడే. వ పె. తర); దిం టోతు (అదే. వు త్రి; దింటపవుతు 
(అదే. | 4.168) 
తెప్పిర్లి (ఉత్తర రామాయణము, శి-శీర్‌కీ) 
ఏళూ్న్నూరును (చెంగల్వ కాళకవి రాజగోపాల విలాసము, 1-26) 
మళ్లిరి (షట్బథక్రవ ర్తి చరిత్ర, 2-47) 

కింది (వ్రయోగాల్లోని సంధి విధానం గమనార్హం: 
అడుకో_లు సుంకము (హంసవింశతి, 4.84); బాదం పలుకులు (అదే 
1. 105) బొక్క సమిండ్ల్తు (కట్లా....రామాయణ Se MR er 151) 
ముప్పది రెండాగిగములు (షద్బి(క్రవ రి చరిత, 2.181; పుడమంతయు 
(అదే. 6.68; 
మన సీలవేణీదె (గంగాపుర మాహాత్మ్యము, 2=188) 
అగాటున నెణి(గుండ నవేఢరించేది (రఘునాధాభ్యదయమా, పే. 26) 
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పసపాకు పందిరి (హంసవింశతి, 1.151); 'వండుంగరము (అదే. 4-26) 
దానిల్లు (అదే. 460); తనిచ్చ (అదే. 4-146); ఆ జవరాలు తాల్చొగిన్‌ 
(జరి 5-88); దోవతొనంగు (అదే. 5188); పటిచ్చి (అదే. ర్‌. 248) 
మునులగేసికొని (ఉత్తర రామాయణము, 1-88); నిలలేము (అదే. 4_78) 
అనవలసంటిగా కెణు(గవా (విజయ విలానము, 1.101) 
'మోక్షమునకుంబోవ మొసలెత్తుకొని పోయె (అది. 243) 
చెవులు పట్టాడించు (అదే. 2.106) 
కౌదేవినుండొక్క-టి యిం, కాదేవిని (ఇంక - ఆదేవిని; ద్విపద సారంగధర 
చరిత) mn 
ఒకక్షర మెనను రాదు (శుక స పతి, 2_488) 
నడవ శెణలు౨గుదురు (పాంచాలీ పరిణయము, 3-89) 
బంగరు పరిటాకు (గంగాపుర మాహాత్మ్యము, 2-156); సరస తెడలక 
(అదే. 2.212); 
పోయి తప్పుడు (అదే. 3-169) 
చేతెంట (= చేతి వెంట; బిజ్ఞాల తిమ్మారెద్దీ అన ర్రరాఘవము, 2_17) 
మాయింటాత (డు (అహల్యా సం|కందనము, 9-08) 
అంతరీసముననుం డేతించి (బిల్హ జీయము, 2.20) 
ఈ మీ సమాసాలు లక్షణ వ్యతి రేక మైన వె: 
కూద బిడ్డ (హంసవింశతి, ర్‌ 124) 
వీగము[ దలు (ఉషా పరిణయము, 2.97) 
మూలఅబొక్కసం బన నమరున్‌ (అహల్యా సం్యకందనము, 2-52) 
ఈ ధాతుజ విశేషణాలు అలాక్షణికమెనవే: 
శెలివిడి (అప్పక వీయము, పే. 80.9%) 
మెజుపులు మెజుసుట (అదె. 2. ఆ. పే. 186) 
దున్నకము (బిజ్జుల తిమ్మ రెడ్డి అనర్హ రాఘవము 1_90) 
చేసుట గాక విశేషంబు గలదె (కట్టా ....రామాయణ ము, 2600) 
కింది (క్రియారూపాలు భాషాపరిణామ [కమంలో సహజంగా ఏర్పడి సాదొ 
తిలో స్థానం సంపాదించినా అలాక్షణీకాలుగా నే పరిగణింపబడుతున్నాయి: 
శ తర్థకం: మిస మిస మెజచుచు6 రఘునాథ రామాయణము, 1.101) 


——_——_—_— 
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భూత । క్రియ వ వెళ్ళి (పాంచాలీ పరిణయము, ర్‌ 47) 
భూతకాలిక వ్యతిరేక విశేషణం: విచారించుకోక (శుకస పతి, 2.548) 
తద్దర్క విశేషణం: ఎజి(గే టట్టయితే (హంసవింశతి, 2.128); వచ్చుచు 
బొయ్యేటి (అదే. 2-162); సాగసనే దెజుంగని (అదే. 8-74); 
విటికోటి నెనపేటి (అదే. 8.74); 
అయితే (అహల్యాపంకందనము, 1. .104;2.8); కల్లితే (అదే. 8.84); అల్లి 
తేనే సరా, పాడితేనే సరా మీటితేనే సరా, ఆడితేనే సరా(అదే. 850) 
తదరారర్థక నమా (కియ: తెలుసు (రాఘవాభ్యుదయము, 5-22) 
విరుసు, సంపు (షట్పకవరర్హి రి చర్నిత, 2- 68) 
వస్తా(డా.... తెస్తాండా.... చూసాండా....ఇప్తాండా (అప్పకవీయము, 1. 125) 
చచ్చేవే చంద రేఖ (చంద రేఖా విలావము, 2-70; వస్తా(డు = తెసాండు.. 
ఇస్తా(డు....చప్తాడా (అదే. 283) 
దాపవి కేమయినాను తెల్సునా? (సత్యభామా సాంత్వనము, శీ-90) 
భవిష్య త్రయః వినిపించేరు, (ప్రశంసించీని (రఘు నాథాభ్యుదయం, పే. శ) 
మొక్కేను (ఉషాపరిణయము, 5.12) 
చూతాము (షట్బ్టకవర్తి చరిత్ర, 5.107) 
చెడెవు (చందా రేఖావిలాపము, 2.141) 
ఉభయ (ప్రార్ధన: వెదకుదాము (ఉషాపరిజయము, 8.107) 
వ్యతిరేక సమాపకం: నిలలేము (ఉత్తర రామాయణము, 4-78) 
చేదర్ధక్రం: కడకు మిమ్మంపితే కార్య మీడేర్చి (విజయరాఘవ రఘునాయ 
కాభ్యుదయము, పే. 49) 

గట్టిగ వీమగం డెజింగే టట్లయి తే సిగుపాటు (హంసవింశతి, 2-128) 
కేశికయి తేను (అదే. ల్లి 166) 
ఐతేనేమి (పాంచాలీ పరిణయము, ర్‌.) 
చూచితే... నొక్కి- తే....మీబితే .. కూడితే (రంగాజి ఉషాపరి. 8.15) 
అనేక మైన ఆలా క్షణీక [కియాదిరూపాలు మరికొన్ని: 
ఇయ్య (గవల వెన్‌ (షట కవ ర్థి చరిత, 8-78) 
నాకియ్య మనిన (వాంస వింశతి, 5_78); గడియ! దీయ్యని (“తీయి 1 అని: 
అదే. 8-89) 





వ 


ఆనతి యియ్య6గ (ఉత్తర రామాయణము, 2.189) 

పొందడుపజచుక మునిమాపు పూజసేయ (హంసవింశతి, 1.182) 
ఊదుకపోవు శంఖము నహో (విజయవిలాసము, 1_184 

గడులు గూడుక యూడిగములు గావింని (విష్హు మాయా విలాసము, 2-42) 
కోసుక తిందునో (శుక స పతి, 2.870) 

చూరుంబట్టుకు వేళ్ళాడినా షు. మిట్లు (సింహ్మోది నారసింహ శతకము, 41) 
బక్జితెద్స కు యవనుల బె కూద. ము (అదే. 45) 


అ 


ంగలో పొంగలి (విజయవిలాసము, 8.41) 
ందొమ్మిదో ఛందమునను (అప్పక వీయము, 9.287) 
bh కాయో (మన్నారుదాన విలాసము, 877) 
వినే (=వినవే; రాధికా సాంత్వనము, 88) 
విజయ రాఘవ మేదినీ విభుని చెయ్య, మీందటంచును (మన్నారుచాసవిలా 
సము, 5-68) 





ఎంతో కరముప్పతిల్ల (బిల్వణీయము, 2.77) 


ఏ అహో బలపతినో చేమకూరనో పరిహరించి పె ప్రయోగాలనస్నీ సామాన్య 


కవుల వని తొసివేయటానికి వీల్లైదు. ధాషావికాసృక్రమంలో అనునిత్యం శిష్ణవ్యవ 
హారంలో ఉన్న పదాలను ఎంతటి మడిగబ్దుకున్న పండితికవై నా నా అనాలోచితంగా ఉప 
యోగించక పోడు. (పతిభావంతులూ పరమవ్యుత్పన్నులూ అయిన మహికవులకు 
కూడా ఇది తప్పించుకోలేని పరిస్థితి. అందుకు నిదర్శనగా దిగజాలవంటి కవుల 
(పయోగాలను కొన్నింటిని మాతం (పదర్శిస్తు న్వ్న్నాను: 


తిక్కన: “ఇమ్మెయిన్‌, జావడమెనంజూచి (ఉద్యోగ పర్వము, 3.61) 





పోతన: మళ్లువారును నిల్చి (తెళ్లవారు (భాగవతము, 8.81) 
నాటుక (అదే. 5.2. 145) 
శ్రీనాథుడు, వినీ వినని భంగి (శృంగార నైషధము, 6.88) 
ఎంత జడు6డై న( గానీ (అదే 6.28) 
చేరి చుంబించి మోహింప. జేతు రనిన (అదే 9.68) 
ee ఏయే దేశముల న్వసించితిరి మీరేయే గిరుల్యూచినా 

ఎ రేయే తీర్ధములందు( గు9ంకిడితిరి... . ఏతోయధుల్‌ డాసినా 
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రాయాచోటుల ఇ, (మనుచరిత్ర, 1.68) 
చలపకారదు (అదే ర్‌. 58); వే(టకరుల్‌ (అదే. 4.50) 
నాచన సోమన: అయినా (& తర హరివంశము, 5.198); ఏమీ యెలు౭ 
గండు (అదె. 5.195) 

కృష దేవరాయలు ; మోచుక (ఆము కమాల్యద, 6.84); ఎగాదిగ (అదే. 

గో! వావి 

2.511) 

తెనాలి రామకృషుండు: పాతికయెతు కాంచనముగానీ, వెండిగానీ (పాండు 
HSU. Rs ఆన వత 
రంగ మాహాత్మ్యము, 2.87); నుయి దాంటే వానికిన్‌ (అదే. 4. 270) 
అల్పదనము (అదే. 3 62) 
రామరాజభూషణుడు : తపంబు సవరించద్‌ సాల (వసుచరిత్ర, 9, 166); 
మాము (దమి్మ దీపించమి (అదే. 4.82) 
భూర్జటీ: రొక్కారొక్కముల్టిట్టి (శ్రీకాళహ స్రిమాహాత్మ్యము, 8.58); భీతి 
త్యాగం జొనరించినా నను(డు (అదే. 8.218); పంచుక (అదే.1.75) నినునా 





వాకిలి గావుమంటినొ ... ఎంగిలిచ్చి తిను తించేగాని కాదంటినో (శ్రీకాశ 
హ స్తీశ్వర శతకము); నే నొల్లనంటే లాలింపరె త ల్రిదం[డులు (అదే. 82). 
(పతికర్యం బించుకే చేయగా. బోతే దోషముగాన (అదే. 69); రోసిం: 
దే6టిది రోంత లే(జివి.... పూసిందేంటిది... మూసిందే6టిది.... చేసిందే6టిడి 
(అదే. 71) = 7 

సూరన: అందఅకుం దలా యొకటి (|డభావతీ ప్రద్యుమ్నుము, 5. 88) 











గ. 


భావజుండు వెళ్ళిపో యిన పాడుమెడ (కళాపూ పూరోదయము, 3.88) 
వా 


(తవ్వటంబున తజి6 ద్రవ్యటంజులు వెటి (అదే. 4-78) 

అనంతుడు: దయ్యమ యేమి సేతునని (భోజరాజీయము, 8.218) 

పె విధంగానే కొందరు లాక్షణికులూ వారు ప్రామాణికులని భావించి ఉదాహ 
రించిన కవులూ (ప్రయోగించిన అష్మ్పపయోగాలు లేకపోలేదు. ఉదా. 
రోళ్ళారోకండ్ల య చాడ రోయక (వరాహ. 7 22 


చాలానే (గలు గంగ (అనిరుద్ధ 2.88). 
చేనిచబోవు దాణా నిద్రబోవదు (వైజయంతీ, 2.125) 


నళ్లి ంచు కశ్లెముల్‌ "ఘళ్ళనంగ (క (కృష్ణ, విజ. 1.53). 








59 


ఎగాదిగ (కువల. 4.177; సమీ. విజ, 2.154) 

తం[డీ (వాయడము. జూచి (జైమి. భార. 882) 

తకడముల్‌ పురాణములు (హంస. 2.43) 

సాహసకృత్యంబు చేసినావు గాన (నిరంకు. 4.44) 

చనవుల్‌ నెరపేవు (రంగరా 2 169) 

నర చె "వళ (వార్వ సరః lal) 

పెట్లు క (అప్పు. $.81); ఎక్కుక (అదే. 4.816) 

క భ్‌ కుల నిత్య పారాయణంలో ఉండే కొన్నిపద్యాల్లో ఇలాట్‌: 








ర 


ల 


గవ FOS Cre కనిపిస మన్నాయి. ఉదా. 
కాత స్నానాన( గడ తేణుదా మంచె (నృసింహ శతకము, 8) 
కరినేలింది హుళేకి ....ఇచ్చింది---చేపట్టింది (దేవకీనందన శతకడు, 108 


చ 


రుషు( డెన్నిగతుల పుట్టింది మొదలుగ (వేమ మన. 1.118) 


తో 





tbh 


రేదే దయచేతను (రామ సవరాజము. 18) 
కొర్రచేడిం బగలేక నే నడిగితే కోపించుపే లేక (దేవకీ. శత 42) 


తా. 





ఆనపెటిన రాకపోతివి ఆమెబో అటుమొన్ననూ ....నిన్నరాతిరి చవికలోపల 
వ 
రి కూడుంటిరా .... (కందుకూరి జనార్థనాషకము) 


క్ష 
న 


£1) 


రల 








"వేణుగోపాల శతకము, చంద శేఖర శతకము, భాషీయదండకము, దాను 
గ్రరాములు గారి “తెలుగునాడు? వంటి అనేక రచనల్లో అవ్యాకృతవాావహారిక 


రూపాలు అనేకం కనిపిసునా యి. ప్రయోగబిహుశ్యంవల జాదదిలం పెరిగినా 
pen -) గొ 


(పయోజనాంతరం లేనందువల్ల ఉదాహరించటం లేదు. 

గి 8 81 పద్య కావ్యాల్లో వ్యాహోరిక రూపాల సంఖ్య తక్కువగా ఉన్నా గేయ 
పదకవితల్ల్‌' అవి ఎక్కువగా ఉంటునాషాయి. అందుకు కారణం పదకవితా లాక్షణ్‌- 
కులు స అనుమతించట మే కావచ్చు. సుమారు (క్రీ. శ. 1809 నాటి సదకవితా 
పితామహుడు తాళ్ళపాక కృష్ణమాచార్యుడు “సంకీ ర్రన లక్షణిమనే తన (గంథంలో 
వ్యవహత రూపాల చెల్లుబడిని ఆంగీకరించాడు (నిడుదవోలు వెంకటరావుగారు, 
అంధ) వచన వాజ్ఞ్యయము, పే. 28). అందుకు (ప్రమాణంగా వేటూరి (పభాకర 
శాస్త్రిగారు వారి ఈ పద్యాలను ఉదాహారించారు (తెలుంగు 'మెబు6గులు: తెలుగ. 
తేటందనము, పే. 44) 
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“వల వనారీ మచ్చా, దుకల్లానమన్‌ జ్ఞ బంధురో కులు చవులై 
చలును (గామ్యము లై అఆ నను, హూలీసక ముఖా(నాటకాదిక ఫణీతిన్‌. 
గ గా ల 


“రుగతి(గల చె బశ, నగి నగి భాషించునటి నానుడి పలుకుల్‌ 
కె కా అ 


తగ దన రహిచెడు. బువ్వుల,సొగసుడుగన్‌ బిసికి కంపుం జూపిన భంగిన్‌.” 

ఫలితంగా తాళ్ళపాక అన్నమాచార్యుల (1408-1503) కౌలానికి వ్యాప్తి 
లోకి వచ్చిన కీర్తన సాహిత్యంలో వ్యావహారికం (క్రమంగా వేళ్ళుతన్నటం ఆరం 
-బించింది. అన్నమయ్య, త్యాగయ్య, క్షత మ్య, మన్నారుగుడి సభాపత య్యల 
క్రీ ర్రినల్లోనూ (కీ శ. పదహాకో శతాబ్దంలో ఆరంభ మెన యక్షగాన సాహిత్యంలోనూ, 
(ముఖ్యంగా కంమకూరి రుదకవి స్కుగీవ విజయంతో మొదలె లె) వ్యావహారిక 
రూపాలు అసంఖ్యాకంగా |ప్రవేశించాయి. ఆ తరువాత మృత్యుంజయ విలాసము, 
రామదాసు కీర్తనలు, తూము నరసింహదాసు కీ ర్రనలు, నిట్టల (పకాశదాసు కీ ర్త 
నలూ ఆ దానే తొక్కేయి (చూం గిడుగు వేంకట రామమూ ర్తి, వ్యాసావళి, పే, 
16) ఇక ఆధునిక కాలంలో బయలుడేరన, బయలు చేరుతున్న, గేయ సాహిత్యాన్ని 
ఉదాహరించటం అసాధ్యమే. క కాలక్రమాన 16-20 శతా బ్రాల మధ్య గేయవాజ్మయం 
వ్యావహారికంలో ఉండటమన్న సంప్రదాయం ఒకటి ఏర్చకిందని చెప్పవచ్చు. 
మచ్చుకు ఒకటి రెండు _పయోగాలు మాతమే (పదర్శిస్తే సరిపోతుందనుకుంటాను , 


అన్నమయ్య: దేవాలయాలు నానా దేశము లెల్లా దెచ్చి ... తావు లేలే రాజు 





అకు దయకొంత పుట్టదాయ (ఆధ్యాత్మ సంకీర్తనలు, 878. వేటూరి (ప్రభాకరశాస్ర్రి 





గారు: మీగడ తఅకలు___దక్షిణ దేశమందలి వాజ్ఞ్యయము, పే. 166) 

మెత్తనై తే దిగదిడి మేరమీరి యింతలోనె, వొత్తుక వచ్చేవు చక్కనుండ 
నేరవా (శృంగార నంకీ ర్రనలు, పే.4); నెయ్యములల్లో నేరెళ్లో, వాయ్యన వూ రెడి 
'వువ్విళ్ళో (అదే. పే. 166) 

త్యాగరాజు ౩ కోటినదులు ధనుషో్కో-టటిలో నుండగా, ఏటికి తిరిగేవే ఓ 
“మనసా (వేటూరి పభాకరళావ్రిగారు. మీ(గడ తటకలు, త్యాగరాజు, పే. 8091; 
మనసు నిల్చ శ క్స్‌ లేకపో తే (అదే పే . 212). 

క్షేత్రయ్య : అందుకే తే జాణవు-అల్లందుకై తే జాణ వు (కేతయ్య పద 
ములు, పే. 1); వచ్చినప్పుడు నేనే వద్దికి బోయేదేగాని, ఇచ్చటికి రారమ్మనేదెన్న 

నను లేదుగా (అదే. పే. 88) లం 








61 


§ 8.82 ఇక వచన సాహిత త్య పరిణామంలో వ్యావహారిక భాషా వికానాని 
పరిశీలించవలసి ఉంది. ఎకా మనాథుడి “పతాపదర్శితి (లేదా “ఏకశిలానగ 
వృకాంతము') ఇప్పటికి దొరుకుతున్న వచన గంథాల్లో మొట్ట మొదటిదిని, (కీ. గ 
పదమూడో శతాస్టానిదనీ ఒక్ర _సవాదంఉన్నా మెకంజీకాలంలో పండితులు దీన్ని. 
రగరాశారన్న వదంతికూడా లేకపోలేదు. నిడదవోలు వెంకటరావుగారి దృషిలో 

మొదటివాదమే యథార్థం (చూ. ఆం్యధవచనవాజ్మయము, పే. 80. న 
మొదటి మ మహా గంథం నన్నయ భారతానుదాదం. ఆయన పెట్టన ఒరవడిలో తరవాతి 
వారందరూ కాకపోయినా ఏకొద్రిమందోతప్ప మిగిలినవారంతా చంపూరచనలే చేశారు- 


[| 


వచనానికి ప్రాధాన్యం చాలా తక్కువ. (ప్రబంధ యుగావతరణకాలంలో, మనకవులు 
రూపకాలనుగూడా పద్యానువాదాలుగా సిద్దపరు స్తుండే క కాలంలో, కేవలవచనరచనలకు 
మర్యాద ఉండేదని నమ్మటంకూడా కషమే. ఉక్ళ-డ “గద్య, కనన కాలను పరు 
॥ దో రు యె 

వరుగ” ప్‌ రె జో నునాామను. స్‌ అ కన 
వెరు? భిన్నార్థ శ్టత్‌క లుగా ఉస యోగిస్తు ఎను అల్పసంవ్యాక్ర మెన గద్య అ 
విషయంకాక, సులభ పద్ధతిలోరాసిన కేవల వచన్యగంథాల విషయమే ఇక స్తత చర్శకు. 
వచ్చింది. న శ. పదహారో శకాబింనుంచీ కొదికొదిగా కేవల వచన్మగంథాలు బయలు 

లు 0 ఆ 
దేరాయని చెప్పవచ్చు. అప్పటికి సాహిత్య(ప్రక్రీయలు బిహుముఖాలుగా బయలు 


డేరాయి. చారి తక రచనలు, వచనకావ్యాలు, వ్యాఖ్యా గంధాలు, టేకౌొటిప్పణులు, 
కథలు, క్షేతమాహాత్యా్యలు, శాస్త్ర్రగంథాలు మొదలె న అనేకరూపాలో ఉన్న వచన 


ర్న 


వొరస్యతం పందొమ్మిదో శ తాడ్దానికి ఇతో ధికాధివృద్దికి వచ్చింది. అప్కబైన రచ 


[లు 


౦ సవ సవ మతపచారకుల, ఆంగ్ల సారస్వత వే తల (పభావాలవల మరికొన్ని నూతన 
అటే ట్‌ aa) 

ప్రక్రియలు ఉద విస్తూ కతు రకానికి ఒకటి రెండు వాక్యాల చొప్పున (ప్రక్యాత 
(గంథాలనుంచ మాతం ఉదాహరణ లినాను. 


విశ కనాథరాయని సానాపతి రాయవాచకం (సుమారు 1520) : 
ఠ 


రెం 


“ఆ పిమ్మట విఠల విరూపాక్షస్వామి ధ్వజారోహణమై వున్నది. రథోత్న 
వానకు విజయం శాయవలెను అని విన్నపం శాయంగా దళనాయకులు ఆ తీరున్న 
రాయలవారు విచ్చేసా వున్నారు. స్వామి రథారూఢులై న తోడుతోనె వచ్చి విన్నపం 
శాయమని అంప్పించి రాయల నగరి తొమ్మిది సం పతులనున్ను పిలువసంపగా' 
కరణాలు వచ్చి పదునెనిమిది రేవుల లెఖ్బలున్ను వినుపించిన తర్వాత ....” (పే. 4-ర) 





పుష్పగిరి తిమ్మన భాగవత సారము, వచన కావ్యం (1180) : 
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“సూతుండు శొనకాది మహామునుల జూచి వింటిరా మునులారా ఇటువలె 
మ శ్రరప్పుతుం డడిగి తే (పళ్యు త్తరంబు కుకయోగి మహానుభావుడు పలికెను... 
_(నిడుదివోలు వెంకటరావుగారు. ఆంధ వచన ల .48 a 
కాశీ మహిామార్థ దర్పణము : 
“ఒకానొక కాశీపట్టణము భూమియందున్నదై నాగానీ, అక్కడ వాసం చేసుక్‌ 
meg మందుండే 


బి 


ఉండేవారికి పునర్చవాచులు లేవు గనుక తాను భూమిగదా, అయినాగానీ స్వ 


3 
౧ 





;వొకికి ee గలము; తనయంమండే వారికి పు పునరావృ త్తిలము....” 





(ఆంధ వచన వాజ్ఞయము, పే. 65) 
కొంచీపుర మాహాత్మ్యము (1802), కావలి వేంక్కట బోరయ్యగారిది : 
స్వామి (ప్రసన్నుడై కాంచ్చీవనమధ్యమండు జడీభూత మై దేవతలు చూత 
వృకాకృతిగా వుంన్నంద్దున నను జ్యోతిరూపమై ఆ వృక్షం కింద్ర వుంటుంన్నాను 





గనుక అక్కడికి నీవు పవేశించ్చి కారుణ్యవత్తిని రవుదతపస్సు చేసినం తలో 
లి అవే 





యిహాధకాశిది గలుకతుంది అని అనుజలిచ్చెనూ .... ప 
అవ ౨ ౧౦ ౬ 





--(గద్య చింతామణి, 121) 
కస్త సవ పురాణ కథా సంక్షేపము (1720) - 
“పరలోక భూలోకం (శీష్టికర్త ర్తలె నవారు నిర్రించిన విధం యిజురిల్‌ అనే 
,'ఉషువంటి వారుల వేద మండ్షు రాశివున్నది సంక్షేపమూ మొదటి భాండం శ్రిష్టింపు" 





(౪ం|ధ వచన వాజకాయము, సే ప 69) 
తెలింగ (1818) : 
“యిశుఖీషుని యొక్క పుటడము యీలాగు నాయెను.... మరియేమం కె వాడు 





ఈ పకారంగా చింత చెస్తూ ఉండగా చూడు ఈశ్వరుని దూత స్వప మందు వానికొజకు 
దర్శనముమ ౪ ఇచ్చెమ”_ (ఆంధ వచన వాజగ్రియము, పే. (2) 
రావిపాటి గురుమూర్రిశాస్త్రి చ్వా(త్రింశే క్పాలభంజికల కథలు (1819): 
“విక్రమార్కుడు భూ సంచారము చేసే కాలములో వకనాడు అతని వద్దికి సలు 


గురు శిష్యులు వచ్చిరి... అయ్యా మీరు యేయే దేశములు చూచినారు.. -యివ్పుడు 
యెక్కడి నుంచి వస్తునా ఎరు? యిక్క_డినుంచి యె యెక్క డికి పోతున్నారు....” 
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—(గద్య చింతామణి, పే. 78 

తాకా వార్యులవారి తాతాచార్యుల కథలు (1855): 

“యో పంతులు నవ్వి యీ పూర్వార్హమును దివినందుకు వొక ఫలమును లేదు 
(62) ౧ 


వత రారము దిదకపోయినందుకు వొక నషిన్ని లేదు. అయితే తమ వాండిత్యము 
న 0 య మాస ఏ 





యిందువల అందరికి జాగా (పకాశించినది ...” 
(గ్య చింతామణే, పే 85) 
పాటూరి రామస్వ్వామిశా స్త్రి శుకసప్తతి కథలు (1840; అచ్చు; 19107: 
“యీ (ప్రకార మార్గురిని పారవేసి ఏడో వాణ్తి యెత్తుకొని వీడు యెక్కడ వేసినా 
లేచి నా కంచెముంమగా వచ్చి చేరుతున్నాడు. యీ తేప వూరివెలువల వుండే 





గుంటలో వెతామని గభక్కుున వేశి వీడు యెటు లేచివసాడో చూతామని నలు 
Tres చ శాలి 





దిక్కులూ కని పెట్టి యుండెను” 
_(గద్యచింతామణి, పే 87) 
రావివాటి గురుమూ రకాస్తి పంచతంతి కథ — 


“విద్వాంనసుండును ధారిికుండును కానికొడుకు పటి తే ఫలమేమి?.... రూప 
త sna) య కలిగినా కా స్తజ్ఞానము pal డుకు యెందుకు? ”ో 

(గద్య చింతామణి, R 929 

తంజావూరి యాంధ రాజుల చరిత్ర (1814 లో వేటూరి పభాకరశాన్తిగారు 


అచ్చు వేయించినడది): 


“కాని యిక్కడ వొక చీకుత గులుక సద కృష్ణరాయల వంశం క్ష(తియ 








వంశం, అని వెనకటి శాసనాలలోను (పబంధాలలోను వర్షన వుంటుంది. చం చవంశపు 


న 





క్ష(తియులట. చెవకప్పనాయని వారి వంశం.భూదవంశం, అని కూడా అప్పటి శాసనాలే 
(పేజంధాలే చెప్పుతూ వున్నది.” 





హహ 


—(గద్య చింతామణి “పే. 97) 
కరాటక రాజవృ తాంతము (ఉత రభాగము; 
(3) అవాలి అవనీ! 
“వారితో సమముగా కూర్చునేటట్లు నిర్ణయించి: మా ఫౌజుకు (ప్రథమ జండా 





నడచేటట్లు నిర్ణయించి అంపించిన వెనుక | ఈ రెండు సర్కారు ఇకో పందేలు 


తూ గ మేలుగా_..* 








ళ్‌4 


(గద్య చింతామణి, పే. 187 

ఏనుగుల వీరాస్వామయ్య కాశీయా తా చరిత (1888 అచ్చు: రచన 1830); 

“= తేదీ ఉదయాన ౫ భఘంటలకో లేచి యిక్కడికి నార్లు కోసుల దూరములో 
నుండే తిలవారా అనే ఊరు దారిలో నర్మదా మహానచి దాటి ౯ ఘంటలకు పవేశించి 
నాను. ఇక్కడ ౨ వందలమంది యెక్క పడవ ఒకటిన్ని ౫౦ మందడి యెక్కే చిన్న 
పడవ ఒకటినిష ఉన్నది.” m= — 

పురుషార్థ (ప్రదాయిని, వార్తాపత్రిక (1872), బందరు: 

“ఈ అగ్ని ఉపాసన అనేది ఈ జగత్తులో సర్వభక్షకుడు కొబట్టి ఈయనను 
సమిష్టి స్వరూపుడయిన ఈక వరునకు ముఖముగా యెంచి | ప్రాథికాంచడముకు కారణ: 








మయినది. 
(గద్య చింతామణి, పృట160) 
స్వామినేవి ముద్దు నరసింహం నాయుడుగారి హితనూచని, పీఠిక్ర (1862): 
(భాషా విషయకంగా సిద్ధాంత పరమైన చర ఎబేసిన వారిలో ఈయన [ప్రథముడు 
కాబట్టి సుదీర్హ మయినా ఆయన మాటలను ( గం చిం, సే. 184 - 85 y 
ఎ త్రిరాస్తున్నాను. పందొమి్మదో శతాబ్దిలో మన పండితుల భాషా దృకథా కి ఇది 
మచ్చు. 

“పద వ్యాపారమునకు ఏర్పరచబడే హద్దులు భాషను రచించడ మునకున్ను లిఖిం 
చడమునకున్ను సాధ్యమయినంత సులభముగా నుండవల€ సినది అవశ్యమెయున్నది. 
ఆం[ధభాషయందు కొన్ని పదములలో నొకానొక యక్షరమునకు అర్జానుస్వారము చేరి 
యుండడము జరూ రై నట్టు లక్షణ (గంథములయందు చెప్పబడియున్నది; కౌని అటు 
వంటి చాలా పదములు ఇప్పట్లో అధాక౯ాను స్వారము లేకుండానే సాధారణ మైన భాష 
యందు వాడిక చెయ్యదిడుచున్నవి. పద వ్యాపారమునందు హద్ధులు ఏర్చురచడము 
నకు దేశము యొక్క. వాడికయున్ను వీతియున్ను ఆధారములై యుండవలసినవి గనుక 
మన్ను '“వాండు” “వీండు” ఆనే పదములు ఉచ్చారణయందున్ను వాక్య (గ్రంథ ముల 
లిపియందున్ను “వాడు” “వీడు” అని వాడిక చెయ్యదిడుచున్నవి. శకట రేభమనే 
యక్షరము కొవ్ని పదములలో చేరియండవలసినట్టు కూడా లక్షణ [(గంథములలో 
చెప్పబడియున్నది; కొని అటువంటి పదములలో రేభను చేర్చినా శకట రేభను 
చేర్చినా అర్థము ఒకకే ఐయుంటున్నది కనుకమన్ను_రేభ శకట రేభలకు ఉచ్చారణ 
యందు భేదమేమీ కనవడడములేదు కనుకనున్ను.__-అటువంటి చాలా పదములు 


“గుర్రము అని (వాయడము లిపికి సులభముగా నున్నది గనుక కనున్ను_ న 
పలకవలసిన పలుకులలో నొక దానికి ఒక ౨ స మరియొక దానికి ఇంక్‌ 
యక్షరమున్ను (వాయవలసియుండడము ఆధిక మెగ 

మోచున్నది గనుకనున్ను-6భ 4 శకట భల కం వరమ రవరొచాారణగల 
అన్ని సట కళకుమ్ను చిహ్నామైయుండ తగియున్నది గనుకనున్ను - ఈ పుస కము 


§ 
ఫ్‌ 


లో ఆటువంటి పలుకులన్న్న రకల కాడు న్నెవి. వాక్య (గంథము లయ 


క్‌ 
క 


కొందరు సంధి యుతి మొదలై ని న వాటి నియదుకులను య. 
చున్నారు; కాని, ఆం(ధదేశమందు ఆఎ[ధభాషను దిహుకః సంధి మొదల న వాటి 
నియమములేకుండగానే భాషించడమును న వాక గ గంథదు లయందు (వాయడమున్ను 
వాడిక యై యున్నది.౧ యా పద్ధతి సులభముగానున్ను రమ్య ముగానున్ను భాషను 
రచించడమునకు సమపాయమై యున్నట్లు నాకు తోచు య గ్రామోకి ఆంధ 
భాష తాలూక్‌ అంశము బ్రో. నొకటిగా లక్షణ్నగ 


ంథములయందు చెప్పబడియున్నది. 
ఈ పదములు ఛందోదిద్ధమైన (గంభము లయందు చేర్చడము అరుదై యున్నదిగాని, 


వాక్య గంథములయందున్ను వీటివాడిక oe యిందువల్ల భ భామా రచన 

మిక్కిలి ధారాశముగా నుంచున్నది; గనక "నాఛారణ మెన్‌ తత. వాశికచో 
నున్న (గామ్యపదములు చాలా మట్టుకు సరసమైన వాక్యరచనలో నంగికరించ 
తగినవిగా నేను ఎంచుకుంటున్నాను.” 


(౧ ఇక్క-డ చిన్నయసూరి వేదం వేంకటరాయళాస్త్రిగారల భాషమ గిడుగు 
వేంకటరామమూరి గారు'అరవ తెలుగి ని అధిక్షేపించడాన్ని అనుసంధించుకోవచ్చు. 
వాక్యంలోని “ఆం, ధడేశ' శసానివ్నబిట్రి Es TDG దిలపడుతున్నది. చూ. అ 


డ్‌ f 


౦డిత భిషక్కుల భె భాష ; అటవ తెలు(గు,ప 1601 _ 1560; “వాస్తవము 
శాస్తుంలవారివంటే అఅవ తెనుగు పండితులవల్ల నే మన తెలుగు భాషకు ఇప్పటి 

దుకవస్ట సంభవించినది. చెన పట్టణ ము ములో క్‌. (గంథములు అచ్చుపడడము; 
అకు అజవ తెలుగు పండితులు (గంథములు పష గ్రారించడము, ఆంధ 
(గ్రంథాలు పాడుకావడమునకు ముఖ్యకారణము. ఎండునా పొందని నేటి అధ్వాన్నపు 
తెలుగు పరవస్తు చిన్నయసూరిగారి మూలముగా చాపరించినది. ఆయన కాలములో 
U9 
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వచనాలు వాడుకభాషలోనే అందరూ [వాసేవారు. ఆయన మాత్రము వింత తెలుగు 
వాసేవారు....”, పే. 181). 
ఎలకూచి బాలసరస్వతి ఆంధ్రశణి చింతామణి టీక: 

“సంత సింపుచునాషాడుమొదలయినేవి సంస్కృత భవశ బ్రములమీద పుట్టినవి అవి 
తెలుసుకునేది &2....ఇంచుగాగమము చువణకాకము అనుబంధము డుజ్జు మొదలగునవి 
అస్నీవస్తే ! ఉపసగకా పూర్వక మయితే ....” 

(గద్య చింతామణి, 2... పే. 187, b.... పే .189) 
తాళ్ళపాక తిరువేంగళనాథుడి అమరవ్యాఖ్క: 

“పారద్ధిమైన (గంథానకు విఘ్నుము రాకుండా ముగిశేకొరకు (గంథకర్న యిష్ట 
దేవతా నమస్కారము సుతి వ జేస్తున్నాడు....” = 

(గద్య పా జే సే. 196). 
భారతం లక్ష్మీపతి పండితుడి కూలంకష వ్యాఖ్య (ఉద్యోగ పర్వానికి): 





"నెయ్యము కౌకుండ్రా కాకుండా మతివక వాక్యము వింటివా (౧) అనికి నెమ్మెయి 
వల్కెదు యుద్దానకు కు యేల జడియుచున్నావు (౨) మాకు. యుద్ధము లక 
ఆ్రైతుదుద కార్య ముగాదా (3 ) ల కార్యము వెరివాండైనా ఒల్లడా.. 
(గద్య చింతామణి, పే. 205) cee 
పంస్కత శబ్దార్థ కల్పతరువు (1872): 

“అర్‌ చోంరుకం. వేశ్యలు సగము తొడలదాక తొడుగుకొనే చల్లాడ ము 

అభిక్టం.. మరిన్ని, మాటిమాటికిన్ని” న్‌ 
గద్య చింతామణి, పే. 204) 
జూలూరి os పంతులు మనుచరిత వ్యాఖ్య (1851): 
....ఉప్పతిలశ్‌ = పుట్టుతూనుండగా a జనించు = పుట్టు తున్న టువంటి.... 
గుహావళినొప్పు = కొండ గవులచేత (ప్రకాశిసూ ... ష్‌ 
(గద్య చింతామణి, పే. 2189) 
చిత్రకవి ఆనంకుడి హరిశ్చం(ద నళోపాఖాాన _వకొశిక; 

“అశేషాధ్యగు లనేటి అధ్వగులను (తోవర్లను ng 

విద్వెత్కు.మారుండై శుకలీల యనేటి శుకునియొక్క_ లీల చాతను.. 
_-(గద్యచింతామణి, పే పే. 221) bes 
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అల తా అన § చ ల 
కాకునూరి అప్పకవి అప్పకపీయము (గిడుగు? వేంకటరామమూ ర్రిగారి పీరికతో వావిళ్ళ 
వం 1924: 


జారి 


జ 


“మొదలి [పకృతియంకు లోప మయే? టి దకారము....అది తత్సమము 
చేస్తేను సం! చమైగెది ది, రెరరన (పకృతినె అయముతే....” 
 ా(గద్యచింతామణి. పే. 2822 

తస్తూరి రెంగకవి ఆనందరంగరాట్సందము (వావిళ్ళ పతి, 1922): 

ని రకర -మటిన్ని....చెప్పి వున్నవి.... చెవి కింపుగానుండే 
అక్షరము | (వానగా సానమందుంచి తే అది నుకర ప్రాసము.” కా 

--(గద్యచింకామజే, శే +. 283) 
పృుదారి సీతారామశాస్త్రి గ్రోళ్నో త్రరాంధ వ్యాకరణము (1884) క 

వాంటి తుదనున్న హల్లులకు. .. వొంటిలో ద్యిత్వముగల వా(టికిన్ని 





ద్విత్వములేని వాయికిన్ని యేమి. విశేషకార్యంబు .... వాటికి నుదహరణంబు 
లేలాగు జ" 

---(గద్య చింతామణి, పే. 2841) 
రావిపాటి గురుమూ ర్లిశాస్ర్రీ గురుమూ ర్తి వ్యాకరణము (1836): 

.తటము అని కొ త్త్‌గా పరా పెట్ర(బడ్డ తృతీయాది విభ కులకు పూర్వము 

నందలి త కక త గురించి - శె జుకొ సవం కోసరము - పటి _ 
పట్టు(ది - చేసి _ నుండి _ నుంచి - యొక్క న్‌ యొక _ నిమిత్తమ = విషయము క 
ఈ విభ కలున్నుో 

ws . 287) 
ఉదయగిరి ౫ శషయ్య వ్యాకరణము (1857): 


కక్‌ 








సంధి అనగా పూర్వశ బ్రముయొక్క- 





నట 


స్తానమండు పర మొదట వుం 
—(గద్య చింతామణి, పే 239) 
Railways and the Steam Engines (1556): 


oh rf 


“= పటము చూ సె-పొగయంత్రముచేత అనేకమైన గ తోవ కుద 
లాగబదుతూ వున్నవి. వలా 
----(గద్య చింతామణి, శ డం 248) 
పరవసు శ్రీనివాసాజా సరకశబ సంబో 75: 
పరవస్తు శ్రీనివానె ర్యులగారి వది సంద" ధిని (1875): 
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ల 
0[0 


వళ వో మూ దరిద్ర రేక, త్య 


వద్ద, వాటి, లతకు; దగ్గిర, 
కగలపంకా; 'యదిన్ని... 


హై esse . 948) 


| (J) 


యాకరణము రాదు ా నుజాచార్యులవారి ఆదిపర్వ ల (1817): 


(దీన్ని పరవస్తు చిన్చుయనూ రిగారు సరిచూళారు.చూ. నిడుదవోలు వంకట 

రావుగారు, ఆంధవచన వాజ్మయము, పే. 78. దీన్నే “భారత వచని మనే ఛాయా: 

వ్యాఖ్యాసమని గెడుగు వేంకటరామమూ ర్రిగారు వ్యవహరించారు-చూ. సావళి, 
పే. 28) 


వ్‌ 
మ్‌ 


“ఆ యయాతి ఆ సత్పురుషుల సాంగత్యమువలన తానున్ను తమ, 
మనుమలున్ను వూర్చ్వ లోకమునకు పోయిరి.” 





“ ఈళలాటి (పయోగాలు వేలసంఖ్యలో దొరుకుతున్నాయి. వాటినన్నిటిని ఉనాహా 
రించినా (పయోజనాధిక్యం లేదు కాదిటి ఇవి చాలు. 
ము 


యాండలికవదడదడాలు 

§ 9.4 ఇక మాండలిక పదాల సంగతి. కావ్యవ్యవహారంలో మాండలిక 
లుండవని, మాండలికాలు కావ్యవ్యవహారంలో ఉండవని, ఉండరాదని, ఈ నాణిక్‌ 
సంప్రదాయ పండితులు విశ్వసిస్తూనే ఉన్నారు. అయినా ఒకనాటి మాండలికాలే అదే. 
కాలంలోనో తరవాతి కాలంలోనో కావ్యభాషలో ప్ర వేశిస్తాయ నేది సత్యం. పూర్వ 
(పకరణంలో కొన్ని మాండలిక రూపాలు నన్నయనాటి భాషలోగూడా కిస్‌పిసున్న్నా 
యని శా సనాధారాలనుబట్టి నిరూపించాను. ఇప్పుడు మాండలికరూ పాలు నన్నయ. 
కవితలోనే గాక ఇతర కప్పల రచనల్లో కూడా ప్రవేశించినట్లు మరికొనిష [పమా 
శాలు చూప్పతాను.”* ఇంతకుముందు రెన్య చేశ్యాయ కొన్ని ఉదాహరణలిస్తూ ధూర్జటి 
ఉపయోగించిన వ గ్లమాండలికాలను నిస్హశించా ను. మాండలికాలను గు ్రంచటానికి 
ఒకటి రెండు కొండగు ర్పు లిక్క_డ సూచించి వాటి స్వభావాది చర్చలను (పకర 
ణాంతరంలో ప్రసావిసాను. భాషలోవి రూపాంతర, పర్యాయపదాలకు మాండలిక మైన 
ఉచ్చారణ, వ్యవహార (లేదా పర్యా యోపయోగ) భేదాలే మూలకారణం. అందు. 
నల్ల భాష వి సరిస్తుందేగాని అపతిష్టపాలు గాదు. మాండలిక సాహిత్య భాషలకు. 
రెంటికీ వ్యవహ ర్త ఒక్కడే. అం టే దై నందిన వ్యవహారంలో తన మాండలికంలో 
(అది (పాంతీయమైనా నర్గమాండలికమైెన ఫలితమొక్క ప్రే ప్రసంగించే కవి, 
సాహితీసృష్టి సమయంలో భిన్నమాండలిక మైన కావ్యభాషాభేదాన్ని ఉపయోగిస్తాడు. 
ఆత్యంత పరిచయంవల్తగాని, అర్జస్సురణ _తనకుసంతృ ప్తికరంగా ఉండేటట్లు 
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మ కావ్య భాజాపదంకన్నా తన వ్యవహారంలో ఉన్న పదం 
న _కమంత మని భావించటంవల్లగాని, పర్యాయోపయోగంలో ఉన్న 
పద se _పయోగించి “Es (ాచుర్యం య. దిద్దామన్న 'స్వస్ఞాన భాబి 
పూసరి” పెల్లి గాని, ఇతర కారతాలవలగాని తన మండలంలోనో తన వరంలోనో 
వాడుకలో ఉన్నమాటకు కావ్యభాషలో సాన మివ్వవచ్చు. తడు (ప్రాంతీయమాండలి 
కంలో నే రాసిని మహాకవులు దాంయేనుంచి తాగూర్‌ వరకు అనేకులున్నారు, (ప్రపంచ 
సాహిత్యంలో. ది స్పుత పరిశేలనగాని పరిశోధనగాని జరగని కారణంవల్ల తెలుగు 
వ వు గ 


ర్య 
(©) 
[౫ 
౬ 

/ 
వ 
౧0౧ N 
ee. 
C9 
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“Dialects which have never produced any literature at all, 
the Jargons of the savage tribes, the chicks of Hottentots, and 
the vocal modulations of the Indo-— Chinese are as important, 
uay, for the solution of some of our problems, more important 
than tle poetry cf Homer and the prose of Cicero” —Max 
Muller, Science of Language Vol. I, Lecture I. 

మన నిమంటుపులో కనిపించే అనేక పర్యాయ పడాలు భిన్నకాలాల్లో భిన్న 
మాండలికాలు భాడా ఆందిచ్చిన శబ్రరూపక్ర - అలంకారాలు (చూ.గిడుగు 
వేంకట రామమూర్తిగారు, వాలకవి శరణ్యము (ప్రయోగదీపిక, పే. 201,227). 
కొన్యభాషలో ప. (పతిప త్రితోగాని, (ప్రాంతీయ పరిమితి నిర్హశంతోగాని కని 


పించని అనేక పదాలకు మాండలికాలే నిరూపకాలు (చూ. భద్రిరాజు కృష్ణమూ రి 


a 


గారు, మాండదలికవృ త్తి తి. పదకొశర్య భా క హుపకాయ పజాల్ను, ప= 30. 82). 
కావ్యభాషలో కనిపించని | దాచీన తమ రూపాలను సంతరించటమేగాక మాండలికౌలు 
కొన్ని సమయాలో కావాాధణయనానికి భిన్నమారాలను కూడా చూపుతాయి (చు అ 
గా ౭ లి ౮4 ౧ 
యూదరాజు రాధాకృష్ణ, మాండలిక వృతి పదకొశం, భా. 4, వాసు పదజాలం, 
tac] నం అావాతో 
న్న 18-14). ఈమాండలికామి కావ్యభాషలో స్థానం సంపాడించాయన టానికి కొని్ని 
ఉదాహారణలు మాతం ఇసున్నాను. 
§ 8.11 నన్నయభాషను (శదగా సరిశీలిసె “దారుణం” అనేమాట బహు 
(a) —_ 
ఓఉవచురంగా కనిపిసుంది. ఈనాటికీ ఈమాట గోదావరీ మండలంలో పర్యా పంగా విని 
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= 


పిస్తుంది. “తదర్థం” అనే వర్షమూండలిక పదం “నీతదర్థం” అనే “తప్పు* సమాన 
రూపంతో నన్నయ భాషలో" కనిపిస్తు సుంది. ఉదా, ' 

నీ తదర్థంబులై నిఖిల తగా వర్టిల్లు (2-1 258) 

నా తదర్థ మాప్‌రింప్తము (బహ చర్య ( (వతంబు (8-_ క 275) 

శః రోజు మాయింట్లా తద్దినం” అని ని చెప్పేక 'వోహ్య్ముణ భాషలాంటిది ఇది 

అంటే జ్రాపకానికి వస్తుంది. నన్నయ పది స పద్యాల్లో మూడుసార్లు భిన్నాళ గద్యోతకంగా 
“ బాహ్మడార్ద' శార్న ఉపయోగించాడు.! oa జ 

పవనతనయు (బ్రాహ్మణార్థంబుగా( దన సమర్పించుటయున్‌ (1-(-_ 281) 

ఇట్టి భీము డాహ్మజార్థంబుగా ననురవాత( (దోతురవ్వ ? (1-6-281) 

బలముగల్లి కడంగ నప్పుడు (దాహ హ్మృణార్థము "సేయంగాన్‌ (1 గ్ర 291) 

వీముడు చివరిసారి చేసింది మటుకు సరెన (ద్రాహ్మణార్థం _ కంఠదఘ్ను 
ఛోజవం : సంపత నిఘంటువుల్లో, కావ్య ప్రయోగాల్లో, కనిపించే అర్జాలకు 
భిన్నంగా ఆయా పదాలను ఉపయోగించటంకూడా మాండలిక (పయోగం వంటిడే. 
ఉదా. మల 

పరోక్షంబున (భార. 1-4.218) 

ఘట్రమునకు (భార. 1-4_88) nee 

ఆనుమాన నము (భార. 4_1_260, 2-102, 268) 

అనుమానించు (భార. 4_2_ 34) 

..చల్లా యందిలి( (దావితిన్‌” (ఏధి నాటకము, వేటూరి (పభాకరశాస్త్రిగారి 
పతక, పే. క్ర 57) అనేచోటి [శ్రీనాథ ప్రయోగం మాండలికమే. కొన్ని ప్రాంతాల్లో. 
“చర్ల” వాడుక మాట; ఇతర (పాంతాల్లో “మజ్జిగ” వాడుకలో ఉంది. మధ్య కాలస్న 
కవుల్లో మాండలికాలము ఉపయోగించినవారు చాలామంది ఉన్నారు. ఉదా. (. 


i) నామ వాచకాలు : 
దినము ఫలహారమున (కంకంటి, ఉ. రౌ. 4- 198) 
గడ (శుకవ ప పతి, 1- 247) 
పిడక కుంవటులు (ఉత్తర రాయాయణము, 1.254) 
ఎల్లుండి (శకస పతి, 18%) 
ఆళివేణుల నోరికి శాస్తి చేపి (అదే. 4-54) 
వెళపు మొగంబున (చంద రేఖా విలాపము, 1.04] 








(ti) 


(iii) 


(1 
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ఊసు పోవక (అదే. 8-9) 

కుతి దీర్చుక దుమ్ము దులుపు కొంచుం జనియెన్‌ (అనర్హ రాఘవము, 2-28) 
ఈ వేల్పు వెల(ది మంది 0 ( = మనది -- (ఉత్తర రామాయణము,4_54) 
హోరి (= చిన్నపిల్ల; గంగాపుర మాహాత్మ్యము, 2.220) 

ఆభాత్యము (చంపూ రామాయణము, 2-85) 


సర్యనామాలు ; 
ఏంది (రఘునాథనాయకుడి రామాయణము, 2-145) 
ఏడది (అదే. 2-174) 
నచే (= ఈయనచే; రాఘవాభ్యుదయము, 5.94) 
ముసలా పె (శుకసప్త పతి, 0 48) 
మతినెంచి నీవిడ మహిమ లట్టపియొ (ఎబ్దుమాయావిలా కూ సము 22 42) 


అవ్యయాలు _ 

తరువాత సీతయు( దమ్ముడు (కట్టా వరదరాజు రామాయణము, 2_పే. 34) 
తరవాయ వచ్చి (ఉషాపరిణయము, 2 87 

అషే, ఎషులొ (అప గాలా సం్యకందనము, 1_ 95) 

ప్‌ పొద్దుగూ(కుదా(క (షట్బ[కవర్హి చర్మిత, 9-120) 

ఆతల (= అవతల; అదే. 745) 

ఒక పారి (ఉ తరరామాయణము, 8-04) 

ఈలాగు పల్కు (విజయరాఘవుడి రఘునాథాభ్యుదయము, "పె ఒప్ప . 48) 
వేశ్ళిగసనై న బుద్ధి దిగసన వచ్చు (సింహాద్రి నారసింహశతకము, 18) 
ఆనిక (చంపూ రామాయణ మ్ము 8-80; సత్యభామా సాంత్వనము, 4-100) 
కనక (ఉషా పరిణయము, 2-21) 

చాలా (సత్యభామా సాంత్వనము, 1-126) 

అవునషే (వకస పతి, 2.459) 

కాద (అదె. 2-477) 


(కియా పదాలు: 


ఎంగిలయ్య్యిని (అహల్యా సం[కందనము, 9-104) 


న్‌ 
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తెల్చునా (సత్యభామా సాంత్వనము, 9-90) 


ప౦శేవి (రాధికా సాంతకనము, $1) 
వెదకుడాము (ఉషాపరిణయము, 8_107) 





పెచైము, ఇచ్చేము (షట్బి(క్రవ డి చరిత, 2_98) 


అణాల 


పెవి గాక [పశ సకవు లుపయోగించిన చూండలిక పదాలు కొన్ని ఉదాహరి 
(వివరాలకు; గిడుగువారి బాలకవి శరణ్యము, పే. 271-71 
ఊసువోక (నిర్వచనో త్తర రామాయణము, $.260) 

డొంక(6 గొలను (అదె, 3-72) 

సళ్ళు (= సడలు; అడే. 9_46) 

బెజ్జము (కౌశీఖండము , 5-105) 
కమ్మని కంపు (అ= 2.44); వొగపుం గంపలు (అదే. 6_185) 
పొగడ పూవంటి కంప్పల మదాంబువులు (మనుచరిత్ర, 5-98) 
చాయ చేసి నల్లబారు గాంచి (హరవిలాసము, 2121) 
కూ(కలువేయు (శకుంతలా పరిణయము, 8-52) 

చదికిలందిడు (పాండురంగ మాహాత్మ్యము, 8-92) 

అంటీపంస్తు (అచ. 1.118); కూ(కలు వెబ్లు (అదే. 2.208) 

మాద్రి (= మాదిరి; అదే. 1-5) 

చిముడు ((ప్రభావతీ (ప్రద్వ్యుమ్నము, 1_1ఏ8) 

దారబందములు (ఉక్తర హరివంశము, 1_58) 

మంది (ఉతర రామాయణము, పే. 107) 

వలము (= లావు; వరాహ పురాణము 10.111) 

బెరుకు (పభావతీ (పద్యుమ్నమ, 5-109) 

పాసెము (భీమ ఖండము, 2.87) 

పాతు (లోతు; వరాహ పురాణము, ర 10) 
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్ర 8.5 పూర్వ పకరజంలో ఇచ్చిన చః | పకరణంకో 


న 
ఇచ్చిన కొవ్య(ప పయోగాలూ, ఇరవయ్యో స్ట  తాబ్దిడా కా పరిణామక్రమంలో జారావహారిక 
భ్రావావికాసం కనన సాగుతున్నట్లు sa కదల we రచనలు 


నా 





జన తరవాత డాడుక భాష ఒక రచనా సం పదాయాన్ని సిదం చనున్నటు 
వ] వట 
ఖగ 


క్‌ నా న ఆ టచ్‌ య 
శెలుసుంది. ఎటొచీ పద్య గంధ రచనతో నె పరాణకాలంనాటి కృ(తిమ (వ్యవహార 
తాలి 


కు 
దూరం కాబటి కృత్రిమం) భాజా భదాన్ని సింహ పీరం ఎక్కించటం జరిగింది. 


ముదు నరసింహనాయుడిగాం మాటలనుబటి నూతన సం(పదాయం పూరశ్షలా 
ణీక ధిక్కారానికి దారితీనున్నేటు (గహించవచ్చు. దీని పరణవసానం తరవాతి 
ee గా ప్‌ 


(పకరణంలో తెలుస్తు ుం౦ది. 


M, వ్యావహారిక భాషా వాదం: వూర్వ రంగం 


§ 4.0 భాషావిషయకంగా తెలుగు కవుల, రచయితల దృష్టిలో కాలక్రమాన 
ఇంతో అంతో మార్పువస్తూ ఉన్నట్లు పూర్వ ప్రకరణాల్లో ఇచ్చిన (పయోగాలు 
నిరూపిస్తున్నాయి. భాషావికాస [కమంలో వచ్చిన మార్పులనసీష్న అందరు రచయితల 
(గ్రంథాల్లోనూ సమ పాధాన్య.తో గాని సంపూర్ణంగాగాని (పతిఫలించని మాట నిజమే. 
కానీ సం పదాయమనేది ఒక్క- సారిగా మారటం జరగదు. పాచీనతా గౌరవం 
మాతన మర్యాదలను ఎకిగారానీచు. ఇది లోక సహజం. అయితే కవుల దృక్పథాల్లో 
వచ్చినంత మార్చయినా లాక్షణిక దృష్టిలో వచ్చినట్లు లేదు. (క్రీ. శ. పధ్నాలుగో 
శతాద్దినుంచీ తెలుగు కౌవా లో అన్య దేశ్యపదాలు "చేరుతూ వచ్చినా (చూ. re 
(కాసులం బోని చి త్తంబురి తోడుత....”.భారం. కాంతి 2.974; “ధనము కలిమియు 
లేమియు (శ్రాసునందు నిలిపి”... అదే. 4.88 మొదలై నవి), వాటి రూప నిష్పత్తిని 
గురించిగాని, అర్జవి విపరిణామంగురించిగాని, అప్పటికీ ఇప్పటికీ మన వ్యాకరణాలు. 

నం వహిస్తూనే ఉన్నాయి, క. గోపాలకృష్ణారావుగారు పదిహేడో శతాబ్దం 
నుంచీ లాక్షణికులు కొందరు ‘నికిత పరిశీలన” చేశా రంటారు: 

“పదునాల్లవ శతాబ్దినుండి తెలుగు కావ్యములలో (బియోగములు కన్పట్టు 
చున్నను నవి వ్యాక ర్ర రలను విశేషముగ నాకర్షించినట్లు తోచదు. అస్పకవివంటి ఒక 
రిద్దణు వై యాకరణులు అన్య చేశ్యములగూర్చి తమ లక్షణ గంథములందు నిశిత 

పరిశీలన 3 మొనర్చిరి. 

జలశయన యౌంధ దేశ్యం 

“ బులు రెండు తెఅంగులయ్యె భువి శుద్ధాం ధం 

బులు నన్య దేశజాం్యధ్రం 

బులునా....”__అప్పకవీయము, 1.105 

__కెలుగుపె ఉరూ పారశీకముల ,పభావదు, పే. 12. 

ఇదె ఏపాటి “నిశతపరిశీలన' మో తెలుస్తూ నేవుంది. “వ్యవహార హోని = కలగ 
రాదని వాటివి ప్రయోగించటం అంగీక రించారేగాని, ఉపయోంగిచే రూపాల “సాధుత్వా 
సాధుత్వా"లను చర్చించినవారూ లేరు; రూపనిష్ప తి చేసిన వారూలేరు. “సుల్తాన్‌” 
శబం “సులతావి, సురధాని, సురిధాణ” వంటి భిన్నభిన్న రూపాల్తా (ప్రయుక్త 
మయింది. వీటి మంచి చెడలు ఎవరినీ వేధించలేదు. “తత్సమ” శబ్దాల విషయంలో 
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మన వ్యాకరణాలు చేసినంత విపులచర్చ (చివరకు అందులోని (ప్రాకృతసమాల 
విషయం కూడా సం(గహంగానే ఉంది) ఈ నూతన శ దాలవిషయంలో ఇప్పటికీ 
జరగలేదు. అంతే ఎరువుగా వచ్చిన మాటలతోబొటు అవి తెచ్చిన భావ పరివ రన 
ఏమో మన పండితులు (గహించలేమ, స్వతంత్ర కపులుతస్ప సామాన్యులు లక్షతే క్ర 
దృష్టితో నే రాసుండేవారు. 
4.1 విద్య కొద్దిమందికే పరిమిత మె ఉండెది; అందులో చాలా కొడిముందికిీ 
ద్యూతమే “రచన?” పరిమితంగా ఉంటుంది. “కవులనూ కాజా (లనూ పోషించిన్‌ రాజుల 
జమీందారుల సంఖ్య వారి మొత్తం సంఖ్యలో అల్బాల్పమే. ఆ పోషకుల అధిరుచు 
లను గమనించి ఆశితులె న కవి పండితులు రచన చేయవలసి వచ్చినప్పుడు ల. 
శృంగార రచనలూ, శ్లేష చిక్రకవితలూ మొదలై న అపారంగా 
వెలువడింది. ముఖ్యంగా పడ8ిహేడు పద్దెనిమిది గతాబాలో ఈ గంఛాలయినా 
అక్షరాస్యులందరి రికీ అందుబాటులో ఉండేవి కావ. భగ్నక్మష్షికెటిగ్రివులై _స్పల్థిదృమలె 
అకోన ముఖు ల్ల ర్‌ తాలమీద (గంథాలు రాసుకోగల వా వారి సంఖ్య లా 


లంగా నే ఉరసి, ఈ రాను ae తెలియని శవాలు మార్చటం, తసకున్న 
ల చా 
లక్షణ గంథ టి. బటి కవి భాషను “సంస్కురించటంి, కొ త్తతప్పులు చేర్చి. 
ల 
పాతవాటిని పరిహరించటం వంటి అనేక కుసంసా్క్కారాలు జరిగే నె. ఇవన్నీ అయిన 


పడి తాళ 


Cp 
a FE 


తరవాత ఆ _గంథాలు పండిత పతు తులకు వొర రసత్వరీత్యా సం కమించగానే (పయత్న 

పూర్వకంగా దాటిని “పరిపాలించే” బారు. అంతే వ్యాస పేఠాల్లోనో దేవ తార్బ్చనా 
మందిరాల్లో నో నక పరల పూ జాపురస్కారాలు చే అవారుం అందువల్ల మూడు నాలుగు ' 
వందల సంవత్సరాలకు మించిన వయస్సుగల కాటికు పుస్తకాలు లభించటం దుర 
భమె బాంటరదీ. 


——_ 


§ le సంస్కృతమే రాజభాషగా పండితాధిమాగం సం పాడించిగందన తెలు 
గును చిన్నచూపు చూడటం స సర్వ సాధారణజాడ కంగా ఉండే. రేనాటిచోళుల నాడు 
గాని, చాళుక్యులనాడుగాని, తెలుగు “రాజభాష*గా ఉందని చెప్పటానికి సరైన ఆధా 
రాలు లేవు. చాళుక్యులు “నిలిపిన” తెలుగు నిత్యవ్యవహారంలోనూ సామాన్యరాజకీయ 
వ్యవహారంల్‌ నూ ఉందేదనవచ్చు; లేదా కవితాభాషగా ఉండేదనీ చెప్పపచుంల రాజ 

భాష” గానే తెలుగు ఉండివుం టే నందమపూడి శాసనం సంస్కృతంలో ఉండవలసిన 
పనిలేదు. ఇప్పుడు ఇంగ్లీషు అధికార భాషగా ఉన్నా, తెలుగులో క్‌ కొన్ని 
(పకటనలూ నోటీసులూ వస్తున్నై అప్పటి పరిస్థితిలోనూ అలాగే ఉండేదని చెప్ప 
వచ్చు. నన్నయ తిక్కనలు శ్రీకారంచుట్లి కవిత వెలయించేటప్పుడు సంస్కృత 
భోకంతో నే ఆరంభించిన సంగతి మరువరానిని. నిన్నెచోడుడి విచారావేశాలకు తెలుగు. 
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"కున్న అప్పటి స్టితే కారణమసి కూడా (గటాంచాలిె. ఎందరో పెద్ద పెద్ద తెలుగ 
కవులూ సండితులూ సంస్కాతం వచ్చిన వాడికి తెలుగు ఒక లెక్క_లోదా అనే 
అకిప్రాయంలోనే ఉండేవారనటానికి ఎనో్ను నిదర్శనాలు చూపవచ్చు. తాపి ధర్మా 
రావుగారి “కొ తపాశ అనేక విషయాలు ఇలాంటివి చెబుతుంది. సంస్కృత భాష 
లోకి తమ పేర్ణనుగూడా మార్చుకున్నారని, (గామసిమల వ సంస్కతీకరి 
స్తుండే వా రః మున కవిపండితులను గురించి ఏ కొంత తెలిసిన వార నా (గహించి 
వుంటారు. నిన్నమొన్నటి గుడా ర 'వకానకాకారులు “సంస్కృత త. దృష్టి 
తెనుంగునం దంత ఘనంబుగా గ హివచేం' దంటూనే తెలుగుకు పండిత దృష్టిలో 
ఉన్న గౌరవ మర్యాదలను సూచించారు. సంస్కృతం మీద ఉన్న ఈ విపరీతాభి 
మానమె (పజావినో దారం రాసిన యక్షగానాల్లో వచన వాజకయంలోను గుదీర్హ స సం 
న్మత సమాసాలు వాడేటట్లు జేసింది. రాయవాచకంనాటి సరళ వ్యావహారికం న 
తంజావూరి సీమలోని కృతకా రధ వచన _గంథ రచనకు లొంగిపోయింది. ఇన్ని 
జశిగినా జీవద్భాషా పరిజామ్మకమంలో, శిషవ్యవహారంలో మార్పులు వచ్చి 
ముఖ్యంగా వచన రచనలో వ్యావహో రికతకు దారితీసిందని, దాని (పభావం పద్య 
కావ భాషదుద కూడా ప్రసరించి అవో ప్రకృత _గామ్య" రూపాల సంఖ్య మెంచిం 
దని, పూర్ణ (పకరణాల్లోని ఉదాహరణలు స్టాలీపులాక న్యాయంగానై నా రుజువు 
చేస్తున్నాయి. 


4.83 ఆంగ్లేయులు వలస రాజ్యాధిపతులుగా స్టిరప రై 

శాజకీయవ్యవస్థలో, "కనీ నిసి ఎరుగని మార్పులు వచ్చిపడ్డాయి. . వాళ్ళ మతపచార 
దృక్పథం తెలుగుకు టం. మివ్వక తప్పలేదు. జైనులూ బౌదులూ పాళి 
(పాకృ్ళతాలను చేపటినట్లు, ' పాల్కురికి గోమనాథాదులు [పయత్నపూర్వ్యకంగా 
వురశెవ మత, (ప్రచారానికి చేశీయమైన తెలుగును సాధనంగా ఉపయోగించినటు, 
క కె9ిస్త సవ మత ప్రకార తెలుగును చేప'రేరు. అయితే వీళ్ళవాటికి 'దేశకా లాచుల్లో 
అభిరుచుల్లో నాధనారిలో” జల క పూర్వకాలపు వాటికన్నా ఎన్నో 
రెట్లు బలవంత మెనవి. వాటిలో 'ముదణ యంత్రం” మహోత్కృషమెనది. దాని 
(ప్రభావంవల్ల (గ్రంథాలు అందరికీ స్వల్పవ్యయంతో అందుబాటులోకి వచ్చాయి. దీని 
వల్ల జరిగివేట్లు విజ్ఞాన వికేంద్రీకరణ మరి ఏ సాధనాంతరంవల్లా జరగలేదు 1 
“ము దాక్షరశొల: గ్రామ్యభాషాధివృద్ధి, అనే వ్యాసంలో కుంచూరి ఈశ్వరదత్పుగారు 
శిర ఆంగ్ల గంథంనుంచి ఉద్ధరించిన ఈ మాటలు అక్షరాలా నిజమైనవి (చూ. 
వ్యాససం, గహం, Es 9428): 


“The Printing Press began the decentralization of 
scholarship by impairing the powers of the Universities, 


ల్‌ 


..The intellectual exclus veness was destroyed once for all, the 


humblest man who could read 0602076 a citizen of the new 


Republic of Letters and a tremendous impulse was thus given 
to the spread of the lay spirit.” 


__Hudson’s “Story of Renaissance”, pp. 32-38 


గ్‌ 20x cL gl ఆ a టో 
Ee వు 1720 wo. ౩ వ్యవహారభాషలో రావటం మొడ 
లయింది (Bt కురరతోలు శేంకచరా ఆంధ వచన వాళతు న! స 


చెంజమిన్‌ షూల్చి మ అని పన. పుప్రకాలు అచ్చుకావటం డీ. క 17465 
టా. (అదే. పే . 69) 1806లొ మృడాసులో తెలుగు ను_చణాలయం 

ర్‌ కొన్న ప్పటినుంచి తెలుగు పుస్తకాల ఉచరణ మూడు సలు ఆరుకాయలుగా 
వ. (చూ. శె వి. రిమకారెడ్డిగారు, మపో రురు. న 28). 


శీ 4.81 భారత (వభుత్వపు సర్వేయర్‌ జనరల్‌గా ఉన్న కర్నల్‌ కాలిన్‌ 
మెకంజీ (1700. 1821) కావలి వెంకట | రు (1715-1803) అనే దాసం 
సుడితో 1796లో ఏర్పరచుకున్న సేషేజాసంబంధాల పలితంగా 


చూ. కొతిపలి 
వీరభ్నదరావుగారు, తెలుగు పె ఇంగీమ (ప్రభావము, "పె గ. 116) బహు వ్యయ 


(పయాస నలతో. సేకరించిన “3 3 ఫీయతులు" మనవాళ్ళకు వ 
(పసాదించడం ఆరంభించాయి. వీటన్నిటినీ పునారచింపజేసి చఛారైస్‌ స్‌ (బెన్‌ 

అందై రెండు సంపుటాల “స్గానిక చర్మిత'లను (Local Records) తెలుగువారికి 
(పసాదించాడు. ఇవి ఆనాటి E వ్యవహారానికి (పతివించాలయిన రచనలు. 18/2 
నుంచి [పభుత్వ _పకటనలు (notifications) అసీషీ వ్యావహారికంలో న ఉండేవి. 
చూ. గిడుగు వెంకట రామమూర్తి గారు, వ్యాసావళి, గా 13). 


కా 


ర 4.82 (క్రీ శ. 1818 లో (బిటీష్‌ పార్హమెంటు “చర్చి మిషనరీ 
wit 


నా పెటిని స్టాపించాలని; దేశ భాషల్లో విద్యాబో వనే జరషాలసీ, ఈ రెందు ఉడే 
షా (అ) 

శాలనూ నెర చేర్చటానికి తగిన అ "రం మొదలు పెట్టాలన్‌, సంకలీంచి “ఛభారర్‌ 

ఆక్‌" ను పాస్‌ చేసింది (చూ. మహోదయం, పే. 21). తత్భలితంగా మ్యదాక్‌ 
స్త 


లోని సెంట్‌ జార్జి కోటలో ఓక కళాశాలను ఆ యేదే హల. రావిపాటి 


గురుమూ 3 శౌస్రిగారు (17/0 1837), ఉదయగిరి వెంకటనారాయణయ్యు గారు 


అధ్యావకులుగాను, పట్లాభిరానుశా త్రీగారు సంస్కృతాం|ధ శాఖలకు Ce ఢానులుగాను 
నియమితులై నారు (అడే. సే). మామిడి వెంకయ్య గారి “ఆం(ధదీపికి” (ఇది 
1810 3 రచితమైనా 1848 వరకూ అచ్చుపడలేదు._చూ. తెలుగుపై ఇంగ్లీషు 


(వభావము, పే. 131), ఏనుగుల వీరానె సా్వామయ్యగారి “కాశీయా(త్రా చరిత” 
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(1838), గురుమూ ర్తిళాత్త్రిగారి “విక్రమార్కుని కథలు” (1819), పంచతం, త్ర కథలు 
(1834) మొదలై నవి పాఠ్య! గంథాలుగా ఉండేవి (చూ, చుహోదయం, పే. 21y. 
TRIES జాణ నిఘంటువు వెలువడ్డదని కొత్త పల్లి ఏకభ[దరావుగారంటారు. 
1820 లో “ఉపయుక (గంథకరిణ దేశభాషాసభి ఎర్చడింది (చూ. ఆంధ వచన 
హాజిక్ర్రయము, కు. $5). 1817 తో విలియం (బౌన్‌ రాసిన తెలుగు వ్యాకరణం 
(ప్రచురితమయింది (చూ. A Minute of Dissent etc. P. 24). 'కేంబెల్‌ రాసిన 
"తెలుగు వ్యాకరణం 1816 లో ప్రథమంగా మ్యుదితమై (చూ. మహోదయం, 
కు. 21) 1320 నాటికి ద్వితీయ ముదణ పొందింది. 1827 లో సి. పి. (గౌన్‌ 
(1798 1885) రాసిన జై బిలు అనువాదం, 1828 లో వేమన పద్యాలకు ఇంగ్లీషు 
అనువాదం, 1838 లో తెలుగు సాహిత్యాన్ని గురించిన వ్యాసం, 1840 లో 
“తెలుగు వచనంలో తేలుగు వ్యాకరణం, 1852 లో తెలుగు -_ ఇంగ్లిషు, ఇంగ్లిషు. 
“తెలుగుల్లో సంకలించిన రెండు నిఘంటువులు, 1854 లో _బౌణ్య మిగ్రభాషా 
నిఘంటువు వెలుగు చూశాయి... కేంజెల్‌ తెలుగు వ్యాకరణం 1819 నాటికి మూడో 
ము_దణ పొందింది (చూ. నవ్యాంధ్ర సాహిత్య వీధులు, 1.22; తెలుగు పై ఇంగ్లీషు 
(ప్రభావము, పే. 181). రాబర్స్‌ బిషప్‌ కౌల్ట్వెల్‌ రాసిన (ద్రవిడ భాషా తులనాత్మక 
వ్యాకరణం 1855.58 లకు వెలుగు చూసింది. 1880 లో కేంబెల్‌కు అంకితంగా 
“రావిపాటి గురుమూర్తి శాస్త్రిగారు రాసిన. “గురుమూర్తి వ్యాకరణము” ప్రచురిత 
మయింది (చూ. తెలుగుపై ఇంగ్లీషు (పభావము, హా. 181). 1839లో మదరాసు 
మశినీపబణాలో ఇంగ్లీమ బోధనమాధ్యంగా పాఠశాలలు, 1841 లో మ దాసు 
విశ్యవిద్యాల యోన్నత పాఠశాల్క "1855 లో మృద్రాను ( పెసిడెన్సీ కళాశాల 
నెలకొన్న తరువాత 185? లో సర్వలక్షణ సంపన్నంగా మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయం 
స్టాపితమయింద్రి (చూ. మహోదయం, పే. 22). “దేశభాషా _(గంథకరణసభ” వారు 
(ప్రచురించిన పాఠ్య(గ్రంథాలు 1848 నాటి “గణిత శాస్త్రము”, 1849 నాటి. “భూగోళ 
“పరిచయము” (Outlines of Geography) 1892 నాటి జార్డ్‌బీర్‌ రాసిన “(ప్రపంచ 
భూగోళము”. 185% నాటి “జంతు స్వ్యభావదీపికి మొదలై న పాఠ్య (గంథాలన్నీ 
వ్యావహారికంల్లో నే ఉండేవి. హిందూ విద్యా సభలో సంస్కృత పండితులుగా ఉన్న 
పి. సీకతారామళాస్త్రగారు కాలోగారి కోరిక మీద 1884 .లో రాసిన తెలుగు వ్యాకరణం 
లోనూ వ్యావహారిక రూపాలుండేవి S68 Minute of ౨653600 etc , pp. 
109_ 110). 18483 ముందు (వచురించిన పాఠ్య గంథాలన్నీ వ్యావహారికంలో నే ఉండేవి 
(చూ. మహోదయం, సే. 24. ఆ సంవత్సరమే ఉపయుక్త _గంథకరణ దేశభాషా 
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సభకు పరవను చిన్నయసూరిగారు (1806 -69) అధ్యక్షులయిన తరవాత 1852 లో 
“నీతిచంద్రిక "ను, 1855 లో “దాలవ్యాకరణాని్న' (చూ. ఆంధ వచన వాజ్యయము, 
శ రచించి రాజధాని కళాశాలలో 1పధానాం[డాఢ్యాపకు లయిన తరవాత 

మయి తలకిందులుగా మారిపోయాయి. మొదటి తెలుగు పతిక “వ రమాన 
తరంగిణీ" లోను, రండో ది 'సుజనరంజని'లోను (చూ, మహోదయం, పే 5కి, “నుజన 
రంజని" [885 లో వెలువడ్డది. దానికి చిన్నయసూరిగారే సంపాదకులు. ఆ యేడే 
ఆయన “హిందూ ధర్మశాస్త్ర సంగ్రహము" (ప్రచురిత మై ఆంగ్లేయులను ఆకట్టుకొంది) 
మొదట మొదట “వ్యావహారిక భాషా సం పదాయ'మే అనుసృత మయి తరవాత 
గాంధిక మర్యాదకు మారిపోయాయి. (చూ. ఆంధ వచన వాజ్మయము, న్‌. 118). 
దిహుజనపల్లి ఎ న్‌ తారామాచార్యుల వారి 1826 91) కాత వ్యాకరణము” a శబ్ద 
రత్నాకర” నిఘంటువూ 1888 లో వెలువడ్డాయి. 


పె “మతలబు” లన్నిటినీ (ప యోజనా పేక్షతోనే ఉదాహరించాను. డీ, 
1618 శతార్థాల మధ్య, సాంఘిక రాజకీయార్థిక స్టితిగతుల్లొ నూ Se 
దృక్పథాల్‌ కాలోనూ శరవేగంతో వచ్చిన మార్ఫులకు పె పె విశేషాలు మూలకారణాలు. 
ఇవి అన్యోనా 5 శ్రేయా లయినస్పటికీ, ఒక్కాక్కటిగానే సమాజస్వరూపొన్నీ 
సౌంఘికి వ్యవస్థనూ ఎంతో మార్చగల శకి గలవి. Jel ఒకొ్క-క్కదాన్నే పరిశీలిం 


చటం మంచిది. 


§ 4.4 సంఘంలో మొదటినుంచీ చదువుకున్నవారి సంఖ్య స్వల్పమే. విద్యా 
ధికులకు ఎప్పుడూ గౌరవ మర్యాదలకు లోపంలేదు. కానీ పూరకం చదువు ఏ ఒకటి 
రెండు కులాలకో ఏ కొగిమందికో పర్రిమితమె ఉండేది. ఆది రాజపూజకే గాని ఉదర 
పోషణకు అంతగా పనికివచ్చేదికాదు. మొదట మొదట కం పెనీవారి దగ్గర గుమాస్తాలు 
గాను, తరజాత చిన్న చిన్న పభుత్వోద్యోగులుగాను “జీవన వసతి” కల్పించిన 
చదువు 1818నుంచీ కులమత్మ్పమేయం లేకుండా ఎవరికయినా లభ్యపడటం ఆరంభ 
మయింది. సృవమత (పచారానికి లొంగిన ఏ కులంవారికయినా, ఆ (ప్రచారాన్ని 
న. క తిరుగుబాటుచెయ్యని ఎవరికైనా విద్యాసౌకర్యాలు | క్రమక్రమంగా 
పెద్ద యెత్తున లభించటంతో సంఘంలో విద్యావంతుల సంఖ్య పెరగటం మొదల 
యింది. సంపాదనపరుల సంఖ్య పెరిగింది. కొత ధనవంతుల రాకతో పూర్వుసంఘ 
ధర్మాల్ల్‌ శిథిలతఇమూ నూతన ధర్మాల పుట్టుకా మొదలయినాయి. 


ళీ 


్టీ 4.41 భూ సాకముల, చిన్న చిన్న జమీందారుల (పావి ల్యాధికా రాలు సన్న 
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గిలి చరి, తలో అధునాతనంగా వచ్చినస్నామాజ్యవాద యుగలక్షణాలు సరికొత శకి తో 
న సంపాడించటంతో కొత రాజుల అలవాట్లు, ఆచారాలు, ప 
ఆచర్శాలుగా సరిణమించటం మొదలయింది. సొ (మాజ్యవాదుల్లో, గుడ్డిలో మెల్లగా 
ఇంగ్లీమవా ళ్ళు సరసులూ సంస్కారులూ కావ వబంవల్త మహామ్మదీయయు గంసాటి 
మాంద్యం తగ్గ విశాల తరమైన రాజకీయ చె చైతన్యం (ప్రజాసామాన్యంలో (ప్రవేశం 
సంపాదించసా గింది. పారిశ్రామికవిస్ల వారంభసమయంలో యూరప్‌ దేశాళో వచ్చిన. 
చై తన్యంలాందది ఆంగ్లవిద్య ద్వారా మనవాళ్ళకుకూడా సం|క్రమించటం పట్టుబడటం 
మొదలయింది. కొత దొరలను కొత్తపద్ధతులద్వారా సంతోష పెట్టవలసిన “అవసర 
'మేర్చుడింది. విద్యాసంస్థలు, ము[దణ యం, తాలు ఈ నూతన వ్యాసంగానికి ఆలందిసే. 
ఉద్దీవనాలను సంతరించాయి. చెప్పినమాట, చేసినపని (ద హో్రిండ మైన పచారం 
సంపాదించి విద్యాగంధం లేనివాళ్ళకూగండా తెలుస్తుండేవి. పూర్వం ఏ పండిత సభ 
లోనే పదిమందిని మెపించిగాని (పచురణార్హత సంపొదించుకోలేని విద్యా(ప్రడర్శనలు 
ముద్రణసౌకర్యాలవల్ల రాత నేర్చిన (ప్రతివాడికీ అందుబాటులోకి వచ్చాయి. సమాజంలో 
ఎక్కు_వమందడికి విద్యారాగానే ఈ |పచురణలు మరింత .బలం పుంజాకో సాగేయి. 
ఆంగ్ల విద్య వల్ల అంతవరకూ కనీ, వినీ, ఊహించీ ఎరగని సరికొత్త భావాలు 
మొలశెత్తి భావపరివర్శ నకు నాంది పలికేయి భాషా సాహిత్యాల విషయంలో అనూ 
చానంగా వస్తున్న నమ్మకాలు, అఖిని వేశాలు, ఆదర్శాలు పెనపేర్కొన్న మహా 
(గంథాలు కారణంగా మారటం చముదలు పెసైయి. వాటి ఫలితమే ఇరవ యో్యశతాబ్దం 
నాటే వ్యావహారికమహో ద్యమం. 


గ్థ్‌ 4.42 మొదట సాహిత్యవిషయం పరింలిద్దాం. (పదింధ్యప కియకు నాయక 
రాజ్యంలోవి కవులు చాలామంది వివాపాంజలి ఘటించారు. ఇందుకు చేమకూరి విజయ 
విలాసంవంటివి అపవాదాలు మాత్రమే. వచనరచనలూ గేయరచనలూ సంఖ గధిక 
మేవాయి. మహాకావ్య నిర్మాణదృష్టి తగి గ్గిద్వ్యర్ణి త్య రచనలవంటి సాముగరితీలను 
పండిళ కవుల నేవాళ్ళు చేస్తుం కే పస రాజకీయ సంక్షోభాలను చూసి వేమవలాంటి 
వాళ్ళూ గోగులపాటి కూర్మనాథుడివంటి వాళ్ళూ కొంతమంది విచారో ద్వేగంతో,కొంత 
మంది అశక కోపంతో, కొంతమంది నిరుత్సాహంతో మొరపెడుతూ (ప్రచార (బో 
'థభౌలు సాగించేవారు. యక్షగానాదులకూ హరికథాదులకూ సామావ్య(ప్రజల్లో గౌరవం 
పెరిగేకొద్ది, కవులలో మహాకావ్యరచనమీదా (పజింధబంధనాలమీదా గౌరవం తగ్గు 
తుండేది. రాజకీయ-అస్టిరత సంక్షోభాలు ఉత్త మకవికామార్షంవై పు ఎవరినీ మళ్ళించ 


Sl 


అ 
రా సా వు 5 న్‌ న క్ట శు nf 
వు mn] కం క ల్‌ ర (మః స! కౌాఐ ౪ నిర్మాణం చేయిసుందని కౌందరు 
న! యా —0 న లి ఎవ 
పద లంటారు. కాని జన తమతో మ ర es అనక పది= ఏకో 
౧ ర్‌ న 
టే జర హ్‌ 


నేని కాలంలో 'నిర్హక్ష్యమో నిరుతకాహ మో నా. కారణంగా మంచి రచనలు 


భం 


రావగటానికి (పదల నిదర్శనం లేకపోలేదు. ఆం(వోద్యమ సా గ తం (తరం ఆ 
నారి క నై తాలు మ se నీరవతంకో పోల్చి చూప E చ Ar anes నిజనుని 


సిసుంది). శతకాలు, శతవథానాలు, చత కవితలు, చా హ్‌ జరిదలా సతత 
నూ ౮ ఆ 
వచ్చినా రచనాపదతిలో కొ తదనంగాగి, రకరకాల సొహితీ పకియచుగాని, జ్‌ 
న్‌ = 
నంపదాయంలో లేవన్న వా సవికతను ఆంగ్ల విద్య అనుక్షణం శాసకం డేనుండేడి. 
లావి క్‌ు వ 
వచనరచనలు మంచివిలేవు; నాటకాలు లేపు శా స్రగంథాలు చెప్పుక దగిఐన్ని లేవు 
ఉన్న రచనలో వె విధ్యంలేదు. ఇవి లేవు; కం ఇంగండులో మె।టికు?లేషన్‌ 
౧ ల = లి 


గదినే 9 రికి ఎ9ిారకాల సాపాత క్రీ త్రో 
చది వె విద్యార్థి ఇలక ల ఇ Ne యలత్‌ 
అలాగే ఉండాలన్న ఆంగ్లేయుల అభినివేశం గటి శుక. తె 
(sa) 
(పడ్రియాకల్పనకు (ప్రోత్సహించింది కూడా. అవసరం అవకా? ర్త 
అవకాశం సం[పదాయదూరతకు దారి తీసింది. ఆం గ్రభాషద్వారా ఆంగసార 


౧౧ 


గాక విశ్వనాపహికా కన్నే తన వినా సబరిదిలోరక్‌ికెచు ము్చుురిటుసునైః జం ధసాొదూజికులు 


డ్‌ 
Cn 


నూతనకళాదృష్టిని, విమర్శనదృష్తిని, చారి త కద్భక్సథానిష, తులనాత కక 
పరికలి)ంచుకోవటం కారణంగా గతానుగతిక మెన సం ప్రైదాయదాస్యంనుంబి ws 
విమ క్రీమార్లం వెతుక్కో-వటం ఆరంభమయింది. కవిజీవితాలు, చరితలు, నవల 
వ (పహసనాలు, విమర్శలు, sen శా స్ర్ర(గంధాలు ఒక దేమిటి 
విశకసారస్వతంలో కనిపించే వినిపించే సమ సనూ తనపు! కియాభిదాలూ తెలుగులో 
అవతరించటం మొదలయింది. జ్ఞానత్ఫష్ట, న స్య సనం, బరియమై వేళ్ళుత న్నేయి. 
ఈ శతాగ్ధారంభకా లంనాటి నూతన సాహితి (ప స్మ క్రియలకు ఇవే, ఠః దృషే, 


(పధానె క కాలు 


ీ 4.43 ఆం ధలాక్షణీకులకు కవిసండితులమిద ఉన్న అధికార పాభ 
వ్యాకరణాలను గురించి వాళ్ళలో కొని్ని మూఢ విశా్యనాలను వాచక ఈర స్ట 
పాణి పతంజలుల తరవాత భారత దేశంలో సవిమర్శక వ్యాకరణ సిద్ధాంత పయోగం 
కాలం చెసింది. సిద్ధాంతిచూర మో వ్యతి రక మో ఆయిన ఆచరణవల్ర నే రూ దుష 
౮6 
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లితాలు సంక్రమించాయి. ఆంగ్లేయులు మన దేశానికివచ్చి, మన పండితుల నాదరించి 
ఆశ్రయించి వాళ్ళ దగ్గర భాషాసాహిత్యాలు నేర్చి నిర్మించిన నిఘంటువులూ 

వ్యాకరణాలూ ee పడ్డతిలో ఉండి విమర్శాత్మకదృష్టితో నిండీ మనవారి 
మనసులు మార్చటం మొదలు పెపేయి. నిఘంటువులు అకారాది క్రమంలో ఉంటే 
ఉన్న సెల అభ్యమేమో కేంజెల్‌ నిరూపించాడు. కవిపయోగాలివ్వని పద్యకోశాలక్రన్నా 
కావ్య వ్యవహార, లోక వ్యవహారాలనుంచి (పయోగాలెత్తి చూపిన నిఘంటువు 
ఎంత _ప్రయోజనకరమో (_ప్రామాణికమో (బౌన్‌ నిరూపించాడు. వీరూ వీరలాంటి 
మరికొందరూ మన వ్యాకరణ (గంథాల లోపాలను ఎత్తి చూసేరు. ఇవి చూడండి; 


“Hindu grammarians, like those of China, neglect the 
colloquial dialect, which they suppose is already known to the 
student, and teach only the poetical peculiarities.” 

—C.P. Brown, A Grammar of the Telugu Language, Preface, 
Pp: ll. 


“Each of the southern languages has a poetical and a 
vernacular dialect which vary as widely as Saxon varies from 


English.” 
—C. P. Brown, Preface to his Telugu-English Dictionary, p.iv. 


“It is a remarkable peculiarity of the Indian Languages 
that, as soon as they begin to be cultivated, the literary style 
evinces a tendency to become a literary dialect distinct from 
the dialect of common life with a grammar and vocabulary of 


its own.” 


—Caldwell, as quoted in ‘Minute of Dissent’.... etc., p.54. 


ముఖ్యంగా కాల్ట్వెల్‌ సిద్దాంతం పరంపరాగతంగా వస్తున్న “జనని సంస) i 


తంబు సకల భాషలకును” ఆనే విశ్వాసాన్ని దెబ్బతీసింది. (పపంచంలో అనేకభాష 
లున్నాయని, వ్యాకరణ లక్షణాలను బట్టి వాటిని భిన్న కుటుంబాలుగా విభజించ 
వచ్చునని, భాషలోని పదజాలంకన్న దాని నిర్మాణ్యకమమే జన్యజనక్రసంబంధని ర్థ 

యానికి (పథాన హేతువని, తెలుగుమొద లై నవి _దవిడ భాషాకుటుందానికి చెందిన 


83 


భాషలేగాని సంస్కృత య లు కావని, నూతన సిదాంతాలు అనేకం 


కాల్లెల్‌ జక తమా అని వెలుగులో టు యాకప్పలో వది హేడో శతాంంలో 
(అ 

బయలు దేంన ప నూతనకశా స్త్ర సిద్ధాంతాలు ఆంగ్లభాష ద్వారా తెలుగువారికి 

తిలియవచ్చాయి.. వాక్యనిర్మాణ పద్ధతులలోని భేదాలతో పాటు వాాకరణానిక్తీ 


వాగ్య్యూువహార కావ్యవ్యవహారాలక్రూ గల పరసన్పరసంబంధాలు తెలియటంతో 
భాషాధ్యయనంలో విశాలద్బుకృథం వచ్చింది; లక్షణ గంథాల అధికారం మీద 
మనవారి దృషిలో మార్చు వచ్చింది; కఏిపషయోగాల మీద లక్షణ క్ర రల ముదకనా 
ఎక్కువ గౌరవం కలిగింది. శిష్టవ్యవ హారగత మె మెన శబ్లరూ పాలసు వ 
వ్యాకరించిన (గురుమూర్తి రి కౌస్తిగారివంటి) ఐ వారిమీవ గి రవం పెరిగింది. భామా 
1పభావం తెలుగుపండిత లోకంలో మంచి మారులు తెచి చందనటానికి Me 
నిదర్శనాలు గిడుగు వెంకట రామమూ ర్రిగారు పరక రచించిన నిఘంటు వౌ స్గ్‌క 
రణాలు (! 892). ఆయేడే తాత వెల్లి మిరాసీదార్‌ షగిరిశాస్త్రిగారి 'అర్జాను స్వార 


త త్వము' కొంతకుకొంత భాషా శాస్ర రోరణిలో వెలువడ్డది. 1915 నాటికి భాషాశాస్త్ర 
వేదం వేంకటరాయశా శాస్త్రిగారి వంటి సనాతనప ౦డితా(గే సరులు కూడా 
గుర్తించటం ఆరంభించారు. తమ “ఆంధ భాషా సర్వ స్వార్ల నియమకతిపయము'లలో 
చారు చెపిన యీ మాటలందుకు నిదర్శనం: 


షై య 


“ఇటీవల మహో పాజ్జులు పాళశ్చాత్యవిద్వాంనులు కల్పించిన 'ఫెలాలజే 
{Philology) పే3 సర్వభాషాశ్ద వు రి తి సంబంధాది విమర్శన శా స్త్రము చేత, 
దివ్యదృషి చేతనుంబలె, అద్బుత విషయము లనేకములు గోచరడులె నవి(పే.18): 

త వ 

-=కౌవున, ఈ నూతన శాస్త్ర మంచు నిష్టాతత్వము వ్యుత్చ త్తిసిదికి మహోప 

వ 
కారకము; ఈ శాస్త్రము శబ్దవ్యుత్పత్తులకు నికషోపల స్థా సాయము "డే. 1. 
(పత్యక్ష పద్ధతి (direct method) డ్వారా విద్యాబోధన చేస్తే అత్యంత 
పయోజనకరంగా ఉంటుందనే సిద్దా ంతం ఆంగ్ల పపంచంలో నే ఆనాటికి నవీన 


సీ 


సిద్ధాంతంగా ఉండేది. గిడుగువారు ఆ సిద్దాంతాని్ని అమలుపరచటం అప్పుడే 


ఆరంభించారు. 
గీ 4.44 ఈ మార్పులో ఒకొ-క్క_దానికి ఎవరెవరు మొటమొదటికారకులో 
రా | చ 
విరూపించటం అన్ని సందర్భారొనూ సాధ్యం కాకపోయినా, ఆనాటి పండిత లోకంలో 
కొంచరికయినా నూత్నభావోదయు కలిగిందని చెప్పవచ్చు. పొతనూచ) పీఠికలోని 
ముద్దు నిసుహానాయుడుగారి దాక్యాలే వ్యావహారికోద్య మానికి నాందీవా వాక్యాలని 
కంల ను సనాతనామయనాతన భావామగల పండితుల మధ్య ఏ విధంగా వాదోప 


84 


వాదాలు జరి గేయో, అవి ఏడోరణులో నడిడ యో చెప్పటానికి ప్రత్యక్ష! Ms 
వ్యభా వ | కవి్శితయభాషకు.___చాలావరకు స సంలు 
కాలు సమకాలంలోని తెలుగు వచగరచనలకు సరిపోవని _లేద్రా 
స పండితులు గమనించి నట్టు మాఢం చెప్పవచ్చు. సంభ 
సంస. రజతో బాటు కొంత కుకొంత భాషా సాబీ రాత సంసా గ్రారం కూడా తలపెటిన 
కందుకూరి వీరేశలింగంగారు. (1848 - 191%) విభిన్న సాహిత్య | హృక్రియలిషు 
ంచి “సకళ _ాంథికి భాషారూపంలో వెలువరించటం ఆరంవించాప. 

సంఘ సంస్కార దృష్టితో వాటు భాషాసంసాా-రదృష్టిని కూడా (ప్రకటించే గుర జాడ 
వుగాది (1861 -1916y మహానాటకం “కన్యాశుల్కం” 1897 లో (ప్రమ 
ము(దణం ఆందకుంది. 186297 మధ్య aio Bee ల కాలంళే భావా 
విషయకంగా ఎని్ని చర్చిలు జరి గేయో ఏవిధంగా జరి గేయో నిరూపి:చటానీకి 


జల్‌ 


అనాారౌ 


రె ఆధారాలు దొరకటం లేదు. 1862 నాటికి వీజ (ప్రాయంగా ఉన్న ః బ్యాన హారిక 
భాషా సిద్దాంతం 1897 నాటికి ఒక రూపానికి వచ్చిందని మాతం చెగ్పగలం, 
చిన్నయసూరి 1848 లో (పెసిడెన్చీకళాశాలలో ఆధిసత్యం సంపాచించినప్పటి 
నుంచి వచనరచన (గ్రాంధికంవై పు మొగ్గు చూపినా, Soot నాటికి (1880) 
అది “సరళ గాంధిక” రూపం ధరించి వేదం వేంకటరాయళాన్త్రిగార (1803-1928) 
“నాగానంద" మనే తెలుగు నాటకం (1885) నాటికి “పాతోచిత భాష' అనే పే 

సంపాదించి తొలిసారిగా నీచపాతల వ్యావహారికంగా (ప్రయుక్రమయింది. సంస్కృత 
నాటకాలను ఆనువదించటం మొదలు కాగానే నీచపా(త్రలకు పాక్ళత వ శెషాలు, 
ఉతమ ప్యాతలకు సంస్కృతం ఉపయోగించటమనే పద్ధతిని అనుకరించాలన్న బుర్జి 
కొందరిలో పుట్ట వుంటుంది. సంస్కృత పాకృళాలు భిన్నుభాషలనే విషయాన్ని 
మరిచిపోయి తెలుగునాటకాల్లో (లేదా ఆం ర్రీకృత నాటకాల్లో) అదే పద్ధతిని రెందు 
భాషలనుగాని భాషాభదాలనుగాని ఉపయోగించటం మంచిదన్న అభి, పాయం పొడ 
చూపింది. కొందరినాటకాల్లో, _ప్రాచీనవ్యాకరణ లక్షణాలకు అనుగుణంగా ఉన్న శబ్ద 
రూపాలు ఉత్తమ పా(త్రల భాషలలోను లాక్షణికులు“ గ్రామ్య "మని ఆక్షేపించిన శబ్ద 
రూపాలు సీచపా క భాషలోను (వవేశంసంపాదించాయి. దాంతో సనాతనతావఐ a 
సంస్కరణ వాదులకూ జగడం | పారంభమయింది. 1898 డిసెంబరులో మదాసులో 
సమావేశ మెన పండిత పరిషత్తు ఈ విషయంలో తీ వవాదోపవాదాలు జరిపింది. వడ్డాది 
సుబ్బారాయుడుగారు (రాజమండ్రి, ధరశ్టవరం కృష్ణమాచార్యులుగారు (వికారి), 
నాగపూడి కుపష్పుసామయ్యగారు (చితూ బారు నాటక రచనలో “గామ్య' పదాలను. 
వాడకూడదని విమక్తిస్తూ ఆసభలో “గ్రామ్యభాషిలోనే (ప్రసంగించారు! (చూ.వానా 
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5. వ్యావహారికోద్యము చరిత 


గ్థీ 50 గిడుగు వేంకట రామమూరి గారి (ప్రవేశంతో నే వ్యావహారిక భాషా 
వాదం ఉద్యమస్వరూవం ధరించింది. ఇది 1910 లో ఆరంభమయింది. ఆయేడ్తే 
గురజాడ అప్పారావుగారి “ముత్యాల సరాలు”, “నీలగిరి పాటలు” వ్యావహారికంలొ 
(ప్రకటిత మెైనాయి. ఆటో యెస్పర్సన్‌ (0110 Jespersen) అనే భాషా శాస్త్రజ్ఞుడు 
ఇంగ్లీషులో రాసిన “A Shorter English Grammar’ను గిడుగువారు ద్యావహా 
రికంలోకి అనువదించారు. ననాతనపండితులు ఆయన వ్యావ హోరికవాదాని్ని “గ్రామ్య 
భాషావాద* మని ఆక్షేపింపసా గేరు. “ప్రత్యక్షపద్దతి' (4601 method) ద్వారా 
విద్యాబోధనచేస్తే పఠనపాఠనాలు సుకరంగా త్వరగా సాధ్యమవుకాయని నిరూపించి 
గిడుగువారు డేవియల్‌ జోన్స్‌వంటి జగద్విఖ్యాతభాషా వేత్తల మెప్పు 'సంపాదిం 
చారు. సహజంగా సనాత నదృక్పథంతో బోధించే ఉపాధ్యాయులకు ఈ నూతన పద్ధతి 
వివరించటానికి విశాఖపట్టణంలో ఉపాధ్యాయసమా వేశ మొకటి మే నెలలో ఎరా 
టయింది. అందులో [పసంగించిన గిడుగువారు తాము (ప్రతిపాదించే నూతన విధానా 
వికి సహాయసహకారాలు అభ్యర్థిస్తూ పనిలో పనిగా వ్యావ హోరిక రచనలను (ప్రోత్స 
హించమని, పాఠ్య గంథాలుగా వాటిని నిర్ణయించమని ఉద్బోధించారు. వ్యావహారిక 
మంచే (గామ్యం కౌదని, అవి రెండూ వేరువెరని ఆయన వివరించారు. ఆయన. 
వాదానికి వివరణ రూపంలో నవందిరు 24 న “గామ్యశబ్రి వీచారణ”" మనే వ్యాసాన్ని 
గురజాడవారు (ప్రచురించారు. గిడుగువారి ఉద్యమ ధోరణికి ఇది ఎంతో సహాయకారి. 


అయింది. 


గిడుగువారి వాదంలో సిద్ధాంతరీత్యా ముఖ్యమైన విశేషాలు నాలుగు; ().విద్యా 
వసతులు ఇప్పుడు మునవటిలాగా ఏకొందరికో పరిమితంకావు కాబిట్టి సామూపొక 
విద్యాసౌకార్యాలకు కావ్యభాష ఉపయోగించదు. ఆధునిక శాస్త్రీయ విషయబోధకు 
ఆధునిక భాషారూపమేగాని ప్రాచీన కవితై కభాష పనికిరాదు. అందువల్ల బోధన 
మాధ్యంగా రచనామాధ్యంగా శిష్టవ్యవహారమే ఉండాలి. (2) (ప్రత్యక్ష పద్దతి 
లాంటి ఆధునిక విద్యాబోధన పద్దతులను అవలంబి స్తే పఠన పాఠనాల్లో సౌలభ్యం 
కలుగు చుండి. (4) “గాంధిక థాషి అనేది కూర ఆర వేంకటరత్నము పంతులు 
కందుకూరి ఏరేశలింగము, వేదం వేంకటరాయళాస్త్రి గార్హవంటి మహామహులకే 
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వంటబిట్టలే వని వారిలో వారు అన్యోన్యం నిండదిం చుకుంటున్నప్వుడు సామాన్యుల 
కది కొరుకుడు పడేదికొదు. ఒకనాటి భాషావిశేషసం ఈనాటి వ్యవహారానికి దూరమయింది 
కొబిట్టి సౌలభ్యదృష్టితో (పయోజనదృష్టితో వ్యావహారికమే ఉపాదేయం. (4) పరం 
సరాగతంగా చూసినా వ్యావహారిక రచనాసం పదాయం ముఖ్యంగా వచసవాజ్మయంలో 
కనిపిస్తుండగా, చిన్నయసూరి కారణంగా పూర్వ (గంథాలను “పరిష్కరణ, 
సంస్కరణ "ల పేరిట (గాంధికీకరించి వికృతీకరించటం జరిగింది. ఇది మనపూర్వులకు 
కవరు ఇనసీన అపపజాలలః చారి తకంగా భాషలో మార్చురావటం సహాజపరిణామం. 
కౌదిట్టి వెయ్యెళ్ళనాటి “కావ్యభాష' శేటి శాస్త్ర బోధనకుగాని వచనరచనలకుగాని 
పనికిరాదు. ఈ నాలుగు సిద్ధాంతాలనూ సమర్షిస్తూ దేశ వదేశానుభవోలను (పపంచ 
సారస్వతపరిస్టితులను భాషాళాస్త్రపరినీలనలను [కోడీకరించి ఆయన విశదీకరించేవారు. 
గిడుగు గురజాడలు సమకాలవిశ్వసారస్వత స్థితిగతులను పరిశీలించిన వాళ్ళు. 
అద్దునిక సామాజిక పరిస్థితులను సిద్ధాంతాలను పరీక్షించి గోపాలకృష్ణ గోఖలే వంటి 
మేహినీయుల సాంఘిక బౌద్దిక దృక్పథాలను అలవరచుకున్న వాళ్ళు. వారి (పతికక్లు 
లకు ఈ విధమైన ఏళశా లదృకృథంగాని ఇరుగు పొరుగుల అనుభవాలను గమ్నించటం 
గాని అలవొటులో లేదు. ఇదే తీవ వాదోపవాదాలకు దారితీసింది. దృష్టి భేదాలు 
అనుభవ భేదాలూ ఘర్షణకు దిగేయి. మదాసు విశ్వవిద్యాలయం సెనేటులో 
తమకున్న సభ్యత్వం పురస్కరించుకొని గిడుగు గురజాడలు “ఆధునిక వచనరచనలు" 
మా(త్రమే పాఠ్య గంథాలుగా ఉండాలనీ విద్యార్ధులు సమాధాన పత్రాలను ఆధునిక శె ల్‌ 
లోనే రాచూలనీ ప్రతిపాదించారు. ఈ సిద్ధాంతాన్ని అంగీకరించిన మొదటితరం కవి 
పండితుల్లో బురా శేషగిరిరావుగారు, సెట్టి లక్షీ శ్రైనరసింహంగారు తమ శక్తికి 
మించిన ఉత్సాహశ క్తి గలవాళ్ళు. వరిలో రెండోవారు “గీక్పురాణకథ'" లనే పు_స 
కాన్ని ఆర్థ (గాంథధికంలో కృతిమ వ్యావహారికంలో రాసి వ్యావహారికోద్య మానికి 
అశ క్రసహాయంచేసి ఇబ్బందులు తెచ్చి పెటైరు. ఈ (గంధాన్ని ప్రభుత్వం నాసల్‌ 
ఫైనల్‌ పర్రీక్షక్సు ఉపవాచకంగా (1066121168 చటుల నియమించింది. దాంతో 
పండిత లోకంలో పెద్ద సంచలనం బయలుదేరింది. 


రీ 5.1 విశాఖపట్టణం కళాశాలకు (పిన్సిపాలుగా వున్న పి.టి. శ్రీ ఇవాన 
అయ్యంగారు పాఠ్య(గంధంగా ఉండటానికి ‘Indian Practial Arithmetic’ 
అనే పుస్తకాన్ని 1911 లో వ్యావహారికంలో రాసి (ప్రచురించారు. అడే సంవత్సరం 
ఈ (గ్రంథకర్త పీఠికతో నే వేదం వేంకటాచలమయ్యగారి “విధి లేక వైద్యుడు” అనే 
పుస్తకం వ్యావహారికంలో వచ్చింది. వీటినీ, ముఖ్యంగా బ్యురాశేషగిరిరావుగా 


ఉపన్యానాలనూ, అధిక్షేసీగ్తూ వావిలికొలను సుబ్బారావు a ఆఘనిక 
వచన రచనా విమర్శనము" అనే ప్ర సకం రాసి అందులో వ్యావహా రికముం పే 
అన్‌ 
ట్రామ్య మనన వ్యాకరణ శాస్త్ర రీత్యా నిరూపించ టానికి (ప్రయత్నించారు. ఆయను 
ఆచ రత పృ సకాలో వ్యావ హరిక వాదాన్ని. సమరిసూ, (గాంఛీక వాడాన్నె 
ళా జ రో థి ౨ 
త్మీవంగా గిరసిగ్యూ సనాతన పండితులను పూర్తిగా రెచ్చగొడుతూ ఆంగ్లంలో 
అవాలి ణా 
'వెటువడ్ల కరపతం పి, టి. మ్రనివాసయ్యుంగా క “Life or Death - A] Plea 
a 


: రమా నార్యధ భాషలోనే విద్యాబోధన జరగాలని 
వాదించటమే ఈ గంధథకచనక త ల ఈ సిద్ధాంతాలను సముస్తూ (పచారం 
చేయటానికి “ఆంధ సారస్వత సంఘ” దనే పండితమండలిని విజయనగరంలో 
న్థాపించదం జరిగంది. విజయనగర రక్తొ కౌలాధ్య కులు కిళాంది రా మానుజాచాప్థల 
వారు చినికి అధ్య క్షులుగాసు, బు[రా శేషగిరిరావుగారు కార్యదర్శిగాను ఎన్నికై నారు 

కొన్ని సంవత్సరాలుగా వాడుకలో ఉన్నరీతిలోనే (గంధ రచన సాగాలని, క్వ 
వ్యవహారంలో ఉన్న భాషే ఈనాటే పామాణికభాష కాదిటె అందులోనే పఠన 
న జవగాలని ఈ సంఘంవారు లీర్మానించారు. 


పై సిద్ధాంతాలవల్ల భాషా సాహిత్యాలు అవ్యవస్టలో కడిపోతాయని, వ్యావ 
హోరిక మనేది _గామ్యమేనని, ఈ నూతన వాదంవల్ల (ప్రాబీన సాహిత్యానికి 
అగౌరవ. సమాడాలు జరక్కుండా నిరోధించాలని ఉద్రేశపడ్తిన పండిడులు కొందరు 
జయంతి రామయ్య పంతులుగారి అధ్యక్షతన కాకినాడలో 'ఆంధ సాహిత్య సరిషత్తు' 


(Telugu Academy) స్థాపించారు. వేదం వేంకటరాయకశాస్రి గారు, కాకీభట్ల 


(౫ 


ద్రహ్మయ్యకశాస్రిగారు, వావిలికొలను సువ్చారావుగారు మొదలైన విద్వాంసులీ 
సంఘంలో సభ్యులు. తమ ఆశయ (పచారానిక్రీ పూర్వూసాహిత్య సేవకూ పనికి 
వస్తుందని అప్పుడె “ఆంధ సొ సాహిత్య పరిషత్చ'(త్రిక” అనే పతికను గూడా సుఘం 
పేరిట ఆరంధించారు. ఈ సంఘంవారు ఆయేడు మ, దాను పసచ్చయప్ప కళాశాలలో 
రెందు రోజులపాటు (ప్రథమసాంవత్సరికసభ నిర్వహించారు. అందులో కాళహస్తి 
వాస్తవ్యులు శతఘంటము వేంకటరంగళా స్రీ గారు (గామ్యాన్ని ఖండిస్తూ | (పసంగించగా, 
నడుగు వేంకటరామమూ _రిగారు “ఆంధ భాషా చరిత” అనే వ్యాసాన్ని పఠించి 
శిష్టవా శ్టవహారికమే ఉపాచేయమని వాదెంచారు. (గాంధిక వ్యావ హోరిక వివాదంమిద 
అనేక విద్వాంగులను ఆహో్యవించి గోష్టి ఏర్పాటు చెయ్యాలనే నిర్ణయం అవ్పుడు 
తీసుకున్నారు. గిడుగు, గురజాడల వ్యాసాలమీద చర్చలు కూడా జరిగేయి. 
ఆ తరువాత (1911) నవంబరు 24 న కందుకూరి ఏ రేశలింగంగారి ఆధ్యక్షతన 
సాహిత్య పరిషత్తువారు “గామ్యాదేశ నిరసన సభిను జరిపేరు.- అధ్యక్షులవాడ 
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న్కుతం కొడ నేది 
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గం చటం 


పడా 
వ్‌ 


న 


f 


సడుర్వించాలని కూడా ఆ 


ధించమని కోరుతూ (ప్రభుకా 


బు 
య 


కా 
ణా 


పతం 


బుంచారు. ఆ వినతి 


[1 రా | శ్రీ క్‌ "డే 
(1) క్రీ. శ. 12వ శకాద్దినాటి (7 1) నన్నయనుండి నేటి వీరెశలిం 


వరకూ (గాంధికభాష మారనేలేదు. 


aT తాన్‌ 
భలొ ని 


(2) పూర్వ కవులందరూ యతిించిదేేదంలేని ఒకే భాషలో రాశా 
వల్ల |గాంధికభాషకు ఏకరూపత (uniformity), (పామాణేకత ఉన్నాయి. 


అంచ 


రు 
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(3) ఆధునికాం[ధమ నే వ్యావహారిక భాషలో (సత్యెకసాహిత్యంలేదు. 
(4) ఆధునికభాషకు వ్యాకరణంలేదు (= వ్యాకరణ సూత్రాలు లేవు. 


(5) కౌల్మక్రమాన ఈ ఆధునిక భాషకూడా రాబౌయ్యే తరాల వారిక్‌ 
దుర్గ్రాహ్య మవుతుంది. 


5.2 ఈ విధంగా న న. ఉన్న కవిసండిత 
మేధావులందరినీ పై రెండు సంభూలవారూ ముగ్గులోకి దిం "పేరు. ఈ చర్చల వేడి 
[కమ్మక్రమంగా పరుగుతూ వచ్చింది. ఆం ధసాహిత్యపరిషత్తువార ఆధ్వర్యంలో 1012 
మే 15, 18 తేదీలలో చెన్నపట్టణంలో మరో సభ జరిగింది. దానికి కొమ్మ రాజు 
రిక్షశ్చిజరావుగారు ఆధ్యక్షత వహించారు. పేరి కాశీనాథళాస్తిగారు లౌకిక వైదిక 
సంస్కృృతాల మధ్య ఉన్న'ప్తీ (గాంధీక వ్యావ హోరికౌం ధాల మధ్య “వ్యాకరణ 1 సిద్ధ” 
మెన భేద ముందనీ, అధునాతన శిష్ట వ్యవహారాన్ని అంగీకరించాలనీ వాదించారు. 
వాద (పతివాదాల తరవాత పిల్లల పు స్తకౌల్లో మాతం విసంధి అంగీకార్యమవి, 
(గ్రాంథిక మే శరణ్యమని సభవారు "తీర్మానించారు. అయితే ఉపయు క్ష గంథకరణగేశ 
భాషాసభవారు వి. శఠగోపాచార్యులవారిచేత, తదితరులచేత పరిష్క_రింపజేసి పన 
ర్కు(దించిన 1856 నాటి భూ గోళంలో నే విసంధి పాటింపదిడింది. అందువల్ల ఈ సభ 
వారు ఆమోదించిన నూతన సంస్కారమేమీ లేన టై లెక్క (చూ. గురజాడ 
అప్పారావుగారు, A Minute of Dissent, etc. p. 78, esp. 70). ఆ యేడు 
జూన్‌లో చవాన్‌ బిహద్దర్‌ ఎం. ఆదినారాణయ్యర్‌ గారి కీరికతో వేదం వేంకట 
రాయశా స్త్రిగారు |పచురించిన Re _స్తకం పెవాడానికి మంచి 
సమర్థన గంథంగా వెలువడ్డది. స్కూల్‌ ఫైన పరిక్షకు కూర్చునే విద్యార్థి (పాబీన 
నవీన పాఠ్య గ్రంథాల్లో వేటిన నయినా చదవ్వచ్చునని అంగీకరించాలని కోరుతూ, (గ్రామ్య 
(గ్రాంధిక వివాదంలో తమ విశ్వాస సాలేమో వివరిస్తూ ఆం శ సాహిత్య పరిషత్తువారు 
అప్పటి మద్రాసు గవర్నర్‌ సర్‌ మరే 'హేమిక్‌ (Sir Murray Hammiok) 
గారికి ఆగస్టు 7న వినతిపత్రం సమరించారు (చూ. ఆం. సొ ప. ప, 21. 
అనుదింధం. 1). తత్భలితంగా స్కూల్‌ ఫెనల్‌ బోరు కార్యదర్శి సెపెందిరు 28 
తేదీన (౮.౦. No. 8888) విద్యార్థులు సనాత నాధునాతన పాఠ్య గ్రంథాల్లో వేటిలో 
నైనా పరీక్ష తీసుకొనే అవకాశం అన్నుగహిస్తూ ఉత్తరు విచ్చాడు. అప్పటి నవీన 
పాఠ్య(గంథాలు మూడు : ఏనుగుల వీరాస్వామయ్యగారి కాశీయాతా చరిత్ర, 
ఆరన్‌ తెలుగు వ్యాకరణం, సి. పి. (బచన్‌ పాఠపు స్తక. ఆ తరవాత సం పదాయ 
వాదుల ఓ త్రిడికీ లోనై విద్యార్థులు వై య క్తికంగా ఈ అవకాశం వినియోగించు 
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కోటానికి వీలులేదని, ఒక్కొక్క పాఠశాల ఈ రెండు రకాల పు సకాలో వేటిని 
చదవాలని su బడి మొకానికి అవే పాఠ్య(గంధథాలుగా ఉండాలని, మొదట్‌" 
ఉత్తరువు సవరిస్తూ పైంబరు. 29 న (6.0. 3479) మరో ఉత్తరువు జార్‌ 
అయింది. ఇది wu గాంధథిక "వాదానికి మహావిజయం. దీంతో మరింత పుంజుకొని 
వ్యావహారిక వాదాన్ని అన హేళ శనచేస్తూ ఆ యెడే పానుగంటి లక్ష్మీనరసింహారావు. 
గారు “ గామ్యవాదుల భా వాషాపవాచ'*మనే ప పు స్తకం (ప్రచురించారు. 

ఇది ఇలా ఉండగా, ఆంగ్ల భాషా జ్ఞానమేగాని ఆం[ధభాషాపరిచయంటేనివారంతా 
వ్యావహారిక వాదం సమ ర్థసున్నారన్న అష్మపథ పోగొట్లుకోటానికి గిడుగువారు. 
“'పాయను(గుంగమ్మ' అనే (క తెలుగు ఉత్తరాన్ని వృ త్రగంధి వచనంలోరాసి 
ఆంధ సాహిత్య పరిషత్సతికలో నే ప్రచురించారు. (గాంథధికాం ధం___అందునా: 
అచ్చ తెలుగు__ఎంత దుర్షాాహ్య మో దురవబోధమో నిరూపించటమే ఆ లేఖా 
రచనలో ఉర్చేశం. ఆనాటి వై యాకరణుల్లో సర్వో త్రము అనిపించుకొన్న మహామహో 
పాధ్యాయులు తాతా నుబ్బరాయశా స్త్రిగారు “ఆంధభాషా సంస్కరణ'మనే వ్యాసంలో 
(చూ. పె చె మె రెంటికీ ఆం. సా. ప. ప, 2.3, [(కమంగా స. 250 270-85}. 
ఈ వివాద విషయంలో తమ అభ్మిపాయా లేమిటో విశదీకరించారు. ఏ భాషనె నా 
పూర్తిగా సంస్కరించట మనేది మానవాసా ధ్యమని, సంస్కృతానికి పాణిన్యాదుల 
వ్యాకరణం కూడా పూర్తిగా చాలదని, మన పూర్వులు ఆయాకాలాల్లో శిష్టప్రయోగా' 
నుసారంగా వ్యాకరణ సంస్కరణలు చెస్తూ వచ్చారని, ఆధునిక శిష్ట పయోగాలను- 
బెట్టి తెలుగు ద్యాకరణానిష సంస్క-రించాలని, అన్యదేశ పదాలను సీషకరించకపోతే 
వ్యవహారహాని సంభవిస్తుందని, శకట రేఫార్దానుస్వారాలను అక్షర సమూమాషయం. 
నుంచి తొలగించాలని, శాస్త్ర నిదర్శనలను ఉదాహరిస్తూ వాదించా రు.వయిల చినసేతా- 
రామస్వామిళాస్త్రిగారు తమ “ఆం; ధభాన్ని (చూ. ఆం. సా. పంప, 2 4.38639) 
అనే వ్యాసంలో తెలుగు భాషకున్న పూర్వవ్యాకరణా లన్నీ అసంపూర్ణాలేనని, వొటి 
నిరయాలను ఆధునికకాలంలో సవరించక పోవటం అసమంజసమని, మన 
పూర్వవ్యాకరణసూ శ్రాలే వేదవాక్యాలని భావిస్తే కావ్య( ప్రపంచమంతా |గామ్యతా' 
భూయిష్ట మవుతుందని, ఒకనాటి (గామ్యం ఈనాడు యోగ్యమవుతుందని వాదించారు. 

1912 డిసెంబరు 11, 12 తేదీలలో మడాను, రాజధావి కళాశాలలో వావిలి 
కొలను సుబ్బారావుగారి అధ్యక్షత కింద “ఆంధ భాషాభి వర్శినీ సమాజం” వారు. 
బుర్రా శేషగిరిరావుగారి ఉపన్యాసాలు ఏర్పాటు చేశారు. మొదటి రోజున ఆంగ్లం 


92 


లోను మరునాడు తెలుగులోను ఉపన్యాసాలు జరిగేయి. అనంతరం సభాధ్యక్షులు 
ఖండనో పన్యాసం చేస్తూ (ఇది వారి “ఆభనికవచగరచనావి మర్శనిమనే (గంథానికి 
సంగహం అక్షర సంఖ్యనుదిట్త చూచినా తెలుగు ఇంగ్రీషుకన్నా ఎన్నో రెట్లు 
అభివృద్ది పొందిన భాష అని తెలుస్తుందని, సంధి పాటించటం అవసరమన్న, (గాంధక 
భాషలో అన్య దేళ్యాలు అల్పసంఖ్యాకంగాను మాండలికాలు నిళ్ళూన్యంగానూ 

న్నాయని, వ్యావహారికమనే భాషకు ప్రత్యేకించి ఒక వ్యాకరణంగాని, నిఘంటువు 
గాని లేనందున (పమ మాణనిక్షయాసాధ్య మైన ఆ “భాష” రచనకు పనికిరాదని ఆక్షే 
పించారు. “గ్రామ్మువాములు” తరుచుగావొడే ‘internal 52611”, ‘liaision’ అనే 
చూటలకు వారు చెప్పిన అం, ఇచ్చిన ఉదాహరణలు, చేసిన విపుల విమర్శా చడివి 
ఆనండించ్చదగ్గ వేగాని ఒకరు చెప్పగలవి కావు. 

ర ర్‌. 3 గ్రాంధిక వామల్లో చాలాదుంది జయంతి రామయ్యగారి లాగానే 
ఉన్నత రాజకీ యోద్యోగాలో ఉన్నవాళ్ళే. వౌళ్ళ ఓ త్త్‌డి ఎక్కు వె నందున మ దాసు 
(సభుత్వ్వం వ్యావహారికోపి యోగాన్ని మరింత సంక పచ త్ర పరుస్తూ 118 జనవరి 10 చ 
(G.0. No. 20) వా ఉత్తరువు విడుదల చేసింది. ఒక పాఠశాలలోని అధిక 
సంభా్యక విద్యార్దులు (గ్రాంథిక వ్యావహారికాల్లో దేనివై పు మొగ్గు చూపుతారో 
ఆశ లివే ఆ పాఠశాల మొ త్రం అంగీకరించినట్లు గా భావించి సమాధాన పతాలమీద 
ఆ విధంగా గుక్తరాయాలని పై ఉత్తరువు? నిరేశించింది. ఇందువల్ల వ్యావహారికంలో 
సమాధానాలు కాతలెళ రాయకపో వటం అనేవి (పథ ధానో పాధ్యాయుల అభిరుచిమద 
ఆధారపడవలసి వచ్చింది. సంస్కరణ నేతి బీరకాయగా పరిణమించింది. (గాంథిక 
వాదం అధికార బలంమవ ఆధారపడి మరో విజయం సాధించింది. ఈ (పభుత్వాదే 
శావిక్‌ (పోత్యు త్రరంగా గిడుగు వెంకట రామమూ ర్రిగారు ఆంగ్లభాషలో (పచురించిన 
‘A Memorandum on Modern Telugu’ అనే కకప(తం ఆటో యెస్సర్బన్‌ 
వంటి ఖండాంతర భాషాళొ స్ర్రజ్ఞాల (పశంసలుకూడా సంపాదించింది. దీనికి (పతిగా 
జయంతి రామయ్యగారు ఇంగ్లీషు భాషలో “A Defence of Literary Telugu’ 
అనే కరష్యక్రం (ప్రకటించారు. పామగంటి లక్షీ ్మేనరసింహారావుగారి “| గామ్యవాద 
విమర్శనము, పురాణపండా మల్హయ్యశాస్రీగారి “ఆంధ భాషా సంస్క-రణ విమర్శ 
నము” (ఇది తాకా సుబ్బరాయశాత్రిగారి వ్యాసానికి సమాధానం), మల్లాది సూర్య 
నారాయణశాస్త్రీగారి “|గామ్యమా? గ్రాంధీకమా ?%, పి. సూరిశాస్ర్రీగారు సంకలనం 
చేసన ‘The Gramya controversy’ ఆవే వ్యానపరంసర ఈ కోవకు 
చెందినవే. గిడుగు వేంకట సీతావతిగారి “సొడ్డు గురజాడ అప్పారావుగారు మృదాషు 
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విశ్వ విద్యాలయానికిచ్చిన “ఆధునికాం[ధ వచన చని తను పదీ సజాతి 
ధ్రత్యు త్రరాల.. ఆంధ నాహిత్య పరిషత్తువారు. తృతీయ వార్షకోత్సవం జరుప్ప 

స ఆ సంచర్భంలో గామ (గంధక కకం విషయంలో పరిషన్నిర్హ యం 
తేల్చు5 కోవలసి వుంది. పరిషదభి పాయాన్ని నిరూపించటానికి గత సంవత్స3౦ 
నియమించిన ఉపసంఘంవారి నివేదిక అప్పటి కింకా పూ రికాలేదు. నివేదిక అందే 
కంగా నరం వాయిదా వేయాలని గిడుగు పత సహో (పయోజనం 
లేకపోయింది. 1812 మేనెల నాటి మడాను పండిత గోపి ఆభి వా తు పరిక 
దభిప్రాయమనే నెగ్గింది. కొంతమంది (గ్రాంధికవామ యల్లోనయినా. కొంత 
వాద3ధిలత రావటం ఈ మేచే ఆరంభమయిందగ టానికి కొన్ని ఆధారాలు లభిను 
న్నాయి. నండూరి మూర్తరాజుగారు “గామ్యవాద విముర్శన'నునే వ్యాసంలో 
(చూ. ఆం. న 0... 187-157) వావ హారిక వాదులు: ప్పి ఛల్‌ 
కొస్త్రమూ (గాం వాదుల “వ్యాకరణమూ” భిన్నమైనవనీ ఉభయపక్షాలవారూ రాజీ 
పడి నవీన ద్యాక్రరణం౦ రాయటం మంచిదనీ ఉద్యోధించారు. “ఆం ధభావాసంస్కారి 
మనే వ్యాసంలో (చూ. ఆం. సా. ప, పు, 8.5. 188.) పప్పు మల్తికార్డునుడుగాడ 
“కొందరు” పద్యానికి (గాంధికమూ, గద్యానికి వ్యావహారిక మూ చుంచిదంటున్నారని, 
తమ వాదాన్ని సనుర్టించుకోటానికి గిడుగువారు చూపిన కావ్యప్రయోగాల కన్నిటికీ 
పాఠాంతరాలున్నాయని అటూ ఇటూ గాకుండా వాదించారు. కాని శిథిలత వచ్చినా 
తీ వత తగ్గలేదనటానికి 1914 సంఘటనలే తార్కాణం. 


§ 54 1914 నాటి వాదోపవాదాలు మూడు రకాలుగా జరిగేయి ః వాటిలో 
మొదటివి మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయంలో దానికి సంబంధించిన సంఘాల్లో జరిగిన 
వాదోపవాదాలు;  రెండోవి దిహిరంగసభల్లో జరిగిన ఉపన్యాసాలు; మూడోవి. 
ఆం(గ్రాంగ్లభాషలో పత్రికల్లో జరిగిన పోరాటాలు. ఆ యేడు జరిగినంత తీ వంగా 
ముమ్మరంగా ఆంతకు ముందుగావి ఆ తరవాతగాని ఖండనమండనాలు జరగలేదు. 
మాసు విశ్వవిద్యాలయంవారు ఆ సంవత్సరం “Composition Committee” 
అనే సంఘం నియమించారు. అందులో మొట్టమొదట (గ్రాంథిక వ్యావ హారిక వాదులకు 
సమ్మప్రాతినిధ్య ముం డేవి. తటస్టులు కొందరు ఉండవాళ్ళు. ఇంటిరీకడియట్‌ పాఠ్య 
(గంథాలుగా ఉండదగిన పుస్తకాలు పట్టికను జి. వెంకటరంగారావుగారు విశ్వవిద్యా 
యానికి సమర్పించారు. ఆయా (గంథాల్లోని పదజాలాన్ని _పాచీనార్వాచీనాలుగా 
విభజించి, అర్వా చీనపదజాలా న్నే ఉపయోగించాలన్న అధి పాయం అందరికి 
ఆమోదయోగ్య మయింది. అయితే ఆ శబ్దాల విభజన  నీర్యచనల దగ్గర fs 
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“వచ్చింది. ఇంతలో (ప్రాంతీయ ప్రాతినిధ్యం సరిగాలేదని ఆందోళనచేసి తమవారు 
"మరియిద్దరు గాంధిక వాదులు సభ్యులయ్యేట్లు సాధించుకోగలగటంతో, సంభ్యాదిల 
1ప్రాతివదెక సద్‌ య. అను కూలని ర్రయం జరిగింది. ఈ చర్చలూ తీర్మా 
నాలూ ఆగస్టు 2, సెపెంబరు 6 తేదీల్లో రిగేయి అధికారతీర్మానానికి వ్యతి 
“రేకంగా నా వాదించిన See తమ క సుదీర్హ వ్యాసంలో చర్చించగా 
మరి ముగురు ఆమోదినూ సంతకాలు చేశారు. ‘The Minute of Dissent 
to the Report of the Telugu Composition Sub-Committee’ అనే 
ఆ ఆంగ్లవా సాన్ని్ని వావిళ్శవా రు ఆ యేడే ప్రచురించారు. ఈ రచనకు (పధాన 
హీకుపు కొమ్మరాజు లక్ష్మణరావుగౌరు రాసిన ‘A Memorandum on Telugu 
Pr05e’ అనే వ్యాసం. వ్యావహారిక వచన రచనా సంపదాయం మనకు కొన్ని 
శతాబ్దాలుగా ఉన్నదని రజువుచేసూ గిడుగు వేంకట రామమూ ర్రీగారు “నిజమయిన 
సంప్రదాయ” మనే చిన్న పుస్త సకం రాశారు. కిళాంబి రామానుజాచార్యులు గారు కూడా 
మరో చిన్నపుస్త సకం ఇటువంటిదే రాశారు. ఈ వ్యావహారికవాదాన్ని తరింప 
టానికి కాకినాడలో జూలై 1 తేదీన “ఆం(ధభాషాసంరక్షక సమాజి మనే సంఘ 
-మొక్రటి ఏర్పడింది. పరాజపంళు మల్లయ్యళాస్తు9లుగారు, కాశీభట్ల ద్రహ్మయ్య 
శాస్త్రీగారు మొదలై న పెద్ద లిందులో సభ్యులు. వీరు (గ్రాంధిక భాషోద్ధరణదృష్టితో 
“Modern Telugu’, ' కొత్త తెలు(గు__మంచి తెలుంగు), “పులుల దండులు__ 
పూలదండలు” అనే కరవ[తాలు [వకటించారు. కూచి నరసింహంగారు “గాంధిక 
భాష - (గామ్య భాష” అనే వ్యాపావి్ని, ఉండవల్లి నాగభూషణంగారు. “వ్యావహారిక 
ఛాషాసం_పదాయవిమర్శనము” అనే వ్యాసావిష (ప్రచురించి ఉడతాభ క్రీగా ఆంధ 
ఇభాషామత లికి పేవచేశారు. 


రెండో దై న సభారంగం ఈ వివాద విషయంలోకి సామాన్య _ప్రజలనూ 
-అవిశ్చితంగా ఉన్న పండితులనూ ఆకర్షించటం మొదలు పెట్టింది. వ్యావహారిక 
వాదులు ఎలమంచిలిలో జరిపిన విద్వత్సభలో శిష్ణవ్యావహారికం (గ్రామ్యం కాదనే 
వకుల చిన పీతారామపాక్షమిళాన్తిగారి తీర్మానం నెగ్గింది. ఆగస్తు 8న వర్తాకిమిడి 
కళాశాలలో. వి. మల్త్హయ్యశాత్రీగాకి అధ్యక్షతన “వమా వేళమైన విద్వాంనులూ, 
"ఆగస్టు చ? వ ఆంధ్ర పాఠరన్వక, వరషదథన్చ్రర్యువంలో వె నారాయణమూ శ్రీగారి 
-అధ్యక్షతమ ఇజయపగరంలో - బక్తిగిము.. వార్షికోత్సవంలో పాల్గొన్న నండి తులూ 
పె-వోడం జహర్టించాళ్లు. చారి త్రకరష్టిక్పథంతో - భాషా ధ్భయనం చేయటం అవఫర 
మపి, పాఠక క్రమబో ఢనాభకవనాల ఆధువిక భాషారూవంలోనే జరగాలని నారాయణ 
మూర్తిగారు ఉవశ్యవించారు. : ఈ వభలకు. పోటీగా 24_£.1814 వ "కాకినాడలో 
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మొదలు పెట్టి, 29-8_1914 లో అన్నవరం సమావేశంతో ముగించిన (గాంధికవాది 
సభా కార్యకలాపాలు ఆ మధ్యకాలంలో 24 బహిరంగ సభలు జరిపి తమ వాద 
బిలం నిరూపించాయి. (గాంధికవాదాన్ని సమర్ధిస్తూ చాలామంది ee 
శాజకీ యోదో కగులూ కొందరు రచయితలూ ప్రసంగించారు. ఈ సమావేశాల 
విషయంలో గమనార్హ మైన విశేషాలు మూడు కనిపిస్తాయి వ (1) సంస్కృత భాషా 
పాండిత్యం ఎక్కువగా ఉన్నవాళ్ళు వ్యావహారికాన్నే సమర్థించారు. (2) గంజాం 
పర్లాకిమిడి జిల్లాల్లొ వ్యావహారిక వాదానికి బలం చేకూరగా, కహా గోదావరీ 
మండలా గాల్లో "గాంధిక వాదానికి మద్దతు లభించింది. iG) గాందీక వాదానికి 
అండగా గెలిచిన వారిలో అత్యధిక సంఖ్యాకులు పలుకుబడి” కలవారేగాని 


తెలిసినవారు కోరు, 


ఈ మహో యుద్ధానికి మూడో రంగం పత్రికలు. ప్యతిక్రలవారు స్వయంగా 
ఏమీ కల్పించుకోలేదు గాని ప్రజాకర్షణ గమనించి రెండు పక్షాలవారూ చేసిన 
వమర్శన (పతివిమర్శనలను, జరిపిన సభావిశేషాలను (పచురించారు. ఉభయ పక్షాల 
వారిలోనూ ఏ కొందరోతప్ప చాలాభాగం మారుపేర్తతో వ్యానాలు రాశారు 
(చూ. హిందూ, జులై 3, 9, 19, 18, 15, 17, 20, 28, 29, 30 తేదీలు; 
ఆగస్టు 3, 4, 10, 12. 13 తేదీలు; ఆం(ధ ప, తిక, జులై 18, 24, 29; ఆగస్తు 
2 1? తేదీలు. ఈ వాదాలమీద లోకానికి కలిగిన సదభీమాన దురభిమానాలను 
శొక్కరూపంలో సంపాదించుకోదలచిన “స్కైప్‌ అండ్‌ కంపెనీ" (కాకినాడ) 
వారు ఆయాసమావేశవిశేషాలు, వాదప్రతివాదాలు క్రోడీకరించి [గంథస్థంచేసి 
“Arguments for and against Modern Telugu” అనే పేర (పచు 
రించారు. షత్రికాముభాన వెలువడ్డ ఆనాటి వాదవివాదాల్లో ముఖ్యమైనవి “ఒక 
“తెలుగు హెడ్‌ మాస్టరు" గారు "ఒక తెలుగు మెడలిస్టు' గారు, [గాంధికావ్ని 
సమర్థిస్తూ రాసినవి; ఒక “మాస్టర్‌ ఆఫ్‌ ఆర్ట్స్‌” గారిచ్చిన సమాధానాలు (చూ. హెడ్‌ 
మాస్టరుగారి చర్చులకు-హిందూ, 21-7-1914, 19-1914, 18/19_6_14; 
మెడలిస్లుగారి చర్చలకు _ 20_7_1914; మాస్టర్‌ ఆఫ్‌ ఆర్హ్సిగారి సమాధానాలకు 
శీ_7.18[4) వాద విషయం ఎలావున్నా వాదతీవత విషయంలో | గాంధికవాదులడే 
పైచెయ్యి- వారి వాదంలోని (ప్రధానాంశాలివి : (1) వ్యావహారిక మనేది నింద్య 
గామ్యం. అందులో కుల, మత, వృత్తి, (ప్రాంత భేదాలవల్ల ఏకరూపత లేదు. 
రః మాండ లికాలవల్ల అది సులభంగా అర్థంకాదు. (2) గత వెయ్యేళ్ళుగా (గాంధికం 
మారలేదు. (శీ) వ్యావహారికం వ్యాకరణవరుద్దం కాబట్టి [ప్రామాణికం కాదు. 
(4) వ్యావ హోారికంవల్ల (ప్రాంతీయభదా లేర్పడి ఆ౨(ధోద్య మం దెబ్బతింటుంది 


కంగా తనదని చెప్పువోగల 
క అది రచనకూ యే 


కాన్ని య దించేకన్నా reg ఉచ్చస్టితికి తెవటం మంచిది, 
కో రకాన్ని అంగీకరి స స్తే కాల! కమాన (పాచీన సాహిత్యం అర్థంకాకుం 

ee tie ఫోరుంది. (10) ఆధునిక భాషలో ఉన్న క 

పు స్తకాలకన్నా సన్న యభా షే సులభంగా అర సమవుళుంది. కాబట్టి (్రాంఢికి 

ఉవాదేయం. “మాస్లర్‌ ఆఫ్‌ ఆర్స్‌" గారు గారు వీటన్నిటికీ కు పమయిన సమాధానాలు 

ఇచ్చారు. మన పూర్వ వచనరచనా సంప్రదాయం వ్యావహారికమే నని, భాష 

కప బడూ వ్యాకరణ ముంటుందని, 


చె నం. అన్న దండి వాక్యాన్ని "స్మరించమని, భా ష మారదనటం 
వు? అనూహ్య మని, రాజకీయోద్యమాలకూ శాస్త్రచర్చలకూ సందింధం 


లేదని _ ఇలా ఎన్నో బన బెటినా వినిపించుకున్న వారు లేరు ___ విమర్శించిన 
రు 


ండు 
న్‌ 


శిబానా ముకొ సూకాజా మభావే అనుకా సన 


|. 


వాఠేగాని. ఇంత దూకుడుగా ఉద్ధృతంగా వచ్చిన (గాంధికవా ద మహో పవాహం 
(గాంథిక పాఠ్య గంథాలు రాగానే ఒక్క సారిగా ఎండిపోయింది ! కథ కంచికి 
పోయిందనుకొన్నారేమో ! 

రి 5.5 వేదం వేంకటరాయశాస్త్రి గారి “ఆం ధభాషాసర్వ సార్ల నియమ కత్రి 
పయములు” 1915 లో వెలుగు చూశాయి. (గామగామాలు, మాండలికాలు, కొన్ని 
(గామ్యాలు, అస్సుట(గామ్యత్వా లయిన పదాలు, (పయోగవ్యవహారరూఢి సంపా 
దించిన అన్యదేశ్యాలు నిఘంటువుల కెక్కాలని, భాషాశాస్త్రం పరమపఠనీయ శాస్త్ర 
మని, దానివల్ల శబ్రవ్యుత్చత్తులు పరిస్ఫుటంగా తెలుస్తాయని వారు అభి పాయపడ్డారు. 
“పాశ్చాత్య కళా సంకేతాం ధపదాలమి అనుబంధంగా ఇవ్వాలని, తెలుగుకు నూత 
నాక్షర (గహణం పనికిరాకపోయినా అన్య దేశ్యశన్దానుఐ వాదంలో మా(తం భాషాంతరా 
పూర్వవ వర్ణ గహణం ఉపాదేయమేనని వారు విశ్వసించారు. అంటే ఆయన దృష్టిలో 
వ మార్పులు రావటం మొదలై నట్లు. అయితే 1915 లో గత సంవత్సర యుద్ధ 
హాలు సమసిపోయాయి. T1516 నవంబరు 18 న కొవ్వూరులో జరిగిన 
స్వత మహాసభలో వర్థమాన మ మహాకప్పలు దివ వొకరి తిరుపతి శాస్త్రిగారు, 
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కందుకూరి వీరేశలింగంగారు, చిలుకూరి వీరభ దరావుగారు మొదలై న వద్వాంనులు 
పాలొన్నారు. అప్పటికి వీ రేశలింగంగారి దృకథంలోకూడా ౩ చాలా పెద్ద మార్చు 
వచ్చింది. ఆ సభవారు నూరేళ్ళుగా పెద్దల వాడుకలో ఉన్న మాట క 
నిరుష్టాలని, న టు. లేకపోయినా దేశవ్యాప్తంగా య. రూపా 
సొధువులేనని తీర్మానించారు “_గంథాలయ సర్యస్యముిలో se నరః [) 
“ఆంధభాష' wr WO తర్కిస్తూ వరుల చినపీతారామడా నాషమిశాస్రీగారు ఆరం 
వ్యాకరణ పునారచన ఆవశ్యకమని సూచించారు. (గాంథధికవాదానికి కంచుకోటలై న 
వేదం కందుకూరుల దృష్టిలో వచ్చిన మార్పు దాన్ని దుర్చలీకరించింది. 


§ 5,6 గిడుగువారు 1919లో “తెలుగు” షత్రికను స్టా స్థాపించి తమ ఉద్యమాన్ని 
యధావిధిగా సాగిస్తునే వచ్చారు. ఆ యేడు ఫి(బవరి 28 వ తేదీన, అంతవరకూ 
(గాంధీక వాదానికి త విరాట్లుగా ఉన్న వీ రేశలింగంగారు వ్యావహారిక భాషా 
వాదానిన్ని అంగీకరించి “వ _రమానవ్యావహారికాం ధభాషా(ప్రవ ర్ర ర్రకసమాజము' స్థాపించి 
తామే అధ్యక్షుల వ్యావహారికానికి వ్యాకరణ( గంధం రాస్తామన్నారు. (గంధక 
వాదానిక్‌డి గొడ్లలి పెట్టయింది. ఈ సమాజానికి జయంతి గంగన్నగారు కార్యదళ్ళు 
లె నార. ఈ నూతనపరిణామాన్ని భరించలేక వేదం వేంకటరాయశాస్త్రి గారివంటి 
విద్వాంసులు కూడా "పేర త్రకుండా వ్యక్తి దూషణలోకి దిగవలసి వచ్చింది (చూ. 
ఆంధ సాహిత్య పరిష దష్టమ సమావేశం, జూన్‌ 7, నెల్లూరు; ఆర నా షః ప్ర. 
ఇది చివరి పయత్నమేగాని ఫలవంతం కాలేదు; (గాంథిక వాదం తిరుగు ముఖం 
పట్టింది. 1924 నుంచీ వెఆవడుతున్న నావాత రష త్రిక “భారతి” ఉభయపక్షాల 
రచనలకు సమప్రాధాన్యం ఇస్తుండేది. ఆంధ సాహిత్య పరిషత్తువారు కూడా కొండ 
దిగి 1924 అక్టోబర్‌ 13వ తేదీన తమ వ్యావహారిక భాషా దిహిష్కారాన్ని రద్దు 
చేశారు! గిడుగు పిడుగు అప్పటికీ వ్మిశమించలేదు. పంచాగ్నుల ఆదినారాయణ 
శాస్త్రిగారు స్యూతధారులుగా 1988 మార్చి 1% _ 12 తేదీలో జరిగిన “అభినవాంధ 
కవిపండిత సభి చిలుకూరి నారాయణరావుగారి అధ్యక్షతన సమా వేశమై ఆధునిక 
వ్యావహారిక మే “బోధనభాష*గా ఉండాలని తీర్మానించింది (చూ. నవ్యాం్యధ సాహిత్య 
వీధులు, 8. 558 _ 55). ఆ యేడు డిసెందిరులో గిడుగువారు (ప్రకటించిన “గద 
చింతామణి మొదటి భాగం” వెలువడింది. తెలుగువారి వచనరచనా సం పదాయం 
16 _ 20 శతాబ్దాల మధ్య ఏ విధంగా వికసించిందో ససాక్షికంగా నిరూపించి 
వ్యావహారికవాదానికి ఇతోధిక(పచారగౌరవాలను కల్పించి ఆ మహాసంకలన 
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గంథం సనాతన పండిత మండలికి గండికొ ట్టింది. 1886లో “నవ్య సాహిత్యపరిషత్తు' 
వెలిసింది. అభినవాం, ధక విపండితుల్లో వ్యావహారికవాదు లందరూ ఇందులో చేరరు. 


పరిషత్తు “ప్రతిభ' అనే సాహితీ ప స్‌ తిక్రను నడపటం మొదలు పెట్టింది. వన 25 
రచనలు పుంథాంనుపుంఖంగా కకం మొదలయింది. 1087లో 'జనవాణ్‌' అనే 
దినపత్రికకు సంపాదకత్వం వహించి తాపీ ధర్మారావుగారు మొట్టమొదటిసారిగా 
వ్యావహారికాన్ని ప్యత్రికాభాష చేశారు. ఈ రచనా విధానానికి ఈ భాషావాదానికీ 
(వజామోదం లభించింది. తల్గావజ్ఞ ల శివశంకరశొ స్త్రి గారివంటి ఆధునిక విద్వత్క. వులు 
శిష్ణవ్య *వపహిరమం టే సభాసోధుభాష అని, గద్య గేయ రచనలకు ఇది వినా మదో 
మార్గం లేదని, మాండలిక రూపాలు అపరిహార్యాలని చౌదించారు (చూ. న, 
సొ. స, 8. 5రలి-ర్‌ర). (గ్రాంథికం “సరళ |గాంధిక, సులభ | గాంధికౌది” అవతారా 
లెత్తుతూ గతానుగతిక మెన ఆ పతిభ రచనల్లో మిగిలిపోయింది. వ్యావ హోరిక్ర 
భానూదయం భరించలేని  దివాంధాలు విశ్వవిద్యా లయరక్ష ణలో పాఠ్య గంథాల్లో 
తలదాచుకోవలసిన దుస్టితి వచ్చింది. పరిణామ స్థీల్ర మెన కాలం తన శ క్తి నిరూపిం 
చింది. 1848 లో “తుది విన్నపము” చేస్తూ గిడుగు వేంకట రామమూ ర్తిగారు 
ఆశించిన (పయోజనాలనీ్నీ ఇప్పటికీ పూర్తిగా నెరవేరక ఫోయినా ఆధునిక 
సాహిత్యంలో ఆధునికభాషా రూపాలకు హా ల లఖభించితీరింది. 


్ధీ 5.7 (గాంధికభాషావాదులు చాలాకొలం నిశ్శబ్దంగా ఉండి 1058 _ 88 
లలో ఒకసారి, తిరుగా 1965 _ 70లలో ఒకతూరి, ఆప్పుడస్పుడు* అక్కుడక్క-డ 
అనుకూల వాతావర ణాల్లా తల ఎత్తుతూ దించుతూ దోబూచులాడటం ఆరంభించారు. 
శా స్ర్రవిచారణవల్ల సాధించలేని విజయాలను, సాహితీ సృష్టివల్ల సమకూర్చుకోలేని 
శ కిని, రాజకీయసాంఘికసమస్య లేవై నా అనుకూలపడినప్పుడు పునస్సంపాదించుకో 
దలిచినట్లు కనిపిస్తుంది. “జయంతి” "వతికను స్టాపించిన తొలి రోజుల్లో ఈలాటి 
(వయత్న మొకటి. జరిగింది. సంపాదకులు ఒకవంక శిష్ట వ్యావహారికానికి *“(పజామో 
దం” లభించిందని చెబుతూనే రెండోవై పు దుష్ట ప్రయోగాలతో నిండిన ఈ సారస్వ 
తావికి ఒక “వ్యవస్థ కల్పించటమే తమ లక్ష్యమని (ప్రకటించారు (చూ. జయంతి, 
10858 సవందిరు, సంపాదకీయము). 185860 సంవత్సరాల “జయంతి” సంచికల్లో 
ముఖ్యంగా జువ్వాడి గౌతమరావుగారు (50 'మే: వ్యవహారభాష - వ్యాకర 
ణము; 60 ఫి బవరి: పష తికారచన మ సాహిత్యము) కుల (పాతిసదిక ను, (పాంత 
(ప్రాతిపదికను చెచ్చిపెట్టి సరికొత్త పాతవాదాల ద్వారా వ్యావహారికాన్ని. ధ్వంసం 
చేయాలని (పయతి్నంచారు. వ్యావహారికమనేది “కృష్ణాజిల్లా (బాహ్మణభాషో అవి, 
తమ (ప్రాంతీయభాష తమక్రండగా దాన్ని విసర్జించి తామ ఈ మండలాంతర 


99 


కులాంతర భాషారూపానికి దాస్యం చేయవలసివచ్చిందని (ఎవరు నిర్బంధించారో 
చెప్పలేము), తదు తమ మాండలికాల్లో రాయటానికి ఇతర జిల్లాలవారు “జంకుతా” 
రని, కావ్యభా షక వ్‌ వ్యాకరణం రాయటమే అసాధ్య మెనప్పుడు “దాదీ తెన్నూ లెని” 
హ్యావ హారిక విషయం చెప్పనక్కారలేదని, వ్యావహారికం అంతా (గాంధిక మె కాబటి 


రామేదో కొ త్త భాషను వాడుతున్నామని వ్యావహారికవాదులు ఆత్మవంచన కకం 

టునొ లోని, ఇప్పుడు శిష్షుల నేవారే లేరని వాపోయారు. వారి రెండో వ్యాసంలో 
ఫొ త్తపాత శచ్రాలూ, “సర్యపనుల” వంటి సలక్షణ సమాసాలూ, (పమాణముగా 
యేల గై కొనవలయును" వంటి సుసంధులు, “భాషలోనుంచి” వంటి సాధువిభ క్తులూ 
ఎక్కడ చూసినా కనిపినా సాయి. నేటి వ్యావహారిక రచనలనీ్న “విజాతియ” "రచన 
లని, నగర వా స్తవ్యుల రచనలేగాని పల్లెటూరి నుడికారాలున్నవి లేకపోతున్న 
వని, పష్మతికలడి (తమది తప్ప) “బాధ్యతారహిత మైన (ప్రవ ర్రని అని, “సంస్కృ 
తమును విడిచిన తెలు గుభాషలే'దని, పదబాహుళ్యము ఇంగ్లీషులో కన్న సంస్క 
తములో నధిక'మని, వ్యావ హోరిక్రవాదంవల్ల _ప్రాచీనకావ్యాల మీద గౌరవం సశిస్తున్న 
దవ, “భాషావ్యవస్థ' చెడిపోతున్నదని ఆక్రోశించారు. ఈ సూ కులన్నిటికీ 
కొండముది శ్రీరామచం(దమూ ర్రిగారు, _ జలాంతశ్చం దచపలగారు సవివరంగా 
సమాఢానా లిచ్చారు (చూ. జయంతి: చర్చావేదిక, ఆగన్లు 1959). “ఆం్యధభాష 
-అవ్యవస్థ' అనే వ్యాసంలో (చూ. జయంతి, 1969 ఏపిల్‌, పే. 88 _ 80) 
'గాండీవి'గారు ఆకుకు = పోకకు పొందని భావాలు వెలిబుచ చ్చారు. పరస్పర 
వరుద్ధవాదాల సంగతి అటుంచి వారు కనుక్కొాన్న చారి తక సత్యాలివి: శిష్ట 
వ్యావహారికం (పాచీనకవి సమ్మతం కాయ -చానికి వ్యాకరణ గంధం రాయనక్క_ర 
లేదు; (గాంధికొనికే ఒక వ్యవస్తలేదు; ము దణం ముందు “'సుపరిష్యుతంి కావాలి; 
ఏవో కొన్ని సామాన్యసూ(త్రముల నామోదించి యొల్లరు నొకేరీతి వ్యావహారి 
కము (వాయునట్లు కృషిచేసిన బాగుండు నేమో” (పే. 86). “ఏవో కొన్ని సూతాల'” 
కోసమే అరాటమెతే రావిపాటి గురుమూ ర్రిగారు, పారనండి రామసా్యమిగారు, 
మల్లాది సూర్యనారాయణశా స్రిగారి వంటి పూర్వులవీ వడ్డమూడి గోపాల కృష్ణయ్య 
గారి వంటి ఆర్వాచీనులవీ వ్యాకరణ (గంథా లున్నవని తెలియదో, అవి పనికిరావో 
వ్యాసక ర్రలే చెప్పాలి. కాని ఈ చర్చలు ఏ కొద్ది మందినో ఆకర్షించినందు వల్ల పెద్ద 
కోలాహలమేమీ జరగలేదు. 


1965 నుంచి వచ్చిన వాదోపవాదాలు పాఠ్యపు సకాల *శెలి విషయంలో 
వచ్చాయి. అంతవరకూ పాఠ్య్యగంథాలన్నీ సరళ (గాంధికంలోనో అర్థ గాంధికం 
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లోనో ఉంటుండేవి. ఆం ధ(ప్రదేశావతరణ ప పల్ల తెలుగు ee రెండు 
రకాలవా రై నారు : తెలుగు మాతృభాషగా “కలవా రు, లేనివా ఆం (ధేతరులు 
తెలుగు నేర్చుకోవటం నిత్యవ్యవ హారంలో ఇబ్బంది న. కౌబిట్టి 
వాళ్ళకోసం రాసిన పాఠ్య గంథాల్లో వ్యావహరికమే వుండాలని భద్రిరాజు క్ష 
మూ ర్రిగారు వాదించి [గ్రాంథిక పుస్త ఫే సకం తమ చేతిమీమగా అచ్చుకారావని అభ్యంత్‌ 
రం బేపదిశారు. (పభుత్వం ఈ స విషయంలో ఎకాభి పాయం సాధించాలన్న 
సంకల్పంతో అన్ని రంగాల్లోని విద్వాంసుల కవుల (పతనిధులతో తిరుపతిలో ఒక 
పభ జరిపింది. అనేక తర్దన భర్ణనలయిన తరవాత పింగళి లక్ష్మీ సకాంతంగారి 
అధ్యక్షతన ఆ సమావేశం "వారు ఒక్‌ రాజీకి వచ్చారు. మొదటి భాషగా తెలుగు 
నేర్చుకునే వాళ్ళ తెలుగు వాచకాల్లో సరళ్యగాంధికం ఉండాలని, రెండో భాషగా నేర్చే 
వాకుగాని శాస్త్రవిషయాలను. తెలుగులో నేర్చే తెలుగు విద్యార్థులుగాని చదివే 
పాఠ్య(గ్రంథాల్లో శిష్ట వ్యావహారికమే వుండాలని సూత! పాయంగా నిర్ణయించారు, 
ఈ నిర్ణయాన్ని (ప్రభుత్వంవారు ఆమోదించి ఆయాశ్టై లీ భేదాలను వివరణాత్మకంగా 
నిరూపించటానికి ఆ లక్షీ శకాంతంగారి నే అధ్యక్షులుచేసి ఒక ఉపసంఘాన్ని నియ 
మించారు. ఆ సంఘంవారు 1866 నాటికి తమపని నెరవేర్చారు. (గ్రాంథికవ్యావహారి 
కాలను 'ె లీభేదాలుగా గుర్తించి వీటిని వివరించే సంఘాన్ని శెలీ సంఘం (511౭ 
Committee) అని ప్రభుత్వం వ్యవహరించింది. తెలుగును రాజభాష చేయదలిచిన 
(వభుత్వావికి ఈ నిర్ణయాలు చాలా ఆవసరం. తెలుగును అధికార భాషగా గు ర్త్‌సూ 
1888లో ఆంధధృపదేళ్‌ అధికార భాషా చట్రం (తొమ్మిదో చట్టం) శాసించింది. 
ఇలా చేయటంతోని న. పరిశీలించి సలహా యిమ్మని (ప్రభుత్వంవారు 
అప్పటి విద్యాశాఖ కార్యదర్శి జె.పి. యల్‌ గ్విన్‌ అధ్యక్షతన మరో సంఘం 
నియమించిండి (G- O No 1966 డిసెంబరు 28). గిషన్‌ సంఘంవారు 
ముఖ్యంగా ఆం, ధేత దలకు తెలుగు నేర్చుటావికీ, ఆ భాషను ఆధునీకరించటానికీ, 
విశ్వవిద్యాలయాల్లో తెలుగును బోధనభాషగా చేయటానికీ, పరిపాలనవ్యవహారాలకు 
కావలసిన సాంకేతిక సహాయం ఆందివ్వటానికీ ఒక స్వతంత్ర సంస్థను నెలకొల్టు 
వలసిందని సూచించారు. వారే భదిరాజు కష్టమూ ర్రిగారి సూచనలమేరకు (పాఠ్య 
(గ్రంథాలతో సహా) ఆ సంస్థ ప్రచురణ లని్నంటిలోనూ లక్షీ కాంతం సంఘంవారు 
నిర్దేశించిన ఆధునిక (ప్రమాణ భాషనే (శిష్ట wR ఎ) ఉపయోగించాలని 
విర్దేశించారు (చూ. గ్యన్‌ కమిటీ నివేదిక, రీ 5.27, శే పే. 19). రాష్ట్ర (పభుత్వంవారు 
స సూచనలను ఆమోదించి వాటిని అమలుపరచ టానికి తెలుగు అకౌడమి” అనే 
తంప్పను 1968 ఆగష్టు థ్‌ స్టాపించారు. ఆ సంస్థవారు ఇంటర్మీడియట్‌ పాఠ్య 
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(గ్రంథాలను తెలుగులో రాయిస్తున్నస్పుడు మళ్ళీ (గాంధథిక భాషావివాదం తల 
యెత్తి తింది సంఘాలు ఉపసంమాలు చర్చోపచర్చలు చేసిన తరవాత శిష వ్యావహోరి 
కాన్నే కొన్ని మార్చులకతో వాడుక చెయ్యాలని అంగీకరించి అనులు జరి "పేరు. ఆ 


సమయంలో ఈ వివాదం పత్రికల కెక్కినా, టాంధథికాన్ని పునః। (ప్రతిష్తాపించా లనే 
(పయత్నాలు ఎకముఖంగా జరుగుతున్నా, అవి నెరవేరవనే విశ్వాసం ఆశాభావం 
ఉన్నాం. కాత్రియ చర్చలవల్తగాక ఇతర మార్గాల్ల్‌' తమ వాదాన్ని ba 
పరిస్థితికి వచ్చినందుకు గాంధికవాదులను చూసీ జాలిపడాలి. ఈనాడు రెడియోల్‌ NE 
స త్రికల్తో, సాహితి రచనల్లో, సినిమాల్లో అనుక్షణం వాడుకలో వుండి పేజా 
సామాన్యానికి అందుబాటులో ఉన్న వ్యావ హారికవాదాన్ని ఏ శక్తీ క్ష్‌ ఎక్కువకొలం 
బహిష్క-రించలేదు. 


పరంపరగా సనాతనతా్యనికి కంచుకోటలుగా ఉన్న విశ్వవిద్యాలయాల్లో 
(ముఖ్యంగా అందులోని తెలుగుకాఖల్లో) కూడా వ వ్యావహారిక రచనలే చేస్తున్నవారు 
సంఖ ల ఉన్నారు. శ్రీ) వేంక 'పేశ్వర విశ్వవిద్యాలయం తెలుగుశాఖ Ph.D. 
పట్లానికి రాసే పరిశో ధనవ్యాసా ల్లో కూడా 1969 లో శిష్ట వ్యావహారికం అంగీకరిం 
చింది. 1971 లో పురిపండా అప్పల స్వామిగా రు చేసిన్‌ (పయత్నాల ఫలితంగా 
ఆంగధవిశ్వకళా పరిషత్తువారు అన్నిస్తాయుల్లో వ్యావహారికం (పవేశ పెశ్తే విషయం 
పరిశీలించటానికి ఎం. జ్యా అప్పారావేగాకి 6 అధ్యక్షతన ఒక సంఘం నియమించారు. 
మెటిక్యులేషన్‌ నుంచి ఎం. ఏ. వరకు (కమంగా ఈ వ్యావహారికం (పవేశ పె'కై 
విధానం సూచిస్తూ 1978 జులైలో ఆ సంఘంవారు నివేదిక సమర్పించారు. 1974 
నవందిరులో ఆని వేదికను ఆమోదించి ఆ తీర్మానాలు అమలు జరపటానికి మరో 
స్థాయీ సంఘం నియమించారు గాని అది 1975 వ్మపిల్‌లో మొదటి సమావేశం 
జరిపిన తరవాత మరి సమావేశంకాలేదు. 1978 లో ఆంధ పదే? విద్యాశాఖవారు 
తెలుగును దికితీయభా షగా బోధించేటస్సుడు వ్యావహారిక్రమే వొడాలని ఆదేశించారు 
(౮. 0. Ms. No. 384 of 27.4. 1973). తీర్మానాల దారి తీర్మానాలదే గాని 
ఆచరణ న _త్రనడకలు నడుస్తున్నది. అసలు నడుస్తుంచే. విద్యార్థులు మాతం ఆర్థ 
గాంధికంలో రాస్తున్నారు. కాల కమాన విశ్వవిద్యాలయాలు ఆమోదించినా, మానిసా 
వ్యావ హోరికం చోటుచేసుకుంటుంది. ఒకటి నిజం. వ్యావ హారికానికి వ్యతిరేకత 
తగ్గుతున్నది. (గ్రాంథికానికి అనుకూలత సన్నగిల్లుతున్నది. కౌలప్రవాహం ఆగన ప్రే 
భాషా (పవాహమూ ఆగదు. ఆసలేరు. ఇది చరిత. చరిత్ర నేర్చే పాఠం. 


(. సిద్దాంత చర్చ: వాదోవవాదాలు 


6.0 (గొంథికవ్యావ హారికవాదాల్లో నేగాక మన భాషావిషయక, వ్యాకరణ 
విషయక చర్చ లన్నింటిలోనూ ఆనేక-అపోహలకు తావు కల్పించి అనర్థకఘర్షణ 
లను తెద్చి పెటింది మనదేశంలో పాతుకుపోయిన మ చేదకారం 
నుంచీ భాషా స్యరూసస్యభావాలను బహుకోణాలనుంచి పరీక్షించి సిద్ధాంతీక రించి 
పశ్చిమదేశ పండితులకు అంతో ఇంతో శా స్త్రదృష్టిని | క నాదీఠలిన భారత్‌ దేశంలోనే 
సిద్ధాంతంతో (పమేయంలేని ఆచరణపద్ధ తులు తము భట్టీయప ద్దతిలో 
నేర్చిన వ్యాకరణ సూ[శత్రాలేగాని ఎక్‌ కొందరో చద్రివే-చదివినా అవిమర్శకంగా. ఒప్ప 
చెప్పే-మంజూషా వాక్యపదీయాల్లో ని సిద్ధాంతచర్చులు తలంపుకై నా రాని స్పితిలో ఉండి 
మన పండితలోకం. గడిచిన రెండుమూడు వందల సంవత్సరాలుగా భాషకి 
శాస్త్రం ఇతర దేశాల్లో ఖండాలో ఎన్నెన్ని కొత్త విషయాలను కనుక్కు_ందో ఏంత 
అభివృద్ధి సాధించిందో ఏయే శా ప్రీయవిధానాలు ౨ అనుసరిసుందో ఏ ఒక రిదరోతప్ప 
పట్టించుకున్నవాళు, లేరు. మాతృభాష, నాలుగు ముక్కాలు మ. (అందులో 
ఎక్కువభాగం అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారు ఆధిక్షేపించిన “దూడ'పే డ "సంస్కృతం 
తస్ప ఇతర మెరగని పాండిత్యమే ఈ అనర్ధాలకు మూలకారణం. ఆదునిక భాషా 

శాస్రం ఏయే మార్గాలుతొక్కి_ ఇప్పటి మహత్వ రసితికి వచ్చిందో, అది రూపొం 
దించిన శా స్త్రీయసిద్ధాంతాలూ భాషాధ్యయనవిధానాలూ పనో ఇక్కడ వివరించటం 
సాధ్యంకాదు- కౌవి _ప్రస్తుతచర్చకు కావలసినంతవరకు ఆధునిక భాషాశా స్త్రదృష్టి 
ఏమిటో స్థూలంగా వివరిస్తాను. ఇందువల్ల (గ్రాంథిక వ్యావహారికవివాడాల్లో ఏది 
ఎందువల్ల సమంజసమో విరూపించటం సాధ్యపడుతుంది. ఇతరభాషల పరిణామ 
విషయంలో కనిపించే భాషా నాధారణలక్షణాలను గూడా సందర్భానుగుణంగా 
కు పంగా వివరించిన తరవాత ఈ వివాద సందర్భంలో (పధానంగా చర్చనీయమెన 
అంశాలు పరిశీలిసాను. 


ఖావరాళా త్ర సిద్దాంత ను యన్వయం 
ర్ధి 6.1 భాష దైవదత మైనా మనుష్యనిర్మితమెనా అది ఒక సాంఘకలక్షణం. 
పరస్పరం ఆభ్మిపాయాలు తెలియజేనుకో టానికి మనుష్యజాతి ఉపయోగించే ధ్వనుల 
సమూహమే భాష. ఈ భాష భౌగోళిక, సాంఘిక, రాజకీయ, జాతి సంబంధి, వృత్తి 
సంబంధి కారణాలవల్ల అనేక విధాలుగా ఉంటుంది. పరస్పరావగాహనం, (పత్యెకధ్వని 
సంఘటన, పదస్వరూప, వాక్యవిర్మాణ విలక్షణత_మొదలై న కారణాలవల్ల భాషలు 
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న ఉంటాయి. ఒకొ్కాక్కం వ్య కి మాట్లాడేదీ భాషే; ఒక జాతి మొ త్తం 
మాట్లాడేదీ భాషే. ఈ భాషకు ప్రభానస్వరూపేం క ఉండే ధ్వన్యా 
చల ) సమాహో హారం. ఆయా ధ్యనులకు ఆ యా భాషలవారు ₹ భాత కంగా ఏర్పరచు 


ర 


కొన్ని సంకేతాలను లిపి అంటారు. లిపి ద్వారా తమతమ ere బహు 
కోలీ జీవితాన ప sian పసాదించేడి ౫ నాట్‌ తం. ఈ సాహిత్య 
స్వరూపం తనకు (వచా వ నాధారమైన వ్యాగూపభాషను బ బట్టి త ళా; అయితే 
లిఖిత భాషలో మార్పులు రావటానికి సుదీ స్థికాలం పడుతుంది. వాగూపంలో వచ్చిన 
మార్పులను లిఖితరూపంలో పతిబింబించని భాష కాల, కమాగన వ్యవహావడూర 
మవుతుంది. అమిత (పతిభాషకూ లిఖిత రూపంగాని షష. ఉండక 
పోవచ్చు. అందుకు సాంఘీక రాజకీయాడి పరిస్థితు బే మూలకారణాలు. సాంఘిక 
రాజకీయావసరాలు మారటంతో సాహిత్య భాషలు మారనూవచ్చు; అంతరించనూ 
వచ్చు; లేదా కొత్తగా ఉదృవించనూ వచ్చు. అడేవిధంగా వాగూవంలో మాత్రమే 
ఉన్న భాషలు లిథితరూప 6 మా ద వచు 'శాహోత దశకు చేరవచ్చు; లేదా అంత 
రించిపోనూ వచ్చు. ఒక భాష పయస్సుకన్నా చ రిఖితరూపం వయస్సు చాలా 
తక్కువ. ఓక భాష వాక్‌ స్థితినుంచి లిఖిత స్టితికిగాని హరో మెట్లు పెకెక్కీ సాహిత్య 
దశకు గాని వచ్చే లోపల అనేక కళకు పొందుతుంది; ఆ మెట్టు ఎక్కిన 
తరవాతకూడా కు. ఉంటుంది. అసలు “భాష అనేది అత్యంత ఏ స్పృతార్థం 
లోనూ అతిసంకుచితార్హంలో నూ వాడుకలో ఉన్న శబ్దం. అది ఎలా ఏర్పడ్డా, మొదట 
“రాతు దశలో ఉండి, పదదశకు వచ్చి చివరికి వాక్యదశకు పరిణమించిం దను 
కోవటం అపోహ. మనకు తెలిసినస్పటినుంచీ (ప్రపంచంలోని ఏ భాష అయినా 
అనేకవాక్యాల సమాహారంగానే ఉందిగాని దానికి కేవలధాతుదశ ఏనాడూ లేదు. 
భాషాస్యరూపస్వభావాలనుగురించి మాసవ విజ్ఞానం మరిగిన తరవాత అర్థస్సుర 
ణలో ధ్వని సంఘటనలో ఉన్న సామీస్యసాదృశ్యాలనుబట్టి వ్యాక రలు 5 న్ని 
మాటల సమూహం ఏదో ఒక కల్పిత మెన ధాతువునుంచి ఏర్పడిందని లాఘవం 
కోసం నిర్ణయించుకొనా్నరు. మంజూ షలోని “(పకృతి ప్రత్వయ విభాగొ కేవలం 





కాల్పనికొ” అన్న వాకొ నికి ఇదే అర్థం. ఇది గమనించని పండితులు (ప్రాక్పశ్చివు 





దేశాలో బకత 'రూనునా ఉండేవారు; ఇప్పటికీ కొందరునాషారు. చిలుకూరి నారా 
యణరావుగారు తమ * ఆంగధభావా చర్విత” లో “ఖింద్‌, కృ "అనే రెండు(సంస్క్ఫృత ) 
ధాతువులు చేరినందున “పేతు” అనే తెలుగు ధాతువు ఏర్పడిందని, అలాగే “ఛింద్‌_ 
కృి-ల నుంచి “చీశు” ఏర్పడిందని, ఇలా తెలుగు మాటలన్నీ సంస్కృతవ్య స్త 
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ధాతువుల రకరకాల క లయికలవల్ల ఏక్పడ్డవని విరచించారు. ఇంగ్లీషు చదువుల 
వారిలో కాకపోయినా “జనని సంసగ్ట్రాతంబు సకల భాషలకును” అనీ, తెలుగు 
సంస్కృృతపు తిక అనీ భావించే విశ్వసించే సంప్రదాయ పండితు లందరూ పె వాదా 
నిక్‌ ఉప, శ్రుతులు పలుకు కునా ఎరు గాని మంజూషావాక్యాని్ని స్మరించి శీవలం కాల్ప 
నికాలై న రెండు ధాతువులనుంచి తెలుగు మాటలు ఎలా ఏర్పడ్డాయని (పశ్నించు 
కోనేలేదు. ఇదే రకమైన దురభ్నిపాయం 18, 18 శతాబ్దాల పాశ్చాత్య భాషా 
వేత్తల్లో కూడా కొందరికి ఉంటుందేది. వ్యాకరణపద్ధ కులనూ (ప్రయోజ.స్నీ 
గుర్తించని కొందరు ఇప్పటికీ ధాతువులు ఒకనాటి స్వతంతపదాలన్న దుర్భ9మ 
లోనే ఉన్నారు: 


Early Students of language, who confused description with the 
entirely different and much harder problem of ascertaining histori- 
cal origins, Somehow got the notion that roots possessed mysteri- 
ous qualities, especially in the way of age. Now and then one still 
hears the claim that roots we set up must cance up on a time have 
been spoken as independent. words. Whe reader need scarcely be 
told that this is utterly un justified; the roots like all bound forms, 
are mercly units of partial resemblance between words. Our analy- 
813 guarantees nothing about earlier stages of the language which 
we are analyzing’ 


— L. Bloomfield, Language, 1955,§ 14 8., f. n.l. 


గ్థీ 6.2 ఏ ఒక్క కులానికో వృ త్రికో వర్గానికో జాతికో _ప్రాంతానికో దేశా 
నికో చెందిని ప్యాక్‌ తన అభిప్రాయాలను తనవారికి తెలియజెప్పుకోటానికి చేపే 
కొన్ని ధ్వనులనూ భాష అంటున్నాము; అలాంటి వ్య కులే అనేకులు ఒక 
ప్రాంతంలో మాట్లాడే ధ్షనులనూ భాష అంటున్నాము. భిన్న వ్య పల భిన్న 
వర్షాల వచఃపద్ధ కులను పరిశీలించినప్పుడు ఒకే వ్య క్రి ఏకసమయంలో ప్రదర్శించే 
భిన్నధ్యని నమాహారాన్ని వెయ కికభాష (16601600 అంటాం. అదే వ్యక్తి 
థిన్నసమయాల్గొ భిన్న సందర్భాల్లో భిన్నమానసిక సామాజికి పరిస్టితుల్లో భిన్నవిష 
యాలను గురించి భిన్న శై లుల్లో మాటాడకాడు. వీటన్నిటి సమాహార మే వె య 
కిక భాష ఆలాంటి అనేక వె య రిక నాహహహీల సమ స్త రూపమే మాండలికం 
( (111600. ఈ మాండిలికం “భౌగోళిక, వర్ష భేదాలతో జ్ర రెండు రకాలు. 
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ఒకే వృత్తి తికో కులానికో చెందిన వ్యక్తు కుల భాషతో వ... (వత్యేకలక్షణాలూ 
కొంత విలక్షణ పదజాలమూ ఉంటాయి. ఈ రకం మాండలికాన్ని దర్ధ మూండ లికం 
య dialect) అంటారు. భౌగోళికంగా మార, _ప్రాంతాల్లి క elses 
జిక పరిస్థితులవల్ల ఇతర పాంతాలవారికి కొంత ప క వ్య కః కుల భాషలో 
ఉండే 'విలక్షణక్‌ల మొతాన్ని (పాంతీయ దూండలికం (regional dialect) 
అంటారు. 5 మ. 2. (వ త్యేక సాంస్కృతిక ప్రయోజనాల కక (పతే కావసరాల 
కోసంగాని న. నాధారణభాషా సముష్షికి విరుద్దంగా ఉండే కొన్ని 
లక్షణాలుగల ధాషాభేదాని్ని విశిస్తమాండలికం (specialised dialect) అంటారు. 
సాదాత కాక భాష ఈ జాతికి చెందింది. జనసాంద్రతనుబట్టి, ఆచారవ్యవ హారాలను 
బిద్ది, స్తానికప రిస్టితులనుబట్టి, రాజకీయసాంఘి క ప్రయోజనాలనుబిట్టి, విదా? సంస్కృ 
కులనుబటి వ్యక్తి క్రి గత సాంఘిక్రభేదాలను బట్టి. భాష లో ఎన్నో రకాల _వెవిఠ్యాలు 
కం ఉపు ఇన్ని భేదాలున్నా సమష్టి సాధారణ లక్షణాలుకూడా ఉంటాయి. 
ఆలాటి ధ్వని సమూహాన్నే “భాషి అకట $ ఈ సమషి సాధారణలక్షణాలే 
ఆయా భాషల్లోని (ప్రామాణికరూపాలను నిరూపిస్తాయి. 


గ్థీ 6.21 (పానూణికభాష (ప్రదానంగా మూడురకాలు. రచనల్లో లిపి బిద్ద 
రూపంలో ఉండే భాషాభేదం సాహిత్యక | పామాణికం (literary standard): 
దె నికవాగ్వ్య హారంలో విద్యావంతులు వాడే భాషాభేదం వ్యావహారిక | ప్రామాణికం 
(colloquial standard). ఒక భాష వ్యవహృాతమవుళున్న దేశం మొ త్రంలోని 
ఏదో ఒక (పాంతంలోని es మాట్లాడే భాషాభేదం (ప్రాంతీయ ప్రామాణికం 
(regional standard). మూడు ₹ఇకూ చెందని భాషజాభేదాలనుగాని, 
స్థానికంగా పెద్ది Ee సామాన్య (పజల భ స అ ప్రామాణిక మని 
(sub- standard) వ్యవహరిస్తారు. Ut (గామ్యగ్రామానికీ చాలా మార్పులు 
పొందమతుండే తక్కువ తరగతులవారి భషాభేదాన్ని సై సానిక మాండలికం — 
standard) అని గాని |గామ్యమనిగాని వ్యవహరిస్తారు. ఏటవ్నిటిలోనూ శైలి ల్‌ 
గత మైన భేదాలు ఉండనే ఉన్నాయి. మాండలికాల్లోని ఈ విభేదా అన్నిటెనీ 
విస్మరించి వాటివాటి (ప త్యెకతలను గమనించకుండా “అన్నిటినీ ఏక మాండలిక 
మనుకొనే ఛమవల్లనే ద్యావహారికబాష మాండలికాలకో నిండి మరవదటో ధమ 
తుందనే దుర్వాదం తలయె తిండి ఈ భేదాలు కాక (ప్రతి భాషకూ దళావస్థలు 
ఉనాయి. వీటి శత కమంలోనే (పామాణ్‌క భాష ఎర్పడుతుంది. విన్న 


ప్రాంతాల వాగ్వ్యవహారంలో ఉన్న ఒకానొక _ప్రాంతీయమాండలికింనుంచిగాని, 


100 


సాంఘిక రాజకీయపరి సితు ౮+ ప్రామాణివధాష స ఇన్ని విధాల భాషా 
భేదాల సమే సాధారణ ల సాగరక కాసంస్క్ట్టృా తుల అభివృద్ధితా దాటు శః 
_వామాణ్‌కభా షే మాండలికదళనుంచి సాహిత్య స్టీతికి అభివృద్ధమవృతుంది. కొన్ని) 
దేశాల్లో సాహీిత్యమాండలికం కాలక్రమాన స లశిష్టవ్యవహార భాషకు మారమై 
పోయినందువల్ల సంస్కరణ యోగ్య మవుతుం రది. అటువంటి సంస్కరణకు ఏ 
కారణం వల్ల నయినా ఆవకాసం కలగనప్పుడు సాహిత్యక, వ్యావ హోరిక్ర (పామాణీకాలు 
భిన్న భాషలుగా విడివడిపోవట మైనా జరుగుతుంది; నాహిత్య కప్రామాణీకం 
పురాతనభాషగా మృతభాషగా “నిత్యోపయోగదూరమై పోవటమైనా జరుగుకుంది. 
(See Otto Jespersen-Language, its Nature, 0౮౫౯10 rand Develop = 
ment, p. 206). 10 : 

§ 6.22 మాండలికాలు Se విధానాని్ని సూలంగా ఊహించవచ్చు. ఒకే 
సాంఘిక్రవ్యవస్థకు చెందిన వ్యక్తు కుల సమూహం ఒకేచోట స్థానికంగా ఉండి ఇంచు 
మించు ఒకే తీరున ఒకే భాషను మాట్లాడు తుండగా వారిలో ఏ ఒకరి ఉచా ఎరణలోనో 
పద సంఘటనలోనో వచ్చిన ఈషద్చేదంతో సాని న్వహిత్యానివదిట్టి గాని పునరు క్రి 
వల్లగాని ఆ వ్యక్తి కతో ఎక్కువ పరిచయంగల కొందరు అనుకరించి పాటిస్తూ, మరి 
కొందరు పూరి పద్దతిలో నే వ్యవహరిస్తూ ఉంటె స్థానిక మాండలికం ఒకటి ఎర్చ 
డుతున్న దన్నమాటి. ఇలాటి మార్పులే ఒక "(ప్రాంతంలో వచ్చి మరో 
(ప్రాంతంలో రాకపోతే కొత్తగా మార్పులు వచ్చిన ప్రదేశంలోని భాషాభేదం 
అ(పామాణికంగా ఉండిపో కంది; పాత పద్ధతి (ప్రామాణికంగా చెలామణీ అవు 
మంటుంది. ఈ మార్పులు వచ్చింది విద్యావంతుల, పెద్ద తరగతులవారి భాషా 
పద్దతిలో నయితే అవి (పాంతీయ (పామాణీకభాషగా పరిణమిస్తుంది. భిన్న(పాంతాల 
విద్యాధికుల, అధికారుల భాషలో ఇంచుమించు ఒకె తీరు మార్పులే వస్తే వారి భాష్ష 
వ్యావహారిక (ప్రామాణికం అవుతుంది. సాంఘీక మైన అంతస్తులోని భేదాలే వ్యవహార 
స్థాయులను విరూపిస్తాయి. రక వ్యావహారిక భాషకు కెభాత క మెన (వతికల్పనమే 
లిఖితథాష. లిఖితభాషలో కూడా మాండలిక భేదాలు కనిపిస్తూ వే ఉంటాయి. 


$ 6.28 పద్దెనిమిదో శ తాచ్చినాటి పాశ్చాత్య పండితులు సాహిత్య భాషగాని 

లిఖిత వపామాణికంగావి ఇతర భాషా భేదాలకన్నా పురాతనమెనవని విశ్వసించారు. 

అవ తార్కికంగా సలక్షణ మెనవని, అజానంవలనో వి రక్ష్యంవల్లనో సామాన్య(పజలు 
అ 9 య ™ aa] 
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సరిగా ఉచ్చరించకేక _పామాణికరూపాలను (భషంచేసారని వారు పరర 
అ గా 
డశహించారు. ఇదే బావం “అషభంశ భాషిలనే పేరు రావటానిబ్మా-డా 


కాంణ 
ప*టికీ మన సనాతన పండితులు భాష చెడిపెయి కుళి వము తలస ము మొ ఈ 
ఇ (“ara 


స్నుదని కాలో తూ ఉన్నారు సంఘధర్మాలో మార్పులు వచ్చినప్పుడల్లా ఈలాటి 
రా se oa 
హాటలు వింటూనే ఉంటబామి_పయసులో పెదకవాణ్ళు చిన్నవాని శెడికోతుజ్నారని 
(ఈ 


? 

భాఏస్తున్నట్లు (మగని బాలం మనత. మరిణచార కాది. కా ల 
(ప్రపంచ ధాషలను తులనాత్మకంగా చరిత్రాత్మకంగా అన్మయసనం చేస్తున్నప్పుడు 
మాండలికౌలు ప్రామాణిక భాషలు _భషమైనందుపల్ల ఎర్పడలదని, కమ నల 
శేదంలోనుంచి రాలిపోయిన అతి ప్రాచీనడూపా అనేకం మాండలికాల్లో ని ప 
వ్యప హారంలో సజీవంగా ఉన్నాయని (గ్రహించారు. ఆ శే తాటి చివరశే 
ie నిఘంటువులు” అనేకం బయలు ందేరఠరయి. సానికమాండలికౌలనుంచి 
ప్రత్యే 'కచార్మితకకారణా లవల్ల కౌల(కమాన పామాడోకభాషలు ఏర్పడ్డవనే రహస్యం 
చరి త్రాత క్రకణాషా ధ్యయన వెల్ల బయటపడ్డది. ఉదాహరణకు, ఇప్పటి ప్రామాణ్‌ 
కొంగ్లభాష లండన్‌ నగర (ప్రాంతపు స్థానిక్రమాండలికంనుంచి ఎక్‌ ఎడ్ల దేగాని పూరి 

క ఆంగ్లభాష దారి త్రకపరిణామంలో చెడిపోయినందువ ల్ల ఏర్పడలేదు ఆయనిక 
ప్రామాణిక (ఫెంచి భాష పారిస్‌ నగర స్తానిక మాండ లికంనుంచి ఏర్పడింది. ఆధునిక 
_పామాణిక జర్మన్‌ భాష తూర్పు సరిహద్దు న అదికార — 
నుంచి ఏర్పడింది. ఇప్పుటి (పామ కూలీ క క భా అ నేకస్టా మాండల్‌కొా 
ల్లోని సమానలక్షణాలను స్వీకరించి ఎల్బాటయింది. 

వాడుక భాష |పాతిపదిక గా నేటి [పామాణిక ఇటాలీయ 
మాండలికాలనుంచి నేటి యునియన్‌ భాష ఏర్పడింది. మాస్కో వాంతప్ప వాడుక 
క్‌ సాతిపదిక గా సాత స్రావ ఛాషా_అ-శాలనూ అన? 3 దెశాాలను నా జిర్తించుకి సి 
నేటి పామాణీక రష్యన్‌ ధాష ఏర్పడ్డది. అదే విధంగా నేటి ఖడీబోలీహింది ఢిల్లీ 
(పాంత భాషా భెదంనుంచి, నేటి ప్రామాణిక వంగ భాష (చలికి భాష కలక క 
మూాండలికంనుంచి, _పామాణీకార్మ! ణాష కోసామూండలికం నుంచి వర్చడ్డాయి 


ఇవన్నీ సాహిత్యక(ప్రామాణీకాలు కూడాను. 


గ్థి 6.24 దూండలికవిబేదాలుగాని భాషలో సమానత్వ వ గావి 
రావటానికి (ప్రధాన కారణం జవసాం!దత పర కత శేణులు, 


నదులు రాజకీయమెన సరిహదులు. కులమత జాతి విభేదాలు, వ 
క్‌ (ఇ) 
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ప 


న, కొందరు వ్యకుల సమూహంనుంచి ఇకర వ్య క్తి సముదాయాన్నిగావి 
రుచేసాయి. రాఎబోకలు. (పయాణసౌకరా;లు, రాఎకీయనాం స్కృతికసాం ఘిక 
ంటింధాలూ జనసమూహాలను కలుపుతుంటాయి. భావావిషయకంగా ఆదాన పదానా 
లున్నప్పుడు అనుకోకుండా సమానత్వం వస్తుంది; లేకపో తే లేదు. లంకాం 
ఏక భాషాభామలు ఏవనింఒనచోట న స్టానికవిభే దాలు తక్కువగాను, సరికొ త్త వలసల్లి 

ఎక వగాను ఉంటాయి (Bloomfield, Language, p. 47). ఈ మారు ఏలు 
క్రమంగా వస్తాయేగాని అకస్మాత్తుగా వచ్చేఏ కావు. (ప్రతివ్య క్రీ తన భాషణపద్ధతిని 
ఇతరుల నుబట్ర్‌ అనుక్షణం మార్చుకుంటూ నే ఉంటాడు. తనె కన్నా సాంఘికంగా పెద్ద 


అంతస్తులో "ఉండేవారిని, విద్యావంతులనూ అనుకరిసూ నే ఉంటాడు. అండుకు 
అవకాశం లేనప్పుడు మార్పులు ఎక్కువ అవుతాయి. (పాక్పశ్చిమ జట్లండ్‌ 
మాండలికాల్లో ఉన్న పెద్ద పెద్ద మార్పులకు పురాణకాలంనుంచీ ఆ |పాంతాలను 
వేరుచేస్తున్న నిర్యానుష్యసాం(దారణ్య'మే కారణమని పి.3.థార్చన్‌ కనుక్కున్నాడు 
(Otto Jespersen, Mankind, Nation and Individual from a 
Linguistic Point of View. p.40) అదే విధంగా _పాచీనారణ్య మార్గం 
పొడుగునా సౌత్‌ సీలండ్‌ మాండలికాలు చీలి ఉన్నట్లు గునార్‌ క్నుద్‌సన్‌ కను 
కున్నాడు (1016). ఈశాన్య న్య్యూగినీ ద్వీపంలోని మాక్ష్తాయ్‌ తీరంలో (పతి 
(గ్రామానికీ ఒక మాండలికం ఉందనీ, ఆరు మెళ్ళ దూరంలో ఉన్న భిన్న గామాల 
(పజలు ఒకరొష్నాకిరు అరధం కేమకోలేరనీ గేబలెంజ్‌-మేయర్‌..లు తమ మలనేషి 
యన్‌ భాషాధ్యయనంలో రాశారు. దీనికి (పతిగా రాకీ పర్వతాల దగ్గర ఏకేటా 
జరిపే నంతలవల  ,పాక్చశ్చిమ(పాంతాల (ప్రజలు కొన్ని సంవత్సరాల్లో నే 
ఆన్యోన్యావగా హనం సంపాదించ గలిగేరని యెస్పర్పన్‌ 'పేర్కొనా్నాడు (Man- 
kind, Nation, etc., pp. 46-47). ఈపరిణామాలనీ్న కాలక్రమాన జరిగినవే. 
నిజానికిరెండు దూండలికాల మధ్య కచ్చిత మైన సరిహద్దులుండవు (Bloomfield, 
Language’ p. 341). |పాంతీయ విభేదాలవల్ల భాషలో వచ్చే చీలికలు అవి 
సమసిపోగా నే తామూ తొలిగిపోతాయి. (ఫెంచి భాషకు 18వ శతాబ్దంలో గీసీన 
మాండలిక పదపటాలను (6121606 Maps) చూస్తే పాక్పశ్చిమ మాండలికాలు 
ఉండేవని తెలుస్తుంది. (ఫింద్‌, (టౌవివైైల్‌ అనే మధ్యయుగాల భాషా సాంస్కృతిక 
విశేదాలను ఈ వ్యవహార భేదక రేఖలు (1508105368) నిరూపిస్తాయి (1016. 
p- 342). 


eb 


న్నీ 


§ 6.25 అనేక భాషలను పరిశీలించగా మాండలిక భేదాలు రాజకీయ సరి 
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హా స అకనుగు అందది మారుతున్నట్న తెలుస్తుంది. రాజకీయకాంణా వరు3.డ్డ పజలు 
తడు తమ (పాంతీయభడాలను భాషలో (ప్రోతిబింబిసారు. మచ్చుకు జర్మన్‌ బాష 
వాతో 
విషయం చూదాం రేన్‌ నదికి [పాక్పశ్చిమూలుగా ఒయని3చే వ 
ది Cn 
పూర కికాలపు జెర్డ్‌, జూలిచ్‌ రాజా కాల. హదు Hr ee (Ibid, P- 
343_ 44). మాండలిక వృ తిపదకొ SR భద్రిరాజు కృష మూ 
వావి జ 
రాడాకృష గీసిన మాండలరికసదసటాలు Case సూచించే రాజకీయహా 
(>) 
సంపుటం, పే. 46-52, 65.97: ఆడో సంపుటం, పే. 14-21, 5781). రాజకీయ 
దిలం, వాణీజ్య వ్యాపారాల అభివృది, రవాణాసౌకర్యాలు, వౌ రాసౌకర్యాలు, మహో 
a తీ 
నగరాలూ కేం దీకృత మెన చోటు రాకపోకలు కారణంగా (ప్రజలకు సాన్నిహిత్యం. 
అ రీ 

కల్పించటమే కాక భాషాస్యరూపంలో కూడా సాదృ్భకశ రం సాధిసుంది (61 
Jesp:rsen, Mankind, etc., pp. 73-74): 

“One may mention great political unifications, and be it 
observed, unificatioas on the line of nationality, greater mutual 
intercourse owing to the vast dsvelopment of the means of commu- 
nication—railways, tramways, motors, steam ships, telephones, 
wireless, 610., cheap books and newspapers ia the interests of literary 


communism—finally the enormous growth cf many great cities 
which attract a population from cut side.” 


రాజకీయంగా శ కిమంతమెన (ప్రాంతం తన సంస్కృతినీ అధికారాన్నీ 
భాషారూపంలో కూడా _పదర్శిసుంది. అదికారభాషగా, సాహిత్య భాషగా, బోధన 
భాషగా పరిణమించటానికి చారి త్రకపరిస్థితులు అనుకూలించిన భాషారూసమే కాల 
గమనంలో ప్రామాణికభాషగా పర్య వసిస్తుంది; ఇతర మాండలికాలు దీంటో లీనమవు 
తాయి; లేదా అముఖ్యమె అ(పామాణీకా అవుతాయి. 
“The modern 84000276 languares, *tich prevai! within the 
bounds «f an entire nati n, Supcrsecr the provincial type8 These 
st: ndard languages become n ore and more uniliim as time goes 


on In mest instances t'es have grown out: f the provin.ial type 
that prevailed is the upper class 0! the urban centre that became 


110 


the capital of the unified nation...” 
—Blomfield, Language, pp. 482-483. 


§ీ 6.26 దేశకాలప౨సితు లనుకూలించి ఒక్మపదేశం యా త్రాస్థలంగానో 
రాజకానిగానో రాజకీయకేందంగానో వాణిజ్య కేం్యదంగానో వారాకేందంగానో మారి 
నప్పుడు చుట్టుప్రక్కల జనం అక్కడికి రాకపోకలు సాగిసారు. పటణభాషలో 
మాట్లాడటం నాగరికి తాలక్షణంగా పరిగణీంచి అలవాటు చేసుకుంటారు. ఒక 
వయస్సువాళ్ళో, వృ త్తివాళ్ళో, _పాంతంవాళక్లో తమలో తాము ఎక్కువగా (పసం 
గీస్తారు. చదువులో ఐశ్వర్యంలో అధికారంలో సాంఘిక స్టితిగతుల్లో తమకన్నా 
పెద్దలని కాము భావించినవారి భాషారీతులు అనుకరిసారు. ఇది మానవసహజం. 
“యద్య దాచరతి (న స్త త్త దే పెతరే జనాః, సయ త్ప9మాణం కురుతే లోక 
స్త దనువ ర్రతే” గతానుగతిక మెన లోకంలో నాగరభాష (పామాణీక భాషగా 
మారువండి. కాలగకిలో మాండలిక వ్యవహ ర్రలు (పామాణికా న్నే భాషించటం 
మొదలు పెడతారు. పతిష్టాకర మైన ఈ పరిణామం మెల్లగా జరుగుతుంది. స్దానిక 
మాండలికాలను తుడిచి పెట్టిన తరవాతనే ఈ (ప్రామాణికం ఇతర ప్రాంతీయ 
భాషారూపాలను తన పరిధిలోకి తెచ్చుకుంటుంది (Tbid., p- 485): 


‘The standard language 1082200603 the surrounding dialects at 
wider range ard more pervasively 28 it gains in prestige. It affects 
especially provincial centres and, through them, their satellite 
dialects....The standard language takes speakers from the provincial 
and local dialects. The humblest people make no pretense at 
acquiring it, but with the spread of prosperity and education, it 
becomes familiar to alarger and larger $tratum ...Both in the 
gradual assimilation of lesser dialects and in the conversion of 
individuals and families to standard speech, the result is usally im- 
perfect and is to be described as substandard or, inthe favorable 
case, as provincially colored standard The evaluation of these 
typea varies in different countries ...”” 


కాలం గడిచేకొద్దీ సాంకేతిక పదాలవంటి విశిష్టశ భాలను మాాతమే (ప్రామాణిక 
ఇ ౧ 


[1 


భాష మాండలికాలనుంచి (గ్రహిసుంది. ఏది పామాణికమో ఏది కాదో గురించే 
(పమాకణాలు దేశాని కొకవిధంగా ఉంటాయి. ఈ వె విధాలు ఎన్ని రకాలుగా ఉనాన 
ప్రామాణికభాషలో మొత్తంమీద ఒక విధమైన ఏకరూపత ఉంటుంది. ఒకే జాతికి 
చెందిన బహుజనానికి ఫోటోలుతీసి ఒకరి బొమ్మ ముద దురొౌకకీ బొమ్మ వచ్చేలాగు 
ముది సే జాతిసాధారణ స్వరూపం కనిపిస్తుందన్నట్లుగా, భిన్న మాండలికపరిశీలన 
వర్ల భాషా సామాన్యస్వరూపానిష్న గుర్తించవచ్చు (Jespersen, Mankind, etc. 
ఫి. 76) 1 


““ Ths standard language may be compared with thecomposite 
photcgraphs which Galton was the first to think of and to apply to 
2 scientifiz purpose. If you photograph a numer of people {of the 
same or similar race) one over another on the same plate, you get 
a picture in which all small divergences from the norma! vanish, 
206 the typs is shown in its purity 7” 


రి 6.27 ,పామాణీకఖాషలు ఆర్థికరాజకీయస్వాతం, త్యాలవల్ల ఎర్పడ తాయన 
టానికి నార్వే అనుభవాలు మహో త్రమనిదర్శనాలు, కొన్ని శతాక్జాలపాటు డేనిష్‌ 
పరిపాలనలో ఉన్న నార్వేకు ప్రామాణిక డేనిష్‌ భాషే అధికారభాషగా బోధనభాషగా 
ఉండేది. ఆ రెండు భాషలకూ దగ్గరిపోలికలున్నందువల్ల డేనిష్‌ బోధగభాషగా 
ఉండటానికి అంత ఇబ్బంది కలగలేదట: తరవాత నార్వే పండితులు నార్వీజియన్‌ 
భాషకు అనుకూలంగా ఉండేటటు డేనిష్‌ భాషను ఆన్లో మాండలికంతో కలగలుపు 
చెసి మన సరళ(గ్రాంథికంలాంటి. “రిక్సొమాల్‌” (రాజ్యభాష అనే కృ తిమభాషను 
అధికారభాషగా సృష్టించుకున్నారు. కొద్దిమంది ఏద్యావంతుల కిది మాతృభాషగా 
పరిణమించింది. కాని 1818 లో నార్వే స్వతం_త్రదేశం కాగానే దేశభాషామాండలి 
కాల (ప్రభావంవల్ల రిక్‌ )మాల్‌లొ చాలా మార్పులు వచ్చాయి. 1840 లో ఐవర్‌ 
ఆసెన్‌ (1707 Aasen) అనే భాషా వేత్త నార్వీజియన్‌ మాండలికాలు (ప్రాతిపదికగా 
“లేండ్స్‌మాల్‌” (దేశభాష అనే _ప్రామాణ్‌కభాషను రూపొందించాడు. తొలిదశలో 
రెండు భాషలవారికీ (గ్రాంధిక వ్యావ హారిక వాదుల కున్నంత తీవంగా అభిపాయ 
భేదాలుండేవి ఇప్పుడు ల్లేండ్స్‌మాల్‌ ప్రామాణిక వ్యవహారభాషగా సాహిత్య 
భాషగా వరిణమిస్తున్నది (చూ. విన్నోగదోవ్‌, దెషికీవ్‌: భాష, భాషాభివృద్ధి, 
పే 91, 92; Bloomfield, Language, pp. 483-84). (పస్తుతానికి ఇవి రెండూ 
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బోధనభాష్షలుగా ఉన్నాయి. నార్వే దేశీయుడై న భాషా శా స్త్రజ్జుడు సెన్‌ కొనా మధ్య 
యుగాలనాటి ఓల్ఫ్‌ నార్స్‌ మాండలికంనుంచి ఏర్పడ్డ వ్యావహారిక నారీకజియన్‌కూ 
డేనిష్‌ భాషకూ పోలికలు చాలా తకు్కువనీ, బోర్‌ సన్‌ (Bjocernsen)» ఇబ్బన్‌ 
(1b5౬n) వంటి మహాకవులూ రచయితలూ లేండ్‌ మాల్‌ అనే ఆధునిక (ప్రామాణిక 
నార్వీజియన్‌. భాషను సారస్వత సతికి తెచ్చారనీ చెబుతాడు. క్నుద్‌ కుద్సన్‌ 
(Knud Knudsen, 1812-95) వంటి విద్వాంసులు డేనిష్‌ భాషాధోరణులను 
ఇక్కడి మన గిడుగువారిలాగా దిహుతీ(వ్రంగా _పతిఘటించినందువల్ల నే ఈనాటికి 
నార్రీకజియన్‌ పజాభాష (పామాణీకభాష అయిందని ఆయన తెలియజేస్తున్నాడు 
(Sten Konow, Language Reform in Norway, వ్యాస సం గహము, 
పీ. 27, 25). రాతలో పలుకులో సహజంగా ఉండే భాష జాతీయనంప్కృతి 
నాగరకతలను అభివృద్ధి చేయటంలో (సజిలందరిసీ భాగసాకములు చేస్తుందవి 
సైన్‌ కొనా వాదినాడు (Ibid, p. 29): 

A natural national language, spoken and written, means that 


the whole people can join in the work of developing national 
civilization and reap its fruits, as homely and intelligible’, 


నేటి సంస్క తె క్యపియులె స (గ్రాంథికవాదులు గమనించవలసిన విషయమిది. 
ఇలాంటి సందర్భాలు మరికొన్ని లేకపోలేదు. టర్కిష్‌ దాస్యంనుంచి విము కులయిన 
సెర్కో-క్రోషియన్‌ (ప్రజలకు |పామాణికభాష అంటూ ఒకటి ఉండేది కాదు. వుక్‌ 
స్టీపనొవిచ్‌ కరణి (Vuk-Stepanovich Karadjich, 1787_1864) అనే 
విదాక్షంసుడు తన మాండలికానికి ఒక వ్యాకరణ (గ్రంథం రాసీ ఒక నిఘంటువును 
తయారుచేసీ స్వతంత్రమెన తన జాతికి (ప్రామాణికభాష ఏర్పాటుచేశాడు. 
ఇప్పుడింకౌ సజీవంగా ఉన్న వ్య కులు చూస్తుండగానే దిహుమాండరికాలనుంచి 
లిథువేనియన్‌ [పామాణికభాష ఏర్పడ్డది (Bloomfield, Language, p- 483). 
అంటే రాజకీయ స్వాతంత్ర్యం, ఆర్థికాభివృద్ధి అనేవి పామాణిక భాష లేర్పడ టానిక్‌ 
(వభానకారణా లన్నమాటి. 


ర్థి 6.28 ప్రామాణిక భాష లేర్పడే సమయంతో వాటి పురోగతిని అరికచే 

లి 
నం వదాయదాస్యధోరణులు ఎప్పుడూ ఉంటూనే ఉంటాయి. సిన్న మొన్నటి వరకూ 
ఎక్కువగాను, ఇప్పుడిప్పుడు కొంచెం తక్కువగానూ మన తెలుగు దేశంలోని తెలుగు 
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పండితులే తెలుగును చిన్నచూపు చూసుండటం ఆచారంగా ఉంది. సంస్క్ఫుతంలాగా 
ప గాని_ వ్యాకరణాలుగాని, మ దుహత్ర ర్‌ సాహిత్యంగాని లేని తెలుగు 
అధోగతితలో ఉందంటూ నే ఆయా విధాల తెలుగు అభివృద్ధి పొందటానికి ఎస్సుడూ 
ఆడవ పడుతుండటం జాతిల క్షణమైపోయింది. * సంస్కతపండి తుని దృషి తెనుంగునం 
దంత ఘనంబుగాల టోవనేరి దని నిన్న మొన్నటి గుష్తార్ధ్యవకాశికాకారు లన్నాద. 
తెలుగు పేర్లను సంస్క్టాతీకరించిన వాళ్ళను మన మెదగుదుడు. తెలుగులో ఉన్న 


సో! 


ఒకటి రెండు దిక్కుమాలిన వ్యాకరణ గంథారిను సంస్క రిడ్డామం పే ఓక 
(ప్రతిఘటిస్తూ నే రెండో వై పు పు సంస్కృతంలో ఉన్నన్ని వ వ్యాకరణ (గంధాలు మనక 
లేవని చప్పరించటం పరిపాటి అయిపోయింది. ఈ దాస్యబుద్ధి ఇతరతా లేకపోలేదు. 
నిన్నమొన్నటివరకూ ఫి న్లండ త పా రక త ష్‌ -విదేశీయమైన 


రాష; ప తరగతులవారు రు స్వీడిష్‌లోనే ప వ్యవహరించేవాళ్ళు. సామాన్య పసజలు 


స్వీడిష్‌ 


మాట్లాడే ఫిన్నిష్‌ దేశభాషను “గామ్యభాషిగా పరిగణించేవా వారు! (Otto Jespersen’ 
తత 610, 0. 72). లేటిన్‌ (గీక్‌ | నిన్నమొన్నటెవరక్ష 
ఆధునిక యారపియన్‌భాషలు ఇదే దుస్థితిసీ, అమర్యాదనూ పొం చెయి. యూరపియ 
వ్యాకర లు లాటిన్‌ (గీకు భాషల ఇ వ్యాకరణాలు సతార్కి_ కంగా ఉంటాయని ఆ వ్యాకర 
సూ(తాలకు విరుద్ధమైన దెశభాషారూపాలన్నీ “అలాక్షణీకా "లని ం. 
చితమేమం పే, ఆ దివ్యభా షల్లోకూడా అతార్కికావలక్షణాలు చాలా ఉన్నాయని పీరు 
గమనించకపోవటం. మన మాతృభాషలోనో మున అత్యంత పరిచిత మైన కళతో వ్లో 
ఉన్న అతార్కికలక్షణాలను మనం సొధారణంగా గురి ౦చలేము. అలాంటి లక్షణాలె 
అపరిచితభాషలో ఉంచే, ముఖ్యంగా కొంత వయస్సు వచ్చిన తరవాత కొత 
నేర్చుకున్న భాషల్లో ఉంచే, తక్షణం వాటిని మనం గురి ంచగలం. ఇంగ్లీషు 
స్పెలింగులలో silent letters” ఉంటాయని ఆక్షేపించే మనమే “వాతి లోని 
వకారం ఇంగ్లీషు * write” లోని వకారం వంటిదేనని గమనించం. శా స్త్రీయపద్ధతిలో 
భాషాధ్యయనం చేసేవారు అన్ని భాషలనూ ఒకే తార్కిక దృష్టితో చూస్తారు. 
నిజానికి పూర్తిగా తార్కికమైన భాష ఒకకునా (పపంచంలో ఈనాటికి కేదు* 
అంతమా తాన (పతిభాషా ఆకారి_క లక్షణాలతో నే ఉందని కూడా చెప*ళేము. 
భాషకు ఒక తీరు తార్చి_కత కొన్ని లక్షజాలో ఉంటే, SS త్‌ 
విరుద్ధ అక్షళాలు కనిపిస్తాయి. అంతే కూట ' పాళ్చాత్యులు తర్కం ఆనేది 
ల్రేటిన్‌ వ్యాకరణం అందించిన ఆలోచనావిధానం మామే. (ప్రపంచంలో ఇపటిక 
SU 


ల 


i14 
ఏ ఒక్క భాషా పూర్తిగా సతార్కికం కాదని తెలుసుకున్న తరవాతనే కొందర 
విద్వాంసులు 'కల్సితభాషిలను (artificial languages) సృష్టించారు, 19, 28 
శతాశగాలో. దురదృషవశాత్తూ అందరికీ ఆ భాషలు సతార్మిక మనిపించనందున 
అ ఎట మళ్ళీ "సవరించవలసి వచ్చింది. (పపంచంలోని సహజ భాషలన్నీ 
(natural languages) కాలగతిలో మారినట్లు, మారుతున ఎట్లుగానే ఈ సహాజ 
భాషలు కూడా ఆతార్కికమారాలో- అందులోనూ అందరూ మహః విద్యావంతులే 
పయత పూర్వకంగా వ్యవ హరిసుండగా నే__మారిపోయాయి. ఆ మారటావికి 
దశాణ్ఞాలు కూడా పట్టలేదు! అంటే మార్పు సృష్పిసహజమని, పరమసత్యం నిరూ 
పించగల సకార్కికభాషా_ప్రమాణం మనకు ఈనాటికీ అందుబాటులో లేదని గు ర్‌ం 
చాలి. దిగువ ఇచ్చిన పట్టిక ఇందుకు నిదర్శనాలు కల్పిసుంది. - 


సంవత్సరం కల్పిత భాష పేరు కల్పించిన వారి పేరు 
క త 
1863 Universal-Sprache Pirro 
1880 Volapuk John Martin Schleyer 
1887 Esperanto Dr. Ludwig 
L. Zamenhof 
1890 Mundolingue Julius Lott 
c1900 Latinesce Henderson 
c1900 Romanal Michal} 
c1900 ©Occidental de Wah} 
c1900 Inter Lingua International Auxilary 
Language Association 
1907 Ido bouis de Beaufont 
1908 Latino sine Flexiore Guisepr@ Piano 
1928 Nevial Otto Jespersen 
1928 Oberi Okaime (First reported by 
R. G. Adams} 


ననన. 


ఇంతకన్నా చ్మితమయిన విషయం ఒక్క వోలపక్‌ భాషను పన్నెండు 
సంవత్సరాలలో ఆరుసార్లు సంస్క రించవలసి వచ్చింది | 











పంవత్సరం పరిష్కృత నామధేయం క 
1887 Bopal St. de Maux 
1888 Spelin Bauer 
1893 Balta Dormoy 
1893 Dil Fieweger 
1896 Veltparl Von Armin 
1899 Langue Bleue Bollock 


ఎనభై లక్షల మంది విద్యాధికులు మాట్లాడు తున్నారనే (ప్రతిష్ట సంపాదించిన 
ఎస్పెరాంటోను R.d6 Saussure పరిష్కరించి దానికి 2806720060” అనే పేరు 
పె పెడు. ఇంకౌ ఇలాటివి ఎన్ని పుడతాయో, పుట్టి ఎని్నవిధాల దూరిపోతాయో 
చెప్పలేరు. కోట సంఖ్యలో ఉన్న అక్షరాన్యనిరత్షరాస్యులు మాట్లాడే భాషలు, రాసే 
శౌషలు మారవీని ఎవరే నా అంపే ఆ మాటకున వ్‌ విలువ ఎంతో ఉశిపాం? చవచ్చు. 


§ 6.30 పె వాస్తవిక వి విషయాలను గమనించినప్పుడు తర్క(ప్రమాణం భాషా 
విషయంలో పనికిరాదని భాష అనేది తర్కాతీతమని (21081021) గహించవలసి 
ఉంటు౦ది- సం(పదాయదాస్యంవల్ల భాషావిషయకంగా కలిగిన మరో దుర్ర్భమ జసక్ష 
భాషగానో దేవభాషగానో తాను పూజిసూ, తన విద్యకూ, తాను ఉపతూగీరర. పన 
జాలానికీ మూలాధారంగా ఉండి, తాను దాగా నేర్చిన మరోభాసషమీదా ఆ భాషా 
భాషులమీదా తనకున్న గౌరవాన్ని పురస్కరించుకొని దేశభాష పనికిరానిదవి, 
తపస్పులతడిక అనీ భావించటం, వాదించటం. ఈ విధానాన్ని హోకెట్‌ “ద్విభాషా 
పరిశుద్దతావాడం” (bilingual purism) అంటాడా( C.F. Hockett, A Course 
in Modern Linguistics, p.419). సంస్కృత వ్యాకరణసం పదాయాను 
గుణంగా వ్యాకరణాన్ని సవరించట మో పునర్నిర్మించట చో చ పెద్దలకు 
ఉన్న నన దేశ్యశ స్ఞాలకు సంస్క్యుత వ్యుత్పత్తులను కల్పిస్తూ అది దేశ్య 
మని తెలిసిని తరవాత వ్యసనపడే మన పండిళుల చేత లిందుకు ఉదాహరణలు, 
ఈ సంస్కరణ దృష్టి భాషాసహజలక్షణాలకు విరువ మె చివరికి నిష) యాజనకర 
మవుతుంది. ఈ ఆదర శం నిలిచేది కాదు_నిలవగలిగేదీ కాదు. పామాణి కత కోసం 


హాకెట్‌ మాటలను దెగువ ఉదాహరి నా న 
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“Deiailed knowledge of a language which is a Constant 
source of learned and technical loans, combined with a kind of 
veneration of the culture of its speakers, can produce a type 0౯ 
“bilingual purism. When classical erudition was at its height in 
England, a word like Sociology, the first half from Latin and 
the second half from Greek, would have eyed askance... it 
should be recognised that the bilingual purist pursues an unatta_. 
inable ideal.His knowledge of the languages from which Engli-. 
sh has borrowed is inevitably limited. He objects to mor pheme 
because he knows Greek; he passes in silence over the equally 
“objectionable” expression The Mississippi River because he does 
not know that, when literally translated from Fox, this expression. 
becomes The Big River River” — Ibid. 


ఈ వాక్యభావం మిశ్రసమాసాలని, వై రిసమాసాలని పేర్లు బెట్టి భాషా పారి. 
కుధ్యం పరిరక్షించదలుచుకొన్న మన దేశవాళీ పండితులకుకూడా అన్వయిస్తుంది. ఇది 
అసాధ్యమెన ఆదర్శ మనటానికి నేటి మన భాషా పరిస్టితికన్న్నా మరి వేరు నిదర్శ 
నాలు అనవసరం. మన వ్యాక ప్రల విధినిషేధాలవల్ల భాషలోని పరిణామా లేవీ ఆగి 
పోలేదు గావి, ఇది తప్పు_ అది ఒప్పు- అనే డ్నుర్భృమ చదువుకున్నవాళ్ళనుంచి 
కూడా ఇంకొ పూర్తిగా పోలేదు. మనకు నిత్యం వినిపించే భాషారూపం కన్నా 
ఎన్నడూ వినిపించనిదే పామాణికమన్న సిద్ధాంత౦, చివరకు లిపిని బట్టి ఉచ్చరించ 
టం (పతి ఒక్క పదాన్నీ అతి _పమాణీకరించటం (hyper-_standardization),. 
లాంటి దురవస్టలకు దారితీసు న్నాయి. “చెప్పాము” అని అకారమధ్యంగా మాట్లాడటం 
భధదు _ దేహము వేలు - భీభత్పుడు = ఆనంద భాషాలు వంటిరూపాలను 
సృష్టించటం ఈలాంటి వే. 


“The doctrine of our grammarians has had very little effect 
jn the way of banishing or establishing specific speech forms, 
but it has set up among literate people the notion that 
forms which one 125 not heard may be “better” than those 
which one actually hears or speaks.The only danger that threatens 
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the native speaker of a standard language is artificiality: if hs 
ig snobbish, priggish, or timid he may fill his speech (at least, when 
he is on his good behavior) with spelling pronunciations and grote= 
sque “correct forms’’— Bloomfield, ‘Language, p. 498. 


§ 6.31 అధునాత నడేశ భాషలకు సం పడాయవండితులవల కలిగిన మరో 


దురతి లిపికి ధ్వనులకూ ఇదం తెసటు 
౧ aa) 
సంధి సూ తాలని చెప్పిన వాటిలొ సగానికిపెగా లెఖనసం(పదాయానిడి సంబంధిం 
వూ. 


వినవేగాని ఉడ్చారణకు సంబంధించినవి కావు ఉచ్చారణలో ఉన్న వడాదియవలను 
నిషేధిస్తూ 'యకారంబును వుహా వొవోలు 

అనటం రాతలో ఉండగూడదని చెప్పటానికి ఉపలక్షణ మన్నమాట. నిజానికి రాతలొ 
గాని పలుకులోగాని పదాదిన లేని “జ ఇ ఇ శి ల విషయం ఆయన (పనావించనే 
లేదు. అనుస్వారమనేది ఉచ్చారణసంటంధి. దానికి లిపిసంజ్ల ఓక్క పే ఉన్నా 
రెండు తీరుల ఉచ్చారణ వుండేది: (1) పూర్వాచ్చుకు ఆనునాస్యికంగా, (2) వర్త 
పంచమాక్షరానికి _పత్యామ్నాయంగా. రెండో తీరులో అది పకరణాన్ని బట్టి “జ ఇ 
౨న మ"లు గా ఉచ్చరిత మవుళుందిం పె వాటిలోని మొదటి తీరు కొ తాప్టాల 
క్రితమే వాడుకలోమంచి తొలిగిపోయింది. రెండోది మాత్రం ఇప్పటికి నిలిచింది. 
నూరి “హస్వము మీది ఖండవిందువునకు( బూర్హంబగు” అంచి లేఖనంలో అర 
సున్న ఉన్నచోట్ల నిండుసున్న వస్తుందని గదా అరం? ఇది లిపిసిబిట్ట వచ్చిన 
మార్చు కాదే మరి? ఆయనకు సమకాలంలోగాని, అంతకు నాలుగువందల సంవత్స 
రాల |కితంగాని ఉచ్చారణలో అనునాసికౌచ్చు లేదే మరి: ఇది లిపినిబిటి ఉచ్చారణ 
నిర్ణయం చేయటం కాదా? ఉచ్చారణలో ఉన్న అనేక ధ్వనులకు రేఖా సంకేతాలు 
లేవు--అం పే లిపిలేదు. చాలా వర్గాలకు (phonemes) —_అంo3ే అర్జభేదం కలి 
గీంచగల అనేకధ్యనులకు__మా(్రం లేఖనంలో (పతిరూపాలునా్న్నాయి. భాషలోని 
ధ్వనులకూ లిపికీ అన్వేకసంబంధం (06-10-0126 correspondence) లేదని 
అర్ధం ఉచ్చారణలో ధ్వనులకు వచ్చిన మార్పులను ఉచ్చారణ పరిణామంగా 
ఖావించాలిగాని లిపి పరిణామం అనుకోరామ. ఇంత అతార్కి కత పండితలోకంలోనే 
ఉండగా దేశభాష సతార్కికం కాదని ఈనడించుకోవట మెందుకో? 11 


్టి 6.32 భాషలో ఇది తప్పని ఇది ఒప్పని నిర్ణయించే తొందరపాటు, అది 
1పామాణికత్వం పొందటానికి ఆడంకిగా ఉంటుంది. ఈ తపొఎప్సుల విషయంలో 
జ. 


[16 


ఆధునిక భాషాశా స్త్రజ్ఞులు ఆ భాషాభామల సహజస్సురణమే (ప్రమాణ మంటారు 
తర్క-వాడానికీ తపొపహ్సుల కూ సంబంధంలేదు. తార్కికంగా ఆలోచించి తప్పు చేయ 
వచ్చు. అతార్కికంగా ఒప్పే చేయవచ్చు. “51211, 77111" శ బ్రాల ఉపయోగవిషయంలో, 
‘It’s LIt’s me’అనే వాక్యాల విషయంలో ఏడిత పో ఏదిఒపోో ఆంగ్ల విద్వాంసులు 
ఏక[గీవంగా నిర్ణయించలేకపో తున్నారు. కొకొ్కొా-ండ వేంకటరత్నంగారి, వేదం 
వేంకటరాయశాస్త్రి గారి వంటి మహావిదాషంసులకు అనేకశబ్రరూ పాల విషయంలో 
తప్పొప్పులు తేలక వివదించుకున్నారు. బహుకాలం శాస్త్రచర్చలు చేసినందువల్ల 
కలిగే (పచూజనంకన్నా కాలమే నిర్ణయించ టానికి వదిలి పెట్టినందువల కలిగే 
ఫలితమే (ప్రభావవ త్రర మెనది. అన్ని భాషలవారికీ ఇలాంటి ద్వంద్వ స్థితులు 
వసూనే వుంటాయి. సమకాలిక పండితుల, పండిత పరిషత్తుల అనుమోదం ఉన్నా 
చేకపోయినా, తర్క_వౌదం గెలిచినా వీగినా ఇందులో ఒకటి ఆయోద యోగ్యం. 
కానటమౌ, రండూ సమ పాధాన్యంతో వరవహృతం కావటమో జరుగుతుంది. 
“ప్రధాని, సమిష్టి” వంటి శబ్దాల విషయంలో పదకొండో శతాన్దినుంచీ చర్చలు 
జరిగినా రెండూ నిలిచాయి. "'యవ్వని' వంటివి లాక్షణిక కవిప్రయోగాల కెక్కే యి. 
వ్యవహారదిలమే (_ప్రామాణికత్వానికి నిదర్శనంగాని పండితపరిషత్తుల శుష్క 
వాదోపవాదాలు కౌవు (Ott0 Jespersen, The Philosophy. of Grammar, 
p- 338): 12 


It is a natural consequence of the complexity on the one band of 
the phenomena of life which have to be expressed, and on the other 
hand of the linguistic means available to express them, that confli- 
cts cf various kind are bound to occur, in which the speaker has 
to make a choics.. grammarians indulge in disputes as to which 
form or ex pression is ““‘correct’’” ....the question is settled practically. 
by ithe speaking community, sometimes uader protest from the 
Lindley Murrays and Academies of the time, who very often prefer 
logical consistency to ease and naturalness.’” 


రి 8.88 తపొ పప్పుల సంగతి చర్చించిన భాషా వే త్తల్లో అడాల్ఫ్‌ నొరీన్‌ 
(1880) ముఖ్యుడు. ఆయన లెక్కన ఏది తప్పో ఏది ఒప్పో నిర్ణయంచటానికి 
మూడు ముఖ్య పద్ధతులున్నాయి :(1) సాహీత శకచార్మితక పద్దతి (literary-historical 
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method): పురాతన రూపాలను పూర్వకవి ప్రయోగాలను (ప్రామాణికంగా పరిగ 
ణీంచి సౌధుత్వానొాధుత్వ నిర్ణయం చేయటం. ఇందువల్ల పరిణామక్రమంలో ఎర్చశ్ణ 
అధునికరూపాలనీష అసాధువు లవుతాయి. భాషా స్వరూపనిర్దేతలుగా కవులకు అసా 
ధారణాధికారం లభిస్తుంది. ఈ మార్గాన్ని (గిమ్‌, రిడ్‌ క్విప్స్‌ వంటి వాళ్ళు అనుసరిం 
చారు;(1) సహజపరిణా మపద్ధతి (natural- historical method): ఈ మార్గ ౦లో 
భాషలు వివిధపరిణామదశ ల్లో ఏయే స్టితుల్లొ ఏ రూపాలతో ఉంచే ఆ సితిలో ఆ 
రూపాలే సాధువులని 'అంగీకరించటలో ఇది. అరాజక సిద్దాంతం (anarchic 
theory) అని యెస్పర్సన్‌ ఆక్షేపించాడు; (11) తార్కిక లౌకికపద్దతి (ratiOna1- 
commonsense method): ఈ మార్గాన నేల విడిచి సాము చేయవలసివుంటుంది* 
ఇది అవకాశ వాదిసిద్దాంత మంటాడు యెస్పర్సన్‌. రః పద్ధతులను పరో గ్రాన్నే 
నొరీనే, 'అగ్నర్‌ సిద్ధాంతాలకు అనుకూలంగా తన సిద్దాంతాలను వదులుకున్నా డు! 
భాషాసొలభ్య సిద్ధాంతాన్ని పురస్కరించుకొని SN ఉచ్చరించటాని కి 
వీలయ్యే రూపమే సాధు వంటాడు చెగ్నర్‌. ఈ సిద్ధాంతం ఉపయోగితకేగాని 
సాధుత్వానికి నిరూపకం కాదంటాడు సెతాలా. యెస్పర్పన్‌ సాధుత్వనిర్హ యానికి 
ఎడు [పమాణా లున్నాయంటాడు: 1. పండిత్యపమాణం 2. భౌగోళిక ప్రమాణం 
9. సాహిత్య(పమాణం 4. కులీన ప్రమాణం (aristocratic standard) 5. (వజా 
స్వామిక పమాణం 8. తర్క పమాణం 7. ఆలంకారిక (ప్రమాణం (aesthetic 
standard). వీటిలో ఒక్కాక్క-దాన్నే పరీక్షిడ్రాం. 


అకౌడమీలవంటి పండిత పరిషత్తుల (పొ మాణ్యంవల్ల భాషలో సాధుత ౪ 
నిర్ణయం జరుగుతుందనిగాని జరగరడప చెప్పలేము. ఇంగ్లండులో ఏ అకొడమి 
లేకపోయినా. నిర్ణయం జరుగుతునే ఉంది. ((ఫెంచ్‌ అకాడమీ చేసిన నిర్ణయాలు 
దిక్కులేకుండా పోయాయి. (పామాణీకులె న పండితులే అకౌడమీలలో ఉంటారనీ 
చెప్పలేం. _పామాణికు లయినా అధికార పూర్వకంగా చెపిండానిషి లోకులు అంగీక 
రించి పాటిసారనీ చెప్పలేము. ఏదో ఒక (ప్రాంతీయమాండలికమే (ప్రామాణిక 
భాషగా పరిణమించినప్పుడు తప్ప భౌగోళిక పమాణం నిలవదు. సాహిత్య గంథా 
లను “వాత పతు"లనూ ఎప్పటికప్పుడు పరిష్కరిస్తుండటం (ప్రపంచమంతటా 
జరుగుతూనే ఉంది. పురాతనలిఖిత (పతులు ఖిలం కాకుండా దొరకటమూ అసా 
ధ్య'మే. దొరికిన కొన్ని లిఖితరూపాలనుబట్టి అనేక వ్యవహృతరూపాల సాధుత్వం 
నిర్ణయించటంగాని, పూర్వసాహిత్య[ గంథాలను యథాతథంగా పునర్నిరికించటంగాని 
జరిగే పనికాదు. మహామేధావులైన రచయితలందరూ నిర్దుష్టంగా రాయగలరన్న 
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న్రిదర్భనలు లేవు. సామాను "లు కులీనులను అనుకరించటం సాంఘికధర్మమయినా 
విద్యాబుద్దులు లేని కేవలకులీనత్వం అనుకరణీయం కాదు. జనసామాన్యంలో అత్యధిక 
సంఖ్యాకులు మాట్లాడే రూపమే వ్యాకరణరీత్యా సాధువనే వాదాన్ని భాషావేత్త 
లనేకులు ఆమోదిస్తున్నారు: £9 


“The sole standard of correctness is custom and the com- 
mon usage of the community. What is grammatically correct 


is what is accepted by the great body of those who speak 1 
language.” 


—Sayce in his “Introduction to the Science of Language,” 
2.333. 


“Whatever is in general use tn a language is for that very 
reason grammatically correct.” 


— Henry Sweet, New English Grammer, ర్టి 12, 


తర్క|[ప్రమాణం ఆలో చనాపద్దతి నిర్ణయిస్తుంచేగాని భాషాస్వరూపం విరూ 
పించదు. పైగా భాష మన స్త్పత్వనిరూపకమేగాని పరమసత్యవిరూపకం గాదు. 
తరంగా భాసించేది (ముఖ్యంగా పాశ్చాత్యుల విషయంలో) ల్రేటిన్‌ వ్యాకరణ 
మర్యాదేగాని అన్యంకాదు. భాష తర్కాతీతమే గాని అతార్కికమూ కాదు సతారి, 
కమూ కౌదు. భాషా కాస్త్రజ్రులవరూ ఈ (ప్రమాణాన్ని అంగీకరించరు (0. J౭5- 
persen. Mankind, etc., p. 14): 


Most linguists are against any attempt to apply a logical 
standard to language. Language, they say, is psychology, not 
logic; or ‘language is neither logical nor illogical, but a-logical 
....]n many cases what gives itself out as logic, is not logic at 
all, but Latin grammar disguised.” 


ఆలంకారిక (ప్రమాణమనేది కేవలం వ్యక్తి నిష్టమెన సౌందర్యద్భడ్ని. 
సుందర వస్తువులన్నీ నిర్దుష వస్తువులయితే పెద్దపులి, హాము వంటివే పామాజీ 
కాలనీ్నీ. కౌళిదాసు చెప్పనా “య(శ్రాకృతి స్తత గుణా భవంతి” ఆనేది సార్వకొలిక 
సార్వ జనీన సత్యమేమీ కాదు. అంతఃకరణ (ప్రవృత్తులు మహర్షులకూ నియంత లకూ 


12] 


(ప్రమాజాలమాగాని జనసాకారకానికి కామ. అందువల పె వాటిలో అయిదో 


పటి. 
వమాణమే అత్యంతంగా ఉవాడేయ మనిపిసుంది. 


న! 


‘Our definition of ‘that which is linguistically correct’ 
is therefore ‘that which is demanded by the particular linguistic 


community to which one belongs’. What is at variance with 


this is linguistically incorrect” (Thds pe 123): 


వ డా = = 
§ 0.5! ఒక్‌ గకగ్ట భాజబాచరి తను అధ్యయనం చేనుంపే కేవలం జా కరణ 
| అవవ 
దృష్టిత్‌ చూసినప్పుడు అప భంకాల చరి(తనె చదువు న్నా శ 


మార్చులన్ని అప భంశాలే ఆయితే. 

“The history of language, when looked at from the purely 
grammatical point of view, is little other than the history of 
corruptions” - Lounsbury as quoted by Jespersen, Mankind, 
etc., p. 139. 


సంఘ ధర్మాలు కూతి న నా కామాలు కూడా దేశకాల పరిస్థితు తులకు అను 
(aa 
జ 


గుణంగా మారిపోతుంటాయి. సరిగా ఇదే కారణంవల భాషాచర్నితకా లెవ్వుహూ 
ag) 


౧౧ 
తప్రొాపపుల సంగతి వటిలతుకోలయు పనా చాషనో” ఇది తప్పని, అది ఒప్పవి 
టా! రా a 
చెప్పదగింది ఏమీలేదనే నిరయానికి వచ్చారు (10164) 
ద 


“It was precisely this fact, that which was considered a 
bad mistake in one century, is recognised in the next century 
as absolutely correct, that, as already mentioned, was the most 
important reason why linguistic historians were so disinclined 
to concern themselves with questions of ‘right’ or ‘wrong’ in 
language, and managed even to come to the conclusion that 
from ascientific point of view there was nothing in language 


which could be called correct or incorrect.” 


గ్థీ 8.85 (పామాణికరూప నిరయానికి సాధుత్వాసాధుత్వు చర్చులకూ 
(=) 
నందింధం లేదు. బహుళ వా్యపి లో ఉన్న రూపం (పామాణీక౦ - భాషా శౌస్త్రజుల 
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దృష్టిలో అదే సాధువు. అప్రామాణిక రూపాలే (అంటే స్తానిక మాండలిక రూపాల 
వంటివే) తక్కాలంలో అసాధువులు. మరో చారి(త్రకదశలో ఒకనాటి అ(ప్రామాణిక 
రూపాలకు ప్రామాణికత్వం సంభవిస్తే ఆ కాలంలో అవే (పామాణికాలు. నేటి 
(పామాణికరూపాలు తరవాతి కాలంలో వ్యవహారదూరమైతే (“పాతబడ్డి మాట 
లయితే అప్సుడవి ఆప్రామాణికా లవుతాయి. ఒక్కో. సందర్భంలో వృత్తి రీత్యా 
(గ్రామ్మగామానికీ తిరిగే భ్యటాజులు, నాటకాల కంపెనీలవాళ్ళు, అలాటి ఇతరులూ 
విభిన్నమాండలికాలనుంచి టెక (పొమాణీకభాష ఉద్భవించ టానికి తోడ్చడ్డ 
విదర్శనలు లేకపోలేదు. మధ్యయుగాల్లో కథనం వృత్తిగా పెట్టుకున్న వాళ్ళు 
(saga-men) లిఖితవ్యవహృతరూపాలు రెంటిలోనూ సాధారణ(ప్రామాణిక భాషను 
సాదించారు ఐర్హండులో (1016. 0. 53): 


“‘In the middle ages there was a common language ... in Ireland 
evloved in great part under the influence of the professional saga- 
men or story-tellers (681). Moreover, it may be remarked, this 
common languige was nct only wriiten, but spoken.”” 


కొన్ని సందర్భాల్లో పర్యటనలుచే సే నాటక కంపెనీల వాళ్ళు తాము 
రాయించుకున్న నాటక్రభాషలో ప్రదర్శన యోగ్యంగాని అనేక దురుచ్చారణలను 
దుష్ప9ి యోగాలనూ సంస్కరించుకోవటం జర్మన్‌ భాషలో కద్దు. ఈ విధంగా 
వ్యవహారబలం సంతరించుకొన్న జర్మన్‌ నాటకభాషను సర్వోత మభాషా రూపంగా 
పరమ ప్రామాణికంగా పరిగణించేవారు. గెథేవంటి మహాకవులు కూడా ఈ భాషా 
పంస్క_రణ కిచ్చిన గౌరవాదరాలను పరిశీలిస్తే సాహితీపరుల్లోకూడా వ్యవహార 
దిలావికి ఎంత (పాముఖ్యముందో వ్యావహారికరూపాలకు ఎంత (పామాణ్యముందో 
గ్రహించవచ్చు (Ibid p. 56} స్లో 


‘‘In many passages of Gothe’s conversations with Eckermanm 
on3 may see the importance attached in literary circles to the facts 
that this or that proiuaciation is unsuitable to the stage. The same 
point of view is fousd ia Palleske, for exanple, and quite recently 
more scientifically expreised in Sei>’s book on German pronunci- 
ation. ‘Theatre - German’ (‘Bunendeutsch’) is widely identified 
with the best German.”” 


ఇందువల్ల సాహిత్యప్రమాణమే సాముతాసాధుతలను నిరయినుందనుకోవటిం: 
mm అనాలో 
రది. సమకాలిక శిషవ్య వ హారాన్ని అనుక రించటం- 
క్‌ 
మంచిదని ఆ వ్యవహారమే సామవని మహాభాష్యకారుడు పతంజలి అధి పాయ 


బడాదు : 
(టో. 


వానవతదో' 
చు 


0 


__-చూ. పంచాగుషల ఆదినారాయణళశా స్త్రి, “ప్రాకృత గ్రంథ క ర్రలూ- వజా" 
సేవానూ,” వ్యాస సం గహం, ప TE 
వ్యాకరణాలు అంగీక రించినా లోకవ్యవహారడూర మెనవి పయోగనాధువులు: 
కావని కుమారిలభటు “తం|తవా రికం'లో స్పషంగా చెప్పేడు; 
ట 2 స ప్త, 


*ట్రోచ్రే శ్ర సర్వభాషాభి రశా వ్యాకరణా దృశే 
(అ) 
సిద్ధ్యంతి వ్యవహా? రజ ( ష్య న. 
న చ లక్షణ మ సీతి పయోక వ్యమ వౌకికమ్‌"”.__అదే, పే. 179 


అంతే కాదు. కవులే భాషాస్వరూపనిర్హత లనుకోవటంకూడా (క్రాంతిమూలక 
మైన వ. - ఒక మహాకవి |పయోగించినంత స అసాధు రూపం 
క కాము మహాకవి ee సాధుః” అచే దూ టల్లో ని మొదటి దాంట్లో 
సవర్హ దిర్హాదులు లేకపోయినా సె సాధుత్వ్యం వచ్చిపడదు. మ త పట కూడా చిన్న 
చిన్న బొరపాబ్లు చేయవచ్చు. మోర దిదుతా మపి." కాళిదాసాదుల్లో ను అప 


అర 


వచూగాదంవత్చు: ఆయా రూపాల వ పామాణ్యాన్నిగా గాని సాధుత్వాన్నిగాని నిర 


నా 


యించటానికి ఇతర పమాశాలను కూడా పరిశీలిం చాలేగాని ఏకె కవిశ్వాసం సాధుతా 
నిరాయకం కాదు (0 Jespersen, Mankind, etc., p. 104): 
ణ్‌ స 


“It is no proof that an expression is Correct that it is 
found in a great writer. Even the greatest genuises can make 
mistakes, even Homer takes a nap now and then, even tbe Sun 
has spots _- but whether or not they are spois, we must 
decide for ourselves by means of other criteria.” 

అయితే అనేశమహాకవికావ్యాలనుంచి వ్యావహారిక పయోగాలను ఎందు కిచ్చి, 
సెట్టు అనే (పశ్న రావచ్చు. రెండు మూడు ప్రయోజనా రాల నుద్దేశించి & అలా వేశాను: 
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{1) వ్యవ మకారదబిలం కవి, పతిభా వ్యుత్పత్తులను మించిందని నిరూపించటం కోసం; 
(2) “సలక్షణ"భాష తామే రాయలేని మహాకవులు (పామాణికులని ఇంకా భావించే 

వారు ఆ | భాంతిని పోగొట్టుకోవటం మంచిదని నిరేశించటం కోసం; (శ) ఎన్ని 
(ప్రయత్నాలు చేసినా, ఎంతటివారు చేసినా, భాషా పరిణామక్రమం ఐ వారితో దోబూచు 
లాడుతుంటుంది కౌబిట్టి పహరా లొకవిరుద్దభాషను ఉపయోగించ 
టానికి దలు ఆదునిక (పామాణికభాషలో నే రాయటం మంచిదని నచ చజెప్పటం 
కోసం. ఈ కారణాలచేతనే భాషా శౌస్త్రజ్జు డెవడూ సాహిత్యకభాషకు ఆధిక్యంగాని 
వ్యావహారికానికి తక్కువతనంగాని కల్చించడు; సమదృషితో నే చూసాడు. మంచి 
చెడ్డల, తప్పొప్పుల నిర్ణయం సి సాంఘకపరిస్టితులవల్ల వచ్చే దేగాని "భాషామూలక 
మయింది కాదు. భాషలోనీ న సక్‌ _స్తవిధాల రూపాలనూ 'సమ ప్రాధాన ంతొ నే చూసాడు. 
ఏయే లక్షానిక్‌ ఏది శతా ఆ లక్షణ స్వరూప మేమిటో. అందుకు కౌరణ 
మేమిటో, వర్తించి స రిపెట్లుకుంటాడు (Bloomfield, Language, p. 22). 


గీ 6.36 ఉచ్చరితభాషకు లిఖితభాష (ప్రతిబిందింగా మా(త్రమే ఉండటం సమం 
జసమే కాని రిఖితభాష కౌల(క్రమాన వ్యవహృత భాషకు దూరమై పోతుంటుంది, 
“ఉచ్చారణలో వచ్చిన మార్పులన్నీ వచ్చినంత త్వరగానూ లేఖనంలో (పతిబింబిం 
చవు. అందువల్ల లిఖిత భాషను అప్పుడప్పుడు సంస్క_రించకపో తే అది వ్యవహృత 
భాషనుంచి వేరుపడిపోతుంది. లిఖితభాష సారస్వతమాండలికాని్ని (పతిబింబించి 
నంతగా వ్యావ హారికౌని్ని (ప్రతిఫలించదు. కేవలవ్యవహారింలో ఉన్నన్ని మాండలిక 
రూపాలు లిఖితభాషలో కనిపించవు. అం పే అసలుండవని కాదు. పూర్వ_పకరణంలో 
సాహిత్యంలో నుంచి మాండలికపదాలను ఉద్ధరించి చూపేను. అయితే మాండలిక 
పదాల శాతం తక్కువ. రాతకెక్కిన ఒక ప్రాంతంలోని మాండలికాలు ఇతర 
(ప్రాంతాల లిఖితభాషలో భాగం కాగానే ఆ (ప్రాంకాలవారు కూడా వాటిని వాడటం 
మొదలు పెడతారు. భిన్న మాండలిక పదాలు ఈవిధంగా పర్యా యోపయోగంలోకి 
వస్తాయి. ఇవె “పర్యాయ పదాలని లాక్షణికులు వన వారిరల ఏద రూపవె వె విధ్యం 
భాషలో కనిపించ టావికి ఇవె కారణం. ఇది (గహించక్ష వ్యావ హారికరచనలవల్ల 
ఈూపవె న రూపబాహుళ్యం వచ్చి భాష ఆగమ్య గోచర మవుతుందని (గాంథిక 
వాదులు గగ లు పెటేరు. ఆయికే వారు ప్రామాణికమని అంగీకరించే “గాంధిక 
షిలోకూడా ఈ వె విధ్యం కనిపిస్తూనే ఉండిగాని “ఆక్‌పరిచయం' వల్ల వా రది 
గమనించిన ట్లు లేదు. కిండి వ వాక్యాలు పరిశీలించండి: 


“చింతా సుందరరావమళాన్తి ఆనే ఆయన “సంస్కృతాం(ధశబ్రరూపర హస్యము 


12§ 


sf Pag డాన్‌ శా ce ఖే జ 
అనే ప సకం. B77 లో చమళతలికజతజంతో అచ్చు చేయించాడు. ఈయన రౌలం- 
వాతో హ్‌ 
ఇక్‌ a aa చ ఇ చా 
నాటిక అపడ (గాందకం పాతుకపోయింది. కనుక శః పుస్త సరంలో కేవలం (గాంధ్రెక్ష 


ఆ 
రూవాలే ఇచాడు ఈ _గంథంలో రూవాంతరాలు గల శేజ్దాల జావితా అకారాదిగా 
క్రతాగాతు రూ తరత. గల శ జాలు సంస్కృతంలో నూ తెలుగులోనూ కలి? 303 
న్నాయి వీటిలో తెలుగు శైలు నను క పెట్టిన (పకౌరం తచిపళ్ళు 
లియచెన్తాను. రెండు రూ పాలుగల శడాలు 1954, కూల రూవాలుగల ₹ కాలు 
208, నాలుగు 66, అయిదు 19, ఆరు 1, ఏడు 5, ఎనిమిది 2, పది 3, పదకోండు 
రూసాలుగల శబ్రం “ఎవరు”, పధ్నాలుగు రూపాలుగల శబ్దం “చూరక శి, పదహారు 
కలది “ఒకడు”, ఇరవై రెండు కలది “ఎవరై, , ముప్పయి క్‌ లది “ఒకరు”, యాఖె 
రెండు కలది “ఓక _ - సంస్కృతంలో En సాను రూపాలకి మించిన శెబ్రం 
టయినా ఈ పుస్తకంలో లదు 


aj 


[జీ 


--చూ. టేకుమళ్ళ కామేశ్వరరాపుగాప, వాడుక భాష: రచనకి కొని? 
సీయుమోటు 22 ఆరో దీపిక, 
(గ్రాంధిక వ్యావ హారికాల్లో వాడుకలో ఉన్న పర్యాయపవాల పట్టిక న్‌ నొకదాన్ని 
రజాడ అపాారావుగా రిచ్చారు. “స్రి"కి వాదుకలో 7 వ గంథా 
సాయన మ. అలాగే న. దాడుకలో 11 me మ 
మన్మథుడికి” వా లో 1(గంథాల్లో 80,” _పేమికు వాడుకలో 18, గ్రంథా థాల్లో 
“వళ్య "కు వాడుకలో 6 (గ్రంథాల్లో 50, “చావు'కు వాడుకలో 5 _గంవాల్లై 
యుద్దానికి” వాడుకలో 7 (గ్రంథాల్లో 42, 'వీరుడికి” వాడుకలో 5 (గంథాతో 64 
“మోసానికి” వాడుకలో 14 (గ్రంథాల్లో 44 పర్యాయపదా లున్నాయి. Bae De 
తెలుగులో “మించుకు 97, “వ్యాపించు'కు 90, “ఎక్కువికు ౮, “చిన్న"కు 89, 
దుఃఖానికి” 84, “సంతోషానికి” 83 (జగద్దరగ్టింలో గూడా ఇవే పాశేమో[ 
“కోపానికి” 58, “శ తుత్వానికి” 27, “గర్వానికి” 58, “దాగుపడ టానికి” రర పర్యాయ 
పదాలు Gores ఉనా am( Minute of Dissent...pp 68-_ 69). ఇవన్నీ 
ఖిన్నకాల లాల్తో భిన్నమాండలికాలనుంచి (పామాణికభాషలో చేరిన పదాలే. వ్యావ 
హారికరచనల్లో కన్నా గ్రాంథికరచనల్లొో Fy న్ని పదాలకు ఎక్కువ సంఖ్యలొను 
కొన్నిటికి తక్కువగాను పర్యా స్టయపదా లుండవచ్చు. కాని వీటివల్ల (గాంధకొనికి రావి 
“అవ్యవస్ద' వ్యావహారికానికి రాదు. లిఖితభాష లని్నిటిలోనూ సర్యాయపదాల స సంఖ్య 
అత్యధికంగా నే ఉంటుంది. ఇందువ ల్ల ఒక భాషలోని పదజాలం, (వా వ గ్గ, 
(ప్రయోగవై విధ్యం పెరిగి మొ కం౦మీద భాష అభివృద్ధమవుతుండేగాని చెడిపో 
అంతేకాక భిన్నమాండలికాల సమా హారానికి ఒకే ఒక లిఖిత భాష మ. 
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“ఇది మంచిదే. లిఖిత జర్మన్‌ భాష ఈ విధంగానే బహుమాండలికాలనుంచి బహు 
కాల్మక్రమపరిణామంవల్త ఎర్చ్పడ్డది. మొదట అది ఒక మధ్య జర్మన్‌ మాండలికం 
నుంచి ఏర్పడ్డది. చార్మితకకారణాలవల్ల ఇది హైజర్మన్‌ మాండలిక్టప్రాంతంలోను, 
లో జర్మన్‌ మూండలిక(పాంతంలోని అనేకభాగార్లోను వాదుక లోకి వచ్చింది. 

“Written German had a long and gradual development. 
It was originally based on a Middle German dialect. By histori- 
«al accident its use spread over most of the Middle and High 
German dialect areas and over a large part of the Low German 
dialects...Thus there came about a remarkable degree of 211001. 
mity iu written language over a large area.” 


—H- A. Gleason, An Introduction to Descriptive Lingu- 
istics, p. 820. 

సారస్వత డచ్‌ భాష భిన్నకాలాల్తో భిన్న మాండరికాలమీద ఆధారపడి 
ఏర్పడింది. 18, 14 శతాబ్దాల్లో పైమిష్‌ మేద, 14, 15 శతాబ్దులో (బందిత్‌ మీద, 
16, 17 శతాబ్దుల్లో డచ్‌మీద "ఆధారపడి సారస్వత డచ్‌ భాష ఏర్పడింది. ఈ 
పరిణామంలో వాడుకలోని సం పదాయాలకు దగ్గరగా లేఖనమూ లేఖనపద్ధతులకు 
దగ్గరగా వ్యవహారమూ అన్యోన్యంగా ఇచ్చిపచ్చుకోలు పద్ధతుల్లో ఉండేవి అంచి 
a సారస్వత భాషాస్వరూపాని్న గడచిన ఆరు శతాజార్లో మూడుసార్లు సంస్క 
రించారన్నమాట (చూ. వి. వినోగదోవ్‌, వై. డెషిరీవ్‌: భాష, భాషాభివృద్ధి, పే 
79). ఈ రకంగా సంస్కరణ జరగనప్పుడు లిఖిత సారస్వతభాష వ్యవహారంనుంచి 
తొలిగిపో తుంది. సరికొ త్ర సారస్వతభాషలు వ్యవహారాధారంగా మొలకెత్తుతాయి. 
16 వ శతాద్దింలో లేటిన్‌ ఇ మయమైన సారస్వత భాషకు స్వ స్రచెప్పి ఆధునిక సాహిత్యక 
ఇటాలియన్‌ తలయె త్తింది. మహాకవి డాంటే రాసిన ‘Divina Commedia’ 
అనే మహాకావ్యం సజీవవ్యావహారికభాషా ప్రాతిపదిక మేద, ముఖ్యంగా సఫ్లారెంటిన్‌ 
మాండలికం ఆధారంగా ఏర్పడ్డ సారస్వతభాషలో ఆదికావ్యం (అదే. పే 17). 
ఆ రచనే నూతన లిఖిత భాషాభివృద్ధికి ఎంతో సహాయపడింది. ఆనాటినుంచీ టస్క_నీ 
మాండలికం సారస్వత భాషను (పభావితం చేసూనే వుంది పషెటార్క్‌-, బొకాసీయో 
వంటి తరవాతి మహారచయితలు కూడా టస్క-స్లై కావటంవల్ల, కొంతకాలం ఆ 
(పాంతమే ఆ ద్వీపకల్ప మంతటికీ విజ్ఞానకేం దం కావటంవల్ల, ఈ నవీనసారస్వత 
భాష దేశ వ్యా ప్ప పంగా (పామాణీకభాషగా మారింది, తరవాతి కాలంలో కొందరు 
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రచయితలు ఇతర మాండలికలక్షణాలను సారస్వతభాషలో చేర్చారు. టస్క-న్లు 
కూడా ఈ నూతన లక్షణాలను అనుకరిస్తూ వచ్చారు. ఈ విధంగా అనేకమాండలి 
కాలనుంచి ఆదాన (పదానాలు పొందిన ఈ నవీన ఇటాలియన్‌ తొలినాటి | (పాంతీయ 
తను పోగొట్టుకుని ఇప్పుడు దెశభాషగా పరిణమించింది. 


(‘Modern literary Italian isan excellent example... 
average of all the local dialects”-Gleason, An Introduction to 
Descriptive Linguistics, pp. 321-22). 

డాంచేను, అతని తొలి పయకత్నాలనూ అధిక్షేపించిన సనాతనపండితులు 
ఆనాదూ ఉండేవారు. అయిలే వారి శ్రమ ఫలించలేదు (A. ౮౭1166, Gramyam 
and Grammar in Italy, వ్యాససం(గహం, పే. 12-21). ఈ విధంగా వ్యావ 
హోరిక సాహిత్యక(పామాణికాలకు సాన్నిహిత్యం రాక, సంస్క_రణావకాశంలేక, 
నంస్క- ర్రల (పయత్నాలు ఫల, పదంకొక, పోయినప్పుడు మధ్యయుగాల యూరపి 
యన్‌ భాషలు లాటిన్‌ నుంచి వేరుపడ్డటు మొదటికే మోనం వస్తుంది. ఇలాంటి 
చారి తక సత్యాలను గు _ర్రించినందువ లనే వ్యావహారిక వాదులు భాబాసంస్క_రణం 
చెయ్యాలని, మన న సారస్వత (గ్రాంథిక) భాష ఇప్పటికే వ్యవహారానికి బహుదూర మై 
పోయిందని వాదిసున్నారు. గతాగనుతిక మె కృత్రిమమై శజ్ఞాడంబరభూయిష్టమె 
భావి గోపనమా(త్రసమర్థమై (ప్రయోజనరహితమై వ్యవహారడూరమెన సారస్వత 
భాషకూ స్థ్టానికమా ల (పయోజనంలో భేదంలేను. 


“The language of poetry is closely related to slang in so 
far as both strive to avoid commonplace and everyday express- 
ions....[n some countries, these forms tend to become stereotyped, 
and then may to some extent Kill the poetic spirit, poetry 
becoming artificiality instead of art; the later Skaltic Poetry may 
serve as an illustration. Where there is a strong literary tradition-— 
and that may be found even where there is no written literature... 
veneration for the old literature handed down from one’s ance- 
stors will often lead to a certain fossilization of the literary 
language, which becomes a shrine of archaic expressions that no 
one uses naturally or can master without great labour. If this 


state of things persists for centuries, it results in clevage between 
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the spoken and the literary language which can not but have the 
most disastrous effects on all higher education : the conditions 
prevailing nowadays in Greece and in Southern India may Sire 
as warning.” 


— 0. 69267560. Language its Nature. Origin and Develop-_ 
ment, pp. 309-301; quoting G. V. Ramamurti in foot notes. 


ర 6.4 ఆధునిక భారతీయభాషల్లో ఇందుకోసమే సంస్కరణవాదం బయలు 
దేరింది. తెముగుసీమలో దీన్ని మొదట “గామ్మ” వాదమన్ని, తరవాత“వ్యావ హారిక 
వాదమని పిలుస్తూ వచ్చారు. ఆధుికవంగభాషను సం _పదాయబర్ధక్కతకలక్షణాల 
నుంచి వేరుచేసి సజీవసాపాత్యభాషగా వ్యవహారసన్నిహితంగా తీర్చిదిద్దినవాడు 
మహాకవి రవీం్యదనాథ తాకుర్‌. ఇక్కడ లాగానే అక్క_డగూడా సం్యపదాయ 
పండితుల విశ్వకళా పరిషదధికారుల (ప్రతిఘటన తప్పలేదు. వారికి 1918 లో 
సమాధానం చెబుతూ మహాకవి “మోడరన్‌ రివ్యూ” పత్రికలో రాసిన మాటలు కొన్ని 
ఇక్కడ ఉద్ధరినాను: 


“Ihave found that the direct influence which the Calc_ 
utta University wields over our language is not strengthening 
and vitalising but pedantic and narrow. It tries to perpectuate 
the anachronism of preserving the Pandit-made Bengali swathed 
in grammar wrappings borrowed from a dead language. The 
artificial language of a learned mediocrity, inert and formals 
ponderous and didactic, devoid of least breath of creative vitality. 
is forced upon our boys at the most. receptive period of their 
life....In the modern European universities the medium of instr- 
uction being the vernacular, the students in receiving, recording 
and communicating their lessons, perpectually come into intimate. 
touch with it, making its acquaintance where it is not slavishly 
domineered by one particular set of acadamicians.... I assert once 
again that those who, from their position and authority have. 
the power and the wish to help our language in the 
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infolding of its possibilities, must know that in the present 
stage, freedom of movement is of more vital necessity than 
fixedness of forms” (చూ, వ్యాసావళి, పే 148_149). 

కాకుర్‌ సాగించిన మహోద్యమఫలితంగా ఇప్పటికి యాభె యెళ్ళుగా 
ఆధునిక వంగసాహిత్యం “చలిత్‌ భాషా” సాహిత్యంగా వర్చిల్లుతున్నది- త్రాకుల్‌ 
సాహిత్య పతిప త్తితోదా టే దాని గౌరవమూ పెరిగింది. బిళ్ళలో ఇపుడు “చదలిత్‌ 
భాషి లోనే తొదన జరుగుతున్నది. ఇది కలక తా చూండలికంనుంచి ఎర్చదడ్డ 
ఆధునికసాహిత్యక భాష. 

“The present day literary Bengali is often nothing but 
Calcutta colloquial, with only a few archaic inflections of the 
verb; it is freely used in literature especially in poetry, drama 
and fiction and there is a strong body of writers who advocate 
suppression of old literary language by this living and vigorous 
form of Spoken Bengali.” 

—_Suniti Kumar Chatter]Ji, Bengali Phonetics. 

ఈ రకం ఉద్యమం భారత తీరరాష్టాలలో నే వచ్చింది కౌదు. రమారమి 
రెండు వందల సంవత్సరాలుగా (ప్రపంచవ్యా ప్తంగా ఒక విలక్షణమైన సారస్వతో 
ద్యమం బయలుదేరింది. దీ ర్థసమా సభూయిష్ట వాక్యాల ద మోజు తగ్గిపోయింది. 
డొంక తిరుగుడు వాక్యరచనమిద అసహ్యాం పుట్టుక వచ్చింది. వాండిత్యన్చే రకా 
లైన సాము గరిడీలు సన్నగిల్లి పో తున్నాయి. ఇంగ్లిషులో విక్లో్ర్రియన్‌ శెలి, దాని 
(ప్రాబల్యం ఏనాడో అంతరించాయి. జర్మన్‌, డచ్‌, స్కాండినేవియన్‌ భాషా 
(ప్రాంతాల్లో సులభ సుందరవాక్యర చనమీద, పదజాలంమీద అఖవిమానం పుటుకొచ్చింది. 
తెలుగు రచయితలు “సరళిత 5౦ అభిమానించటం మొదలు పె'కైరు. ఈ మా 
“పజాస్వ్వామిక శై లి'ని అపెక్షస్తున్న దనటానికి చాలా నిదర్శనలున్నాయి (Otto 
Jespersen, Efficiency in Linguistic Change, pp. 79-80): 

“A longer lived literary fashion has now been evidant for 
a century and a half. 1 am thinking of a growing preference for 
what may be called a democratic style : long involved sentences 

U9 
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with many dependent clauses and many learned words and classical 
allusions have been giving away to short, crisp, natural senten_ 
ces with a preference for native vocabulary. In German, Dutch 
and the Scandinavian languages the same period has witnessed 
a similar movement with the disappearance of a great many 
foreign words through a sane purism,which is often half..con-_ 
scious while an excessive purism is often ridiculed (+-.the man 
who first introduces a foreign word into his mother-tongue gene. 
rally finds it easier to repeat what he has learnt abroad or through 
a foreign book than to rack his brains for a fitting expression by 
means of native speech-material ...”’ 

ఈ పరిస్థితికి పధానకారణం బహుశా ఆధునికళా స్త్రవిజ్ఞానవికాసమే కావచ్చు. 
చెప్పదలచిన విషయాన్ని సూటిగా స్ఫుటంగా స్పష్టంగా కు పంగా చెప్పటం శాస్త్ర 
పద్ధతి. ఇదే భాషాసామాన్య లక్షణంగా పరిణమిస్తున్న దన్నమాట. రెండో ముఖ్య 
కారణం విద్యార్హనావకాశాలు, జ్ఞానతృష్ష విపరీతంగా పెరగటం. ఇందుకు నేటి 
(పజాస్వామికౌది రాజకీయ విధానాలు ఎంతో ఉపస్కా-రకాలు. అందువల్ల కొద్ది 
మండి పండితుల ఆత్మతృ పికో శాంతికో ఉపయోగపడిన _ప్రాచీనసాహితీశై లిగాని 
ప్రాదీనధోరణు లేవై నాగాని కాలధర్మంవల్ల ఇప్పుడు పనికిరావు. కూపస్టమండూక 
(ప్రవృత్తి ఇందువల్ల నే వదులుకోవాలి. “పడుగు రాడుమాట వాటియై ధర జెల్లు' 
నన్నది వారూ చది వేరుగదా- 


§ 6.5 (ప్రపంచభాషాపరిస్థితు లిట్లా ఉండగా, వ్యాకరణమనే ఒక శాస్త 
వ్యాపాఠావికి పండితులు ఏనాడో నిర్మించుకున్న కొన్ని నూూతాల సంపుటికి 
మార్పు రాదని రాకూడదని రానీయరాదని వాదించేళువ్శా ఇంకా ఉన్నారు. 
రాజకీయాధికారంతో పద్ధాంతరీ క్యా తిరుగులేనివిగా చెలామణీ కావలసిన చట్టాలకే 
దిక్కు- లేవి రోజుల్లో, పదిమంది పండితులు నిరూపించిన భాషాలక్షణాలకు వ్యతి 
[కమం రాకూడదని ఆశించటం శాసించటం ఎంత  తెలియనితనమో  ఊపాంచు 
కోవచ్చు. 1 పె పెచ్చు ఆ పూర్వవ్యాకరణ సూత్రాలు మారిస్తే భాషాస్వరూపవమే 
మారిపోతుందని భావించటం ఒకటి కద్దు. దీనికి తోడు ఆ సూళశ్రాలు లేకపోతే 
సృష్టి సంభించిపోతుందన్న విశ్వాసమొకటి. భాషలో లేని లక్షణాలను సూ శ్రీ 
క రించినంతమా(తాన అవి రావు; సూ(శ్రాలు లేనంత మా(త్రాన 'ఉన్న లక్షణాలు పోవ. 
ఈ సందర్భంలో సం పదాయవ్యాకరణవే త్తలు ఒకటి రెండు సైద్దాంతిక లోపాల 
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వల తప్వుదారిన పడ్డారు: (1) పూర్వకాలపు సాపాత?క్రమవాభాషల వాాకరణాలు 
౧ నై లి లి 
రుషంగా సతార్కిి కంగా ఉనాష్నాయి కౌదిట్ర ఆధునిక డశ భాషల వ్యాకరణాలను పెవాటి 
యా 


శ్‌ ష 
Q 
జల కనే న్‌ా అద్య 9 Wn బర SA 
పద్దతిల మ నిర్కించి తమకం టం,(వ) మళ వ దేశభాషలన్నీ ఆపూర్వ్వ 
మె 


భాషల నుంచి పు పేయి కాదిట్టి వాటి లక్షణాలు తలి 


Ox 


లేటిన్‌, (క్‌, సతతం మహాభాషల జ్యా రణాలు దుష్షమో నిర్దుష్టమో 
మనం లిఖితనారస్వత భొషాకూపాలనుబబిమాతమే ఊహించగలుగు తున్నాం. అవి 
ఇవహృత 


ఇప ఇడు నిత్య వ్యవహారంలో లఅెనందువల ఆ వాకరణ సూత్రాలు వ 
లక్షణాలను ఎంత స (క్రమంగా సంపూకంగా వఏించగలిగే బూ మ 
జ 


3 
లా 
చాల 
ఆశు 


మూ 
యయ. అవీ చెప్పిన లిఖిత భాష అప్పటి డె 


కాదో తెలుగుకోకుండానే ఆ భావా అకకా 


వ్‌. 


మెనవని ఎకరా చెప్పగలం ? (పపంచంలోని రమోారము 350 


వ్ర 


(| 
విదర్ద, విలక్షణ, లక్షణాలున్నాయి. అవన్ని అ మూాసర్రోవోసి పిక క లక్షణ 
కే చెప్పటం__అదిన్ని ఆ భాషల స్వరూప స్వభావాలేమిటో తెలియ 


కుండానే జట తరగా అవిచారమూలకజు గడా? 


సతార్కిక మై అంతిమ (పమాణము ఆయితె సం 


ఈనాటివరకూ ఇన్ని వ్యాకరణాలు ఎందుకు వచినేటు? ఇందరు వాక ర లెందుకు 
WH సో బే 
తర సెభర్డ నేలు చేసినట్టు? (పాచినభాషల లక్షణా అర్వాచీనభా షలకు ఉండాలన్న 
బో 


నుం ఎక్కడుంది? సుద పూర్వ 
వై దిక లౌకిక సంస్కృ తాలకు వత్యె 3 
pe భాషాసంసాగారానికి దిగి మసం 
పురోగామి సంస్క రణమా? పో 


“I am firmly convinced that many of the short _ comings 
of current grammatical theory are due to the fact that grammar 
has been chiefly studied in connection with ancient languages 
known only through the medium of writing, and that a correct 
apprehension of the essential nature of the language can only 
be obtained when the study is based in the first place on direct 
observation of living speech and on written and printed docu- 
aents” 

— 0, Jespersen, The Philosophy of Grammar, pp. 7—8 
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వ్యాకరణ మొక శాస్త్రమే అయితే శాస్త్రీయవిధానానికి పరమ ప్రమాణమైన 
పరిశీలన (Observation), నిరూపణ (pr00f), లేని నిష్యార్ష (conclusion) 
ఎంత తార్కికమై మనది? 


ర్ట 6.51 _జనకభాషాలక్షణాలు జన్యభాషలకుంటాయనే దురభిప్రాయం. 
ముఖ్యంగా 18, 19 శ తాబ్దాల్లో చాలా అనర్జ్హకరంగా పరిణమించింది. పపంచమంత టా. 
గురుమూ ర్తి శాస్త్ర వ వ్యాకరణాన్ని స్‌ చిన్నయనూరి వ్యాకరణం తననాటి 
షాలక్షణాలను దూరీకరించి లకారాలను, (పత్యాహారసంజ్ఞలను, అటువంటి మరి. 
కొ'నిషంటిని తెలుగు వ్యాకరణానికి తెచ్చి పెట్టింది. పదజాలాన్నేగాని ఇతర లక్షణా 
లను గమనించని పాండిత్యం తెలుగు సంస్కృత జన్యమన్నది. సంస్కృతంలోని 
ద్వివచనాన్నీ లింగబోధక (పజాళికనూ ఆత్మనే హరన శ్రిపదులనూ ఇంకా అలాం 
టివి మరికొన్నింటినీ తప్ప సమస్త సంస్కృత మర్యాదలనూ తెలుగులోకి తెచ్చి 
పెచేరు. తల్లి పోలికలు బిడ్డకు వచ్చి తీరుతాయనే దురభిమానంతో పైవాటిని కూడా- 
ఎందుకు ఇచ్చి పెట్లలేదో ఆశ్చర్యకరంగా ఉంది! లేటిన్‌ పహోతాలకో ఆధునిక్ర 
రమారపియన్‌ భాషలను పరిశీలించి సం(ప్రదాయవి ద్వాంసులు దేశ భాషా (పయోగ 
వె చితిని (పత్యేకలక్షణాలను గమనించక భాషావ్యాక రణాలను భయంకర గహన. 
సీమలుగా మార్చారు 16 (1016 p 470: 

Some centuries ago it was the common belief that £rammar was. 
but applied logic, and it would therefore be possible to find out the 
principles underlying all the various grammars of existing languages,. 
people consequently tried to eliminate from a language everything 
that was not strictly conformableto the rules of logic, and to” 
measure everything by the cannon of their so-called general or 
philosophical grammar.... This confusion of logic and Latin grammar 
with its consequence, a Procrustean method of dealing with aly 
languages, has been the most fruitful Source of mistakes in the 
province of granimar. What Sayoe wrote long 280 in the article 
“Grammar” in tke మళ edition of the Encyclopaedia Britannica, 


‘“‘The endeavour to find the distinctions of Latin grammar in ఈకల 
of English has only restlted in grotesqte errors, and a 10418 
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misapprehension of the usage of the English 12880286 —these words 
are still worth taking to heart’’. 


లింగజో ధక (పజాళికలకూ జౌ స్తఎకలింగవచక్షణకూ సంబంధం 
లేదు. భాషావిభాగాలు (parts of speech) అనేవి భాషకొక తీరులో ఉన్నాయి. 
వచన్మప్రకాళికలు భిన్నభాషలకు విభిన్న విధాలుగా ఉన్నాయి. ఒక భాషలో ఉన్న 
లక్షణా లన్ని తదితర భాషల్లో ఉండవు. ఇంగీవటో 


౮ 


9 లాగా |ఫెంచ్‌లో తరతమ 
వాచక విధానంలేదు. తమ వాచకం రార లో మయన్‌ రాషలొనెలింగకోరక 
(సజాళిక స్వదేశీయులకూ విదేకీయులకూ సమంగాశే దురవడోధం. డెర్‌ యూటర్‌ 
(der euter) అనాలో, డెస్‌ యూటర్‌ (des euter) అనాలో జాకబ్‌ (గిమ్‌వంటి 
పండితుడికే తేల లేదని చెబుతారు. ఇంగ్లీషు స్పెలింగుల బాధ అందరికీ తెలిసిందే. 
ఈ సహజలక్షజాలను (గపహించక రాసిన వ్యాకరణాలు ఆ భాషను గురించిగాక 
ఆ వ్యాక ర్రల అభిరుచులను గురించి మాతడు తెలుపుతున్నాయి. 17 ఈ కజ్డూలు 
అని్నిటికీ మూలకారణం (పతి వ్య కిక్‌ ఒక తీరు వ్య క్‌త్వం ఉన్నై పతిభాషకూ 
(పత్యకలక్షణా లుంటాయని | గ హైంచకపోవటం. రెండోది అనేక ధాషల లక్షణాలను 
విడివిడిగా _గహించి పోలికవల్ల తులనాత్మకంగా ఏ భాషలో ఏవి విశిష్టలక్షణాలో 
గు ర్లించకపోవటం. మూడోది ' జన్యజనక్షసంబంధమున్న భాషల విషయంలో కూడా 
తర్హి పోలికలన్ని పిల్లలకు రానక్కరలేదని, ఎవరి వ్యక్తి కిత ఏం వారికున్నంతమ్మాశ్రాన 
జన్యజనకసంబం ధం కొలిగిపోదని గమనించకపోవటం. అన్నిటికనాా పెద్దకౌారణం 
వ్యాకరణ మం బే పాణీనిపద్దతిలోనో డొనేటస్‌ మానక్షంలోనో రచించింది మినహా 
మరోటి కాదనే అంధవిశ్వాసం. ** వ్యాకరణరచనలు ఎన్ని విధాలుగా ఉంటాయో, 
“ఏవిధమైన వ్యాకరణం ఎ విషయాలను విశేషంగా చెబుతుందో తెలియక పోవటం. 


గ్థీ 6.52 భారతీయ వె వె యాకరణు కుల స. శతాన్హాలుగా పాతుకపోయిన 


భావం వ్యాకరణం అంటే విధినీ షేరాత్మకూ తసంపుటి అనది. అ(గవర్తాల్లో తప్ప 
(ng) 
విద్యావంతులు లేని కాలంలో, అ గజాతిభా టం. చెలామణీ అవుతు 


న్నప్వుడు, ఆ భాషావిశేషంలో వాడుకలో ఉన్నవి ఒప్పనీ లేనివి తప్పనీ మన 
పూర్వులు రాశారు. దేశకాలపా(తలు మారి విద్య అందరికీ అందుబాటులోకి వచ్చె 
సరికి సహజంగానే మొదట అవిద్యావంతులుగా ఉన్నవారు మొదటినుంచీ వద 
ఛంతులైన వారి భావారీతులను అనుకరించటం మొదలు పెస్టైరు. ఇది పండిత 
మండలికి మంచి అవకాశాన్ని్నిచ్చింది. ఆ సమయంలో వెలువడ్డ వ మన సంప్రదాయ 
వ్యాకరణాలు. ఇవి విధి నిషేధాలతో వ్యాక ర్తల వ్య క్రిగతాభిరుచులతో అధికార 
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పూర్వకళాసనాలతో తయారై న “ఆధికారిక వ్యాకరణాలు” (normative grammars, 
లేడా నిర్ణాయక వ్యాకరణాలు (prescriptive grammars). వీటిలో (ప్రయోగ 
దృష్టికన్నా ఆధికారిక _ప్రవచనదృ్భష్టి ఎక్కువ. “'పయోగశరణా వై వె యౌాకరణాఃి అనే 
అభియుకో ఒరీకీ, 'శాస్ర(పయోగవచసోః శాస్త్రం బలవ దుచ్యశే' అనే అధర్య 
ణో శక్రకీ & సొందికలేదు. పరస్పర విరుద్దమైన ఈ (_పమాణాలతో మన వ్యాకర్తలు 
ఇన్ని “సలక్షణ” (ప్రవచనాలెట్లా చేశారో వారికే తెలియాలి; లేదా వారిభ క్రులకె నా 

తెలియాలి. “అనుకరణం హి శిష్టస్య సాధు భవతి” అనే పతంజలిమీద ఏపాటి 
గౌరవమున్నా (పూజావిషయం వేరు; అందులో మన వ్యాక ర్రలు బహిరంగ భక్తులు. 

అంతరంగంలో ఏముండేదో వారికే తెలియదు!) మహాకవి(ప్రయోగాలనై న నా సాధించి 
వుండవలసింది. ఇలాంటి పరిస్థితే పాశ్చాత్య దేశాల్లో కూడా ఉండేది. మధ్య 
యుగాల యూరప్‌లో గీక్‌ “వ్యాకరణ సం(పదాయంలో తయారైన లేటిన్‌ 
వ్యాకరణాలు బయలుదేరేయి. ఆనాటి యూరపియన్లు మన భారతదేశంలో ఒక శ శతాబ్ది 
(కితంవరకూ సంస్కృతాన్ని చడివిన జై 'దేశభాషలు గాక లేటిన్‌ సాహిత్యం 
మా[తమే అభ్యసించేవారు. వారి బుద్దికి. మానవభాష లని్నటికీ సరిపొయ్యే తర్క 
(పమాణాలు లేటిన్‌ వ్యాకరణంలో నే “కనిపించేవి. దాంతో విశ్వజనీనవ్యాకరణాలు' 
(universal grammars) అని, తాత్త్విక వ్యాకరణాలు స గ 
grammars) అని సిద్ధాంత పవచగంచేసే వ్యాకరణ |గంథాలను రాసిపారేశారు. 
1660 లో (పకటితమెన ‘Grammaire generale et raisonnee’ అనే బృహ 
ద్లంథం మనకు మహాభా ష్యంలాగా వారికి పరమ(ప్రామాణిక మయింది. ఈ అసా- 
ధారణ వ్యాకరణ సిద్ధాంతాలు 18 వ శ తాద్దికల్లా పిల్లలు పెట్టి దెశానికొక భాషకొక 
“నిర్ణాయక వ్యాకరణం” వెలువరించాయి.__ పె (గంథం మూసలో. ఆ వ్యాకరణ. 
స్తూక్రాల్లో చెప్పింది వేదం. పాఠశాలలో (పామాణ్యం వాటికే. ఇలా ఉండగా" 
సాంస్కృతిక పునరుజ్జీపనంతో (Renaissance) పాశ్చాత్య్య(ప్రపంచంలో అనూహ్య 
పరిణామాలు పయి. అందులో లేటిన్‌ స్థానంలో గక భాషాధ్యయనం రావటం 
ఒకటి. తరవాత హీబ్రూ అరబిక్‌ భాషలను నేర్చుకోవలసి వచ్చింది. సాామాజ్యాల 
హద్దులు విస్తరించి రాజకీయసాంస్క్ట్బృతికవికాసం రాగానే విశ్వవ్యా పంగా దూర 
తీరాలను పరికోధించటం ఆరంభమయింది. ఆ రోజుల్లో విదేశాల్లో పర్యటించిన 
మేధావులు, చత (ప్రచారకులు, చైనికులు అనేకానేక నూతనభాషల గురించి కొద్దో 
గొప్పో తెలుసుకోవటం మొదలమింది. మళ గంథాలను విదేశభా షల్లోకి అశువ 
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దించటం ఆరంభమయింది. ఈ పరిసితి అనేక విద్వాంసులచేత కొత భాషలకు 
ప నిఘంటువులూ రాయించింది. స్పెనిష్‌ మత (ప్రచారకులు 16 శతాబ్దం 
లోనే అనేక అమెరికన్‌, ఫిలిపినో భాషలమీద ఉద్గంంథాలు రచించారు. వాణిజ్య 
భం. నూతన _పయాణసౌకర్యాల అభివృద్ధితో బాటు ఈ Wr కూడా 

పెరిగింది. రష్యన్‌ చ, [కవ రిని కేధరిన్‌ (పోతా హం మీద పి. ఎస్‌. పలాస్‌ అనే 


విదాషంసుడు యూరప్‌, ఆసియాథి౦డాల్లోని 200 భాషలకు చెందిన 285 సమాగా ర్రక 
పదాలతో తులనాత్మకనిఘంటువు నిర్మించి 1786 లో (ప్రచురించాడు. ద్వితీయ మద 
ణలో ఈ టై ౩ మరి 80 ఆఫికన్‌, అమెరికన్‌ భాషలు చేరేయి. జె. 
అడెలంగ్‌, జె. ఎస్‌. వేటర్‌ అనే యిద్దరు 1806 - 1817 ల మధ్య Me 
tes’ అనే నాలుగు సంపుటాల మహా(గంథంలో ౩ ౩9 స్తప ప్రార్థనలను ర500భాషల్లో 


ప్రకటించారు. 18 వ న శ తాబ్బి భాష షాచే తలు తా త్వికవ్యాకరణాలు రాసి ఈ ఆధునిక 
భాషలన్నీ (పాబీనభాషల అప(భంశ రూపాలని, పె తరగతుల భాషలు (ప్రాచీనభాషా 
లక్షణాలను చాలావరకు కాపాడి నిలుపుకుంటూ వచ్చినా కింది తరగతుల గ్రామ్య 
భాషాపభావంవల్ల చడిపోతూ వచ్చాయని, పెద్దల స్వచభాషల నుంచి (pure 
12ngu2g౭5)చిన్నల (గ్రామ్య భాషలు భాషాక్షయంవల్ల (linguistic decay) ఏర్ప 
డ్రాయని నిర్ధరించారు. |గాంధికవాదులు గ గ్రామ్య'మనే పరిభాష ఇలాటిదే. పండితులు 
“సెనగలు” “గాంథికమునీ శుద్దమని భావినారు; చనగలు” (గ్రామ్యం కింద లెక్కా. 
వీటి మూలరూపం సంస్కృతంలోని క శద్దిం. ఏటిలో ఏది చెడిపోయి కుళ్ళి 
పోయిన రూపమో పె పె ఉదాహరణమే నిరూపి పిస్తుంది... 


కొన్ని భాషలకు దగ్గరి పోలికలున్నాయని గుర్తించినా అవేమిటో ఎందుకు 
వచ్చాయో పరిశీలించక భాషాక్షయసిద్ధాంతంమీద ఆధారపడి అవన్నీ అపృభంశాలవి 
(గ్రామ్యాలని (భమించారు. లేటిన్‌ భాష ఆధునిక ఫెంచ్‌ గా పరిణమించిందని 
(గ్రహించక అది చెడిపోయి (ఫెంచి అన బరు తెచ్చుకొం దనుకున్నారు. లేటిన్‌ 
మన సంస్కృృూతం౦లాగా ఈ క్షణం వరకూ మార్చేపొండకుండా జీవించి వుందనే 
నమ్మకంతో సమకాలభాషలు ఒకదానినుంచి మరొకటి ఏర్పడ్డాయని కొందరు 
నిర్ణయించారు. చాలామంది (పపంచభాషలన్నీ హీబూనుంచి పుష్టేయన్నారు. అన్ని 
అ సంస్కృతం జనని అనే మనవారి వాదాన్ని దీంతో పోల్చవచ్చు. అయి తే 
స్వస్తానదేశ భాషాభీమానంగల దేశభాషాభ కులు కొందరు అన్ని భాషలూ తమ 
మాతృభాషనుంచే జవి శ్రంచాయని వ వాదించారు. "అంట్విర్ప్‌ వ కో స్తవ్యుడు గోరోపియస్‌ 
బికానస్‌ లెక్కన భాషలన్నీ డచ్‌లోనుంచే ఉద్భవించాయి. కొంతకాలం (క్రితం 
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విశాఖపట్టణవా స్పవ్యుడై న విద్వాంనుడొకడు అన్ని భాషలకూ తెలుగ తల్లి ఆని 
వాదిస్తుండేవాడు!: ఈ మూఢ విశ్వాసాలన్నీ యూరపియన్లు సంస్కృత భాషతో 
సంస్కృత వ్యాకరణాలతో పరిచయం సంపాదించిన తరవాత ఒకదాని వెంట 
రొకటిగా నశించి భాషాధ్యయనం (క్రమంగా శా స్త్రీయమార్షాలు తొక్కింది. మన 


ఖై శ 


| 


ర్బాగ్య మెటువంటిదోగాని 1 పపంచం కళ్ళు తెరిపించిన సంస్కృత విజ్ఞానం మన 
ళు కప్పుతూ నే ఉంది. గకానగతికమెన మనవారి భట్టయమార్షం స్వత౦(క్రాలోచన 
లకు దూరమై శతాంధన్యాయంలో 'మననీ మన విజ్ఞానాన్ని గోతిలోకి దింపుతు నే 
ఊఉ౦దిం క స పదం లకు మతంగా ఉన్న రాజకీయ సాంఘిక 
వ్యవ (పథాన కారణమని చెప్పాలి. 


ట్‌ 


ర్‌ 6.58 వేద భాషను యథాతథంగా నిలుపుకున్నా భారతజాతి లౌకిక 
సంస్కృతంలో వచ్చిన మార్పులను వర్ణిస్తూ ప్రత్వ్యేకవ్యాకరణ(గంథాలు రచించింది, 
తరతరాల (శమ ఫలితంగా అమృత మైన కోశ వ్యాకరణ గంధాలు వెలువడ్డాయి. 
పాణిని వ్యాకరణం వర్ణనాత ్మకవిధానంలో మానవమేధాశ క్రికే పరమ్మపతీకగా పేరు 
తెచ్చుకుంది (“....The grammar of Panini....is one of the greatest 
monuments of human intelligence” - Bloomfield, Language, 
పై! 1). పదహారో శతాబ్దంనుంచి సంస్కృతాన్ని గురించి అంతో ఇంతో తెలుస్తూ నే 
వున్నా పందొమ్మిదో శతాబ్దం నాటికి యూరపియన్లు చాలా విశేషాలు తెలుసుకో 
గలిగేరు. ఒక భాషలోని సూక్షా్యితిసూ క్ష విషయాలను గూడా ఏవిధంగా వర్షించ 
వచ్చో తెలుసుకున్నారు. ఇలా భిన్నభాషలను పోల్చి చూసే పద్దతులుకూడా 
(హించారు. నర్‌ విలియం జోన్స్‌ అనే ఆంగ్ల విద్వాంసుడు 1786లో సంస్కృతం, 
గీక్‌, లేటిన్‌ మొదలై నవి ఒకానొక ప్రాచీనమూల భాషనుంచి ఏర్పడ్డ పోదర 
భాషలని "పక్రటించాడు. తులతన్నా శక వ్యాకరణరచనకు పునాదులు పడ్డాయి. 1816 లో 
(ఫాంజ్‌ బాప్‌ పెమూడు భాషలనూ పర్షియన్‌, జెర్మానిక్‌ కలా అధ్యయనంచేసి 
కులనాత గ్రకవ్యాకరణం (comparative grammar) రచించాడు. కారల్‌ (బిగ్మ్యన్‌, 
బెర్జాల్ట్‌ డెల్‌(బిక్‌ అనే యిద్దరు 1886 లో ఇండో _ యూరపియన్‌ భాషలకు 
తులఅనాత్కక్షంగా కాసిన వ్యాకరణం ఈనాటికీ (ప్రామాణిక గ్రంథంగా ఉంది. ఇలా 
అవేకభాషా కుటుంబాలకు అనేక తులనాత్మకవ్యాకరణాలు కాలక్రమాన వచ్చాయి. 
1856 లో బిషప్‌ రాదిల్డ్‌ కౌల్ద్వేల్‌ (ప్రచురించిన ద్రవిడభాషా తులనాత శ్రిక వ్యాకరణం 
మన దేశంలో భావవిప్త వం సాధించిన మహా(గ్రంథం. తెలుగు. తమిళం, మళయాళం 
మొదలై నభాషలు సంస్కృత జవ్యాలు కావని,ఒకే భాషా కుటుంబానికి చెందిన న్వతం త్ర 
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భాషలని, ఆయన చేసిన నిరూపణ అనాదిసిదంగా సం్యపదాయవాదులు విశ్వసించిన 
సంస్కృత వాక్ళత జన్యతా సిద్దాంతాన్ని పటాపంచలు చేసింది. అంతో ఇంతో ఆనాటి 

భాజూళా స్ర్రం అధ్యయనం చేసిన చిలుకూరి నారాయణరావుగారివంటి విదాషంసులకు 
గూడా ఇది కంటగింపుగానే ఉండి వారి వ అపూర్వసిద్దాంత 
లోపంతో సంస్కృత జన్యతానిరూపణకు (పయత్నాలు చేయించింది. దీపిక పోటిగా 
గంటి జోగి సోమయాజిగారి “ఆం ధభాబావికాసము” geese న్ని నిరూప్‌రచ 
టానికి పయతి్నించింది. మన వారికి పాఠ్య్యగంధాలుగా ఉన్న ఈ రెంటిలోనూ కని 
పించే సైద్దాంతిక ఐ వాస సవిక లోపాలనూ దోషాలనూ నిరూపించటానికి ఇది స్టలమూ 
కాదు- వరుకు. దవిడభాషల్లో తెలుగుకు ఉన్న నై గానాన్ని తు తు లనాత కంగా 
వర్ణ నాత కంగా నిరూపిస్తూ _పామాణికంగా ఉన్న (గంధం కృషమూ రి 
గారు ఆంగ్లంలో రాసిన ‘Telugu Verbal Bases’ అనెది. ! 


ఈ తులనాత్మకపరిశీలనలు భాషల చారి త్రకపరిణామదశలను కూడా బయ 
టికి తీశాయి. పాతకాలపు విశ్వాసాల స్థానంలో భాషల్లో మార్చు లెన్ని రకాలుగా 
ఉంటాయో ఏ పరిస్టితుల్లో అవి వచ్చాయో శాస్త్రీయంగా చర్చించే చరిత్రాత్మక 
వ్యాకరణాల (historical grammars) తయారీకి ఇది దారితీసింది. విలియం 
డెట్‌ విట్నీ అనే అమెరికన్‌ విద్వాంసుడు 1887లో “12080286 and the 
Study of Language’ అనే ఊద్గంంథం రాశాడు. హెర్మన్‌ పాల్‌ 1880 లో 
(సచ్తురించిన ‘Principles of Linguistic History’ అనేది ఆధికారిక గంధ 
మయింది. తెలుగు భాషకు ముఖ్యంగా శాసనభాషకు బూదరాజు రాధాకృష్ణ, కోరాడ 
మహాదేవళాస్త్రి, ఎం- కందప్పవెట్టిగార్లు చారిత్ర కవ్యాకరణాలు ఆంగ్లంలో రాశారు. 
చారి(తకి వ్యాకరణాలతో బాటు వర్ణనాత్మకవ్యాకరణాలు పాజీనిపద్దతిలో వెలువడుతూ 
ఉండేవి. ఆగస్ట్‌ లెస్కిన్‌ అనే విద్వాంసుడు స్తావ్‌క్‌ బాల్టిక్‌ భాషల్లో చాలావాటిక్తి 
వర్ణనాత్మక వ్యాకరణాలు (6650010676 grammars) రాశాడు. తెలుగులో 
నన్నయ భాషకు నాగభూషణరావుగాద రాసిన వర్ణనా నాత్మకవ్యాక్రరణం ఉంది. 
కొందరు విద్వాంసులను విభిన్నభాషల్లో కనిపించె వై విధ్యం, సమానలక్షణొలూ 
ఆకరించాయి. భాషా సాధారణంలోని స్వభావె క్య వై విధ్యాలను తాత్వికదృష్టితో 
పరిశీలించి కొన్ని మౌలిక సిద్ధాంతాలను మొట్టమొదట (పతిపాదించినవాడు విల్లెల్‌ షై 
వాన్‌ హుంబోల్డ్‌. ఆయన భాషాశాస్త్రం (General Linguistics) 1836 లో 
వెలువడింది. | కౌంజ్‌ నికోలస్‌ ఫింక్‌ అనే పండితుడు ఒక భామా సిద్దాంత గంభాన్ని 
£905 లోను పరస్పర సంబంధంలేని ఎనిమిది భాషల వర్ణనా త్మకవ్యాకరణాన్ని 
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101% లోను |పచురించి భాషాశాస్త్ర పరిశో ధనలకు__ముఖ్యంగా చరి తాత్మక్ష 
అధ్యయనానికి ___ వర్షనాత ]కపరిశీలనమే (పథమసోపానంగా ఉండాలని వాదించాడు. 


ఆ తరవాత భిన్నమారాల్లో భాషాపరిశోధనకు సమన్విత మార్గం దొరికింది. ఆచరణ: 
లోక్‌ వచ్చింది. భాషాధ్యయనానికి (ప్రాథమికమార్గం వర్ణనాత్మక పరిశీలన, ఒకే 
భాష చారిత్ర కపరిజామాలను (గ్రహించటానికి ఆ భాషకు భిన్నకాలాల్లో ఉన్న 
వర్ణనాత్మక వ్యాకరణాలను పోల్సిచూడాలి. భిన్నభాషల చార్మి తకవ్యాకరణాలను 
పోల్చిచూసినప్పుడు తులనాత్మకవ్యాకరణరచన సాధ్యపడుతుంది. (ప్రాథమిక మైన 
వర్ణనాత్మక పరిశీలన ఎంత విపులంగా, సలక్షణంగా, శాస్త్రీయంగా, స్పష్టంగా వుం పే. 
తక్కి-నవి అంత (ప్రామాణికంగా ఉంటాయి. విఖభిన్నభాషాలక్షణాల సాధారణీకరణం. 
(క్రంయల21192600%1)ఆ భాషల వా స్తవికలక్షణాలను పరిశీలించటంమీద నే ఆధారపడాలి 
గాని పారమార్థికసత్యాలమీదనో తారక పబాణాలమీదనో ఆధారపడ గూడదు. 
సహ(స్రాధిక (పపంచభాషాలక్షణాలను పరిశీలించిన తరవాత కలిగిన అనుభవంతో 
చెప్పిన ఈ శా ప్రీయపద్దతులను గమనించక అంధపరంపరాన్యాయంలో విశ్వా పైక 
(ప్రధానంగా ఏమి చెప్పినా ఏమి చేసినా అశా స్రీయమే. 

రి 8.54 తెలుగుభాషలో ఇరవై యేళ్ళ క్రితంవరకూ వచ్చిన వ్యాకరణాలు 
సంథ్యాధికంగా (ప్రాచీనపద్ధతిలో ఉన్న నిర్భాయకవ్యాకరణాలు మామే. వీటిలో 
విధిని షేధాలతో బాటు కొన్నిచోట చారిత్రక నిర్ణయాలు కూడా కనిపిస్తాయి. ఇవి 
సంస్కతవ్యాకరణ సంప్రదాయాలను తెలుగుమీద రుద్దుతూ అళా ప్రీయసూ|తాలకో 
భాషాప్వరూపం దురవజోధం చేశాయి. ౨ ఉదాహరణకు (గాంధికవాదానికి పరమ 
(ప్రామాణిక మైన బాలవ్యాకరణాన్ని తీసుకొందాం. అందులోని సూత్రాలను స్టాలీపులా 
కంగా కొన్నిటిని పరీక్షిస్తే చాలు. బండారం దియటపడుతుంది. “క్వార్థంచై నయిత్తునకు 
సంధిలేదు? (సంది. 8) అనేది కావ్య(ప్రయోగ విరుద్ధమని వేరే చెప్పనక్కరలేదు? 
వ్యాఖ్యానాలు ఎన్నో (పయోగాలిచ్చాయి.“ఏయగి యేంగి యనుచో౭గ్వ్వార్లందిగుట సంధి 
లేదు” (సంధి-18) అవి ఏగినబ్లు రాసిన వివరణంలో తన పట్టుదలను నిరూపించుకో 
టానికి మ్మాతమే పునరు కి చేయక తప్పలేదు.ఇలాటివి నిషేధ సూూతాలు. ఈ నిషేధా 
లకు తార్మింక(పమాణం లేదనటానికి మరో ఉదాహరణ తీసుకొం దాం." అత్తునకు సంధి. 
దిహుళముగా నగు" (సంధి. 4) అనే స్కూత్రవృ త్తిలో “ఆధునికా”లై న శ్రీకృష్ణ 
దేవరాయల ఆము క్రమాల్యదా (ప్రయోగాలకు సాధుత్యం కల్పించే వయత్నం. 
జరిగింది. అధర్వణాచార్యుల శాస్త్రవచస్సును (పయోగమృగ్యత కారణంగా 
సూరి నిరాకరించాడు. ఇక్కడ “శా స్రపయోగవచసోః శాస్త్రం బలవ దుచ్భక్కే 
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అనిష్పన్నవదే తేన (పయోగాశయణం మతమ్‌” అనే అధర్వణో కిని అనుసం 
దించండి. శా సాిసొధ్యాల విషయంలోనే గడా (పయోగాశ్రయత్వాన్ని విధించింది? 
ఇక్కడ అధర్వణ శాసనాన్ని నిరాకరించటానికి [పయోగాలు ఎట్లా దిలవత్తర 

నాయి? “దానికిం బూర కావ్యంబు లందు” అని చదవాలో, 'చెప్పిరిగాని డానికిం, 
బూర్వ కావ్యంబులందు" అని చదవాలో స్పష్టం కాదుగదా! “అల్వాక్షర మసందిగ్గం 
సారవ ద్విశ్వతోముఖం .... ' ఇత్యాది సూత లక్షణాల్లోని అసందగ్గిత ఇక్కడ దగ్గ 
మెన్లేకదా? ఒకవేళ అధర్వణుడికి పూర్వకొ లంలో (ఆయన క కాలమేమో కచ్చి 
తంగా తేలిచచ్చినట్లు 1) కావ్య పయోగాలు లేకపోతే, ఆధునిక ప్రయోగాలను బట్టి 
అతగాడి సూత్రాన్ని సూరి re ఇడేమో? అప్పుడు “శాస్త్ర పయోగ 
వచసోః శాస్త్రం బలవ దుచ్య తే” అ మాట ఏం కావాలి? లేదు. “పయోగశరణా 
వె యాకరణాః”* అనే లెక్కన సూరి సాధుత్వం అంగీకరించా డనుకుందాం. మరి ఆ 
విషయం క్వార్ధక సంధి నిషేధసమయంలో ఎందుకు పనికిరాలేడు? తనకు మూడు 
ను హం వాడె న కృష్ణదేవరాయలు “ఆధునికు” డెట్లా అయినాడు? న 
ss విలవ నివ వ్వటం_అదిన్నీ ప పూర క 
త్త రంగా భావించి అంగీకరించటం ___సూరి వ్యాకరణ వ రకా ల 
దా? ఉంటే, (పాచీనం కన్నా ఆర్వాచీనం బలవ త్తరమనే సిద్ధాంతాన్ని అంగ 
చ 


ర్ట రావిపాటి గురుమూ ర్రిశాస్త్రిగారిలాగా ఆధునిక ఉయారూపాలను ఎందుకు 
సాధించలేదు? ఆయన వా వాడుకలో “ఆయనికి శ రానికి తనకు మూడువందల సంవత్స 
రాల పూరణమనే అర్థం ఉంచే, ఏీరశె వకావ్యాల్లోను (ప్రాచీన శాసనాల్లోను వందల 
కొడి (పయోగాలుండగా “తెలు(గులమీ(ది సాంస్కృతిక పరుషములకు గసడదవలు 
క (సంధి. 14) అనే నిషేధసూ(తం ఎందుకు రాసి సినేట్లు 7 ప్రయాగ శరణులై న 
వారు సోమనాథాది “అత్యాధునిక” కవుల (రాయలకన్నా హా చీనుల్ర (వయోగాలను 
అసాధువు లనవచ్చా? ఆధునికవై ష్షవం పురాణశై వంకన్నా దిలియమునే నిర్ణయా 
ముందా? ఇలాంటివే సవాలక్ష పశ్నలు వసా సాయి. ఒకచోట ఉచ్చారణకు ప్రాధాన్య 
మిచ్చి అఘ్యలఘుఖేడాలు వివరించి సందిగ్గవాక్యంలో చిన్నయ సూరిగారు ళకార 
(పశంసచేశారు (సంజ్ఞా 18. “యరలవలు లఘువులని యలఘువులని ద్వివిధరంబు 
లగు.” దీన్నిపకారం అలఘు యరలవలు (ప్రత్యేక వర్ణాలు కాపు. 
దిహాన్న్యే” అని చింతామణిక ర్హ మొర పెట్టినా శకటరేఫను వర్షించి తెలుగుకు 
ముప్పయ్యారే వర్ణాలు పొమ్మన్నాడు సూరి. వివరణలోని “వర్ణ సమామ్నాయ 
మందలి ళకారము వరాంతముగాని యలఘులకారము గాదని యెటుంగునది అనే 
వాక్యానికి గువార్త (పణాశికాకారులూ దూసి రామమూ ర్తిగారూ ఇచ్చిన ఏన్న నిర్వచ 
నాలనుదిట్టి తెలుగులో రెండో మూడో లకారాలు ఉండి వుంటాయి )- మరోచోట. 
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ఆ ఉచ్చారణ అ(పదానమని భావంచినా దంత్యతాలవ్యచజలను (ప త్యేకవర్జాలుగా 
విర్ణయించి వర్ణ సమామాయంలొ చేర్చాడు (నంజ్ఞా 8). ఎప్పటి కేెది పమాజమో 
మన వ వ్యాక ర్రతే చెప్పాలి. 

ఇక పరస్పర విరుద్ధ నిర్ణయాలకు దారితీసిన ఏకే కెకషపమాణం కూడా 
మనకు లేకపోలేదు. “సమానపదంబునందు సంయోగంబు పరందిగునప్ప డెల్లచో 
ఖండ బిందువునకుం బూర్హందిగు' (ఆచ్చిక, 15) అనే సూతంలో “తెను(గున శ్‌ 
పూర్వక స్టిరంబు లేమిం కేసి (చూ. సంస్కృత సమేతరములయిన తెలుంగు శబ్ద 
లయందు! దిరుషసరళ ములకు ముందే బిందువు కౌనంబడుచున్నది” __సంజా కై 1 





యది (గ్రాహ్యంబుగాదు” అని “ఎండ్ల” శబ్ద డకారానికి కొందరు చెప్పిన క 
నిరాకరించాడు. అంటే ఇక్కడ బిందువు ఉంటుంది; స్థిరం (శకారం) తొలిగి 
పోతుంది. “ఆ, మేడితంబు పరందిగు నప్పుడు విభ క్రిలోపంబు బహుళందుగా నగు” 
సంది. 41) అనే సూత్రవృ త్తిలో “ఇంచుక నాం డిత్యాదులందు బహుళ గ్రహణము 
చేత నంతిమాక్షర లోపంబు” రాగా 'నానాండు' అనే రూపంలో స్థిరం (నకారం) 
కాక విందువేఫోయి 'నానా(డుి సిద్దిస్తుంది. ఇక్కడ వాదన వేరు; “పరుష సరళములకు 
ముందే” ఉండగల విందువు తదితరాలముందు లోపిస్తుందట: ఇదంతా సతార్కిక 
సశాస్త్రీయ్య పామాణిక విధానమే గదా మరి! 

అష ప్రుడప్పుడు చర్తిత్రాత ష్టకవ్యాక రణం లో ఉండవలసిన విషయాలు ఇందులో 
కవిపిస్తాయి-__పరస్పర విరుద్దంగా. “అడంగా్యదుల డాకు ఇకారంబు విభాషనగు” 
(కీ. 18 అనే చోటి డకారమధ్యరూపాలు చార్మితకంగా తులనాత్మకంగా 
ప్రాచీనాలు; ఆకారమధ్యరూపాలు పరిణామ కమంలో అర్వాచీనంగా ఏర్పడ్డవి. 
ఈ మాట నిజమే. కాని తరవాతి స్ఫూతంలో “దక్కులోనగువాని దాకు డకౌరంబు 
విభాషనగు” (|పకీ. 14) అని చెప్పిన దకారయుక్త రూపాలు [ప్రాచీనాలుకావు, 
బాషాపర్తిణామ క్రమంలో డకారయు క రూపాలే (పాచినతర మైనవి. ఇంతకు ముందు 
పేర్కొన్న చారి్య(త్రకవ్యాకరణాల్లోగాని. ఈ వ్యాసంలోనే స్థలాంతరంలోగావి 
(ష్ట2-లీల్సి, ‘Dravidian Etymological Dictionary’ లో ఆ మాపధాల 
దగ్గరగావి చూస్తే తెలుస్తుంది. మొదటి సూ(కంలో మిడత౦భౌొట్లు పలికేడ్తు; 
.శ్లరవాత పార్వతి శాపం అర్జపడ్డందువల్ల వ్యవహారం బెడిసికొట్టింది. ఇలాటి 
అనందర్భాల నన్నిటివీ చర్చించటం ఇక్కడ సాధ్యపడధు. (పత్యేక గంథమేరాయ 
వలసి వుంటుంది. కొన్ని చర్చలు ఆం|ధ్రభాషాచరితిలో “ఆం(ధధథా షావికాప్లము” 
లో అక్క_డక్కడ కనిపిసాయి. ఇది కావ్య భాషకై నా సమ(గంగా సరిపోదు. దీన్ని 
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నమ్ముకొని ఒక మహోద్యమం నడిపిన విద్వద్వరేణ్యులమీద జాలిపడటంకనాష్పు 
షో దూర్లంలేదు. ఈ జ్యాకరణాలూ ఈ కావ్యాలూ నిష్వహాలని భావించేవారు నషి 
చెప్పిన ఈ మాటలు నెమరువేసుకోవటం మంచిది: 

సరులు. కొళికాన చు 

యూరాదులతై నం గలుగ నొరులకు లేవే ? (11) 

“కంచి నెల్లూరు మజి యోరుగ అయోధ్య 

యను పరంబులపె గంగ కరుగు మనిన 

పగిది నొక తోవ( జూ పెద” బహుపథంజు 





లాం|ధ భాషకు గల; వవి యరసికొనుయ (1వ 
ఆంధ భావా భూషణము. 


పై పద్యంలో అయోధ్య మిచుగా గంగకు పొమ్మున్న మార్షని ర్లేశానికీ కేతన 
వ్యాకరణ ౩ మార్గానికీ ఊన్న సంబంధం గమనార్హ ౦- కనీసం ఈ ఈ విద్వత్కవి ' బహు 
పధంబు” అరం “ఒకతోవి” మా[తమే చూపుతున్నా ననటం మరింత గమనార రం. 
ఈపాటి వివేచనకూడా లేని తరవాతి వ్యాక ర్రలక్రన్నా కేతన ఎన్నో రెట్లు మెరుగు. 
ఆయన వ్యాకరణంకూడా తరవాతి వ్యాకరణాలంత గా సంస్కృత దాస్యం చేయలేవు 


§ 6.6 fs విషయాలనుబిట్లి చూసే మనకు (ప్రామాణికమని చెప్పదగిన 
సం|పదాయవ్యాకరణం ఒక్కటీ లేదనాలి. ఉన్నవి తప్పుల కుప్పలు. ఉన్నంతి లోను 
ప్రాకృత సము, ప్రాకృతభవాల రూపనిణ్చాదన, ప, క్రియను చెప్పేవయినా లేవు. వాక 
నిర్మాణ్యకమాన్నీ పదబంధవె వై చితిని వివరించేభాగాలు ఈ (గంథాల్లో దాదా 
లేనే. ఆందుకనే తిరుపతి న కవులన్నట్లు “తెలుగునకున్న వ్యాకరణదీపము 
చిన్నది”. చిన్నయ్య రాసింది పెదదవుకుందా మరి ? వీటి నాధావంగా, పరమ 

ల 


ఆ 


ప్రమాణంగా తీసుకొని తమ వాద ప్రశస్తిని తామే ఎట్లా పొగుడుకుంటున్నారో 
గ్రాంధికవాదులకే తెలియాలి. విపులమైన వర్దనాత్మకవ్యాకరణాలే గాక (కటిలో 
వాక్యనిర్మాణ (క్రమంలో చెప్పగలిగిన న్‌ తక్కువే కాబట్టి) ఆమనసివ వానా 

శా స్రరితిలో వికాసకవ్యాకరణాలు (generative grammars), పరివ ర్రక వ్యాకర 
ణాలు (transformational grammars) కూడా కొత్తగా రావాలి. పీటితో ఏ 
ఒక్కటే భాషా సమస్త లక్షణాలనూ చెప్పలేదు. మాండలికభాషా వ్యాకరణాలూ 
మాండలికపదకోశాలూ అనేకానేకంగా రావాలి. ఒకనాటి | పామాణికభాషాల క్షణాలను 
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చారి తకవికొసాదులతో నిమి త్తం లేకుండా, విధినిషేధ్యపమేయం లేకుండా, (గ్రంథ 
క్ర ర్త “ఇష్షానిషాలతో సందింధం భ్‌. యథాతథంగా సమ్మ గంగా వివరించేవి వర్త 
నోత్మకవా కరణాలు. చారిితక దృష్టితో భిన్నకాలాల్లో భాషలో వచ్చిన మార్చు 
లను విశదీకరించేవి చరిత్రాత్మక వ్యాకరణాలు. ఏకకుటుంబానికి చెందిన సోదర 
భామాలక్షణాలను మన భాషాలక్షణాలతో పోల్చిచెప్పేవి తులనాత్మక వ్యాకరణాలు. 
భాషలోని పదసంఘటనల క్రమవికాసం సూచించెవి వికాసకవ్యాకరణాలు. వాక్య 
'నిర్మాణ ః కమంలో భిన్నపదజాతుల అన్యోన్య సంబంధాలను శ జార సంబంధాలను 
నిదాపించేవి పరివర క వ్యాకరణాలు. ఇంతకుముందే చెప్పినెట్లు తెలుగుభాషకు 
నాలుగైదు చరి తాత కక, తులనాత్మక, వర్ణనాత్మక వ్యాకరణాలూ ఇప్పుడిప్పుడే 
చేకూరి రామారావుగారు (ప్రచురిస్తున్న పరివర రక వ్యాకరణమూ తప్పు మరి లేవు. 
ఇవన్ని యావడ్భాషా విశేషాలను సమ్మగంగా నిరూపించగలవ గావు. ఇలాంటి 
స్టితిలో బాల (ప్రౌఢ) వ్యాకరణాలు సమగ్రాలనీ, (పామాణికాలనీ, వాటికి విరుద్దంగా 
ఏ మార్పులూ భాషలోగాని చివరికి వ్యాకరణ  స్వరూపంలోగాని రావనీ రాలేదనీ 
రాగూడదనీ వాదించటం హాస్యాస్పదం. కాకపో తే సం పదాయవ్యాకరణాలు సాధిం 
చింది ఒక (బహాైిండ మెన దురభిప్రాయాన్ని మూఢవిశ్వాసంగా లోకంలో (ప్రచారం 
చేయగలగట మొక్క పే: వ్యాకరణ మం కే కొన్ని సూ తాల సమాహారమనీ, దానికి 
తిరుగులేదనీ, అది లేకపో తే వ్యవహారహాని కలిగి పపంచం _స్తంభించిపోతుందనీ' 
-ఈ వాదాన్ని ఒక్క పోలిక చెప్పి పరాస్తం చేయవచ్చు. భార దైళానికి “లిఖిత 
రాజ్యాంగం” (written constitution) ఉంది. (బిటనుకు అలాటిది లేదు. పొర 
శాస్త్రంలో [బిటీషమవారికి “అలిఖితరాజ్యాంగం” ఉందంటారు గాని రాజ్యాంగమే 
లేదని అన్న వారు లేరు. పరిపాలన విధానాలను కాగితం మీద కొన్ని (పకరణాలుగా 
రాసినంతమ్మాత్రాన దావికి బలంరాదు; రాయకపోతే బలహీనతరాదు. పరిపాలనలో 
ఆచారాలకు (precedents) ఎంత బలంవుందో భాషలో (పయోగానికి (usage) 
అంతఐలమూ ఉంది. ఆతాలక్షణాలను (గ్రంథస్థం చేయనంతమా(తాన లక్షణాలే 
లేవనుకోవటం (భ్రాంతిమా(తమే. వ్యావహారికౌనికి వ్యాకరణం లేదనే (గ్రాంధిక 
వాదుల వాదం ఇంత సలక్షణమయింది. సంఘధరాలు మారినప్పుడు వాటిని _గంథస్థం 
చేసినటై భాషలో (ప్రయోగాలు మారినప్పుడూ చేస్తారు. (గ్రంథస్థం చేయటం “గురు” 
కోసం; “గు దింపు” కోసం. మరోవిధంగా చెపు మన కావ్యభాషకే సమ్మగమైన 
వ్యాకరణ “గంథం” లేదు; వ్యాకరణం “గంథి నిరపేక్షంగానే ఉండేది. ఆలాగే 
ఆధునిక ప్రామాణిక భాషకున్న్నూ- ఈ చర్చలు ఎట్లావున్నా, వ్యాకరణ “గ్రంథం” 
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శేనందువల్ల “వ్యవహారలోపం'గాని “వ్యవహార హని” గాని జరగటంలేదు. లక్షణ 
[కోడీకరణం మంచిదే. కొని అలా ఆరక పోయనా వ్యవహారం ఆగిపోలేదు-పోదు. 
కాబట్టి “వ్యాకరణ గంథం” లేక పోవటమూ “వ్యాక రణం” లేకపోవటమూ ఒక్కటి 
కాదన్న ఆ రెండూ సమానం కావని, గమనించాలి. కేవలం సంప్రదాయ 

వ్యాకరజాలను సంస్క-రించటంవ ల్లగా క్ర ఆధునిక విభానాలో' విశదీకరించటం మంచిది. 
ఇది (గంథసంస్కార మేగాని భావాసంన య. ఈ సంస్క_రణాభిలా ష 
ఈనాడు కొత్తగా మొలకెత్తిందేమీ కౌదు. నన్నెచోడుడి “జాను(దెనుగువాదంి, 
పాలుు-రి). "సోమన సంస్కృత వ? పతిరెకవాదం, గిడుగు గురజాడల వాావహారిక 
వాదం__ఇవన్నీ మాన నవబుద్ది వికా స(కమంలో వచ్చిన పరిణామాలకు ఉపలక్షకాలు 
మాత్రమే. కాకపోతే గిడుగు, గురజాడలు ఒక విధంగా దురదృష్టవంతులు. 
సమకాలిక డేశీయక విపండితమండ లికన్నా వాళ్ళు రెండు మూడు శతాడ్దాలు ముందుగా 
ఆలొచించిన దూరదృషి కలవాళ్ళు. చేమకూర పద్యభాగాన్ని కొద్దిగా మార్చి 
“వీ గతి వచియించి రేని సమకాలము వారలు ముద గజా” అని సరి పెట్టుకోవటం 





తప్ప ఆ _ మహాచేధావులకు మనం చేయగల మహొోపకార పేమీలేదు. విశ 
వ్యా ప్తమేన ఆదు3క విజ్ఞానాన్ని మధ్యయుగాల మున స్తత్వంలొ ఉన్న సమకాలిక్ర 
కవిపండితులకు అందిచ్చే (పయత్నంలొ వారిద్దరూ రొలిరొజాల్లొ అ; ట్రేకష్టపాలై 
అపజయం పొందినా, నేటి పరిస్టితి వారి (క కాంతదర్శిత్వానివ రుజావు సున go 
నారివదాయక Mea 

గ్థీ 6.7 వ్యావ హారికోద్యమ చరి తలో ఉభయవాదాలవారూ పేరొ)న్న(వ్రడాగ 
లోవాలొవాలను, ఆక్షేపణాధిక్షేపణలను 'రెఖామా నా ఊట్ట+కించాను. భాషాశాస్త్ర 
దృషెలి లో ఆయా అభిపాయాలు ఎంతవరకు సమంజసమెనెచో ఈ (ప్రకరణంలో 
ఇంతవరకూ చర్చించాను. వాదోపవొదాల సమయంటొ రండు పకాలవారా రాసన 
మగల ఎత్తి రాని నందువల గాని, అ|పస్తుతంగా పీజాదంలో జ జరదిడ్డ వ్య క్రి కిగడ్ర 
విభేడాలవంటి, "అనవసరచరలవంటి క్షుదవిషయాలను (ప్రస్తావించినందువల్ల 
గాని వచ్చేలాభ చుమీలేదు. ప్రధాన మెన దురభి(పాయాల విషయంలో స్టూలాతి 
స్థూలమైన పరిశీలన చే సేచ్చాలు. శః దృష్పితో ఇకగాడ కొన్నిటిని చర్చించటమే 
లేదు. అక్షరసంఖ్యనుదిట్రి ఇంగ్రీషుకన్నా తెలుగే గొప్పదన్ని వాసుదాసుగారి 
అభి పాయం, సంస్కృ తాంగ్లాలలో పదజాలసంఖ్యనుబట్టి సంస్కృతమే అభివృద్ది 
పొందిన భాష అనే గౌతమరావుగారి విర్ణయం, వ్యావ హారిక వాద౦వల్ల తెలుగు కోయ, 
చచ్చుట, సవరభాషల్లాగా ఆటవికస్టితిలోకి వస్తుందనే, తెలుగుకు ఇప్పుడున్న 
ఉచ్చస్తితిపోయి నీచస్టితి వస్తుందనే పండితమండలి భయాందోళనలు, వ్యావహారిక 
రచనలు చేయటానికి పదజాలం చాలదనే విశ్వనాభశర్మగారి భీతి మొదలై నవన్నీ 
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క్షుదవిషయాలు. ఈ అభిప్రాయ భేదాల్లో (ప్రధానమెన వాటిని మాత్రం తీసుకొపీ 
పొదసమయంలో మనవారు చెప్పిన ఉపపత్తులను సంక్షిప్తంగా ఉట్టంకించిన తరవాత 
ఆధునిక పరిస్టితి, నేటి _ప్రామాణికాం ధభాషాస్వరూపం నిర్దేశించి ముగి సాను. 


గ్థీ 6.71కొమ్మ రాజు లక్ష్మ్కణరావుగారు వ్యాకరణానికిచ్చిన నిర్వచనం (గాంధిక 

వాదుల అభి పాయానికి మచ్చుతునక. వ్యాకరణం అంపే సం[పదాయ వ్యాకరణ 

(గంథమని, ఆ గంథాలంగీకరించిన శబ్దరూపాలని, కందుకూరి ఏ రేశ లింగంగారి 

వంటి, చిలకమర్తి లక్షీ కనరసింహంగారివంటి వచనరచయితలు వాడని శదిరూపాలు. 

ఎ 

అందుకు విరుద్దమైనవని వాదించారు. భాషా సంస్క-రణను అభిలషించేవారికి స్వకీయ 
మెన వ్యాకరణం లేదనికూడా వారు ఆక్షేపించారు. 

“When 1 327 grammar and grammatical forms, I mean the 

traditional grammar of the Telugu language and the forms 


sanctioned by itand employed by popular prose writers like 
Viresalingam and Lakshmarasiminham.”’ 


—K. Lakshimana Rae, as quoted by Gurajada, Minute of 
Dissent, p. 7. 


“వ్యాకరణ” మంచే లక్ష్మ్కణరావుగారి దృష్టిలో “వ్యాకరణ (గ్రంథి మె. 
ఉంటుందని గురజాడవారు అధిక్షేపించారు (1016, 1. 52): 
“In para 11 he (K. L. Rao) says that the new school of linguis- 
tic reform has no grammar of its own. Here he probably means 2 
treatise on grammar.’ 
వ్యాకరణంవల్ల భాష 'స్రీరి పడుతుందని, భాషను స్థిరీకరించటంకోస మెనా 
ముందు వ్యాకరణంరాసి ఆ తరవాత వ్యావహారికరచ నలు చేయమని ((గాంధీక వాదు 
లన్నారు. భాషలో వచ్చిన మార్పులను |పతిఫలించటం మా(తమే వ్యాకరణకర' వ్య 
మని, భాష మారగానే వ్యాకరణం మారవలసి ఉంటుందిగాని, భాషకులేని “స్థిరత్వం” 
ప్యాకరణావికి ఉండదని, “స్థిర” లక్షణాలుగల వ్యాకరణం మృతభాషకు మా(తమే 
సాధ్యమని వ్యావహారిక వాదు లన్నారు. 


ల బక్తి 
_ “Thenew school pointed out that grammar is not a fixed uncha- 
nging schere but a body of rules deduced from usage; as usage 
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changes, 90 must grammar chinge; and when y0u bave the perfect 
perpectual, immutable xrammar, the language is dead.’’ 


—A Galleti, Gramyam and Gramrar in Italy, బాససంగహం: 
శీ 14. 
వ్యాకరణ (సయోజనం భాషను సివీకరించటంగాయ శిషవ్యవహారంలోని 
(ఈ అలీ 
పయోగాలను వివరించబం, [పయోగ2 పధ మున్నప డు న్నరూ పాలొ ఎడి 
(can లీ ర ap) 


సుష (పయోజనవంత మో పిశదీకరించటం ద్యాకరణక రవ్యంగాని, భాషా 

స్వరూపం నింయించటం వ్యాకరణ (ప్రయోజనం కాదని వ్యావహారిక వాదులు కింది 
(am 

"సెడాంతిక భాగాని్న ఉదరించి చూపేరు. 

యి అ యణ న్‌ 


‘In considering the use of grammar as a corrective of what 
are called ungrammatical experessicns, it must be borne in mind tbat 
the rules of grammar have no value except a3 statements of facts; 
whatever is in general use inalanguage is for that very reason 
grammatically correct. A vulgarism and the corresponding standard 
or polite expression are equally grammatical each in its own sphere 
-if only they are in general use. But whenever usage is not fixed— 
whenever we hesitate between different ways of expression— then 
grammar comes in and helps us to decide which expression is most 
in accordance with the genius of the language, least ambiguous, 
most concise, or in any other way better fitted to express what 13 


required.”” 
-Henry Sweet, ‘New English Grammar, Part !, p. 5. 


భాషలో పాండిత్యం సంపాదించటానికి వ్యాకరణాలు కోడ్పడవని, భాషా 
దోషాలను పరిహరించటానికి వ్యాకరణాధికారం పనికిరాదని, అ పామాణీక 
(పయోగాలనూ సొనిక మాండలిక, పభావాలనూ తోలగించేవీ తొలగించగలవీ సంఘ 
ధర్మాలేనని వ్యావహారికవాదులు వాదించారు. 

“We do not study grammar in order to get mastery over our 
own language, because inthe nature of 01088 we must have tha' 
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mastery before we begin to study grammar at all, nor is grammar 

of much use in correcting vulgarisms, provincialisms and other 

linguistic defects,for these are more dependent on SOCIAL influen- 

668 at home and at school than grammatical training’ —Ibid, pp.4-5 
భాషను శాశ్వతంగా సిరీకరించే పయత్నాలు మన పూర్వులుకూడా చేయలేదని 

మ ( 
ఆయా కాలాలోని శిషవ్యవ హారాన్ని ఆధారం చేసుకొని వ్యాకరణ సూతాలను సరి 
దిదటం అనూచానంగా వసున్న సంప్రదాయమని, అమంగళా శీ లాదులే (గ్రామ్యంగాని 
a ఎఖ గా 
వ్యావహారికం కాదని, ఉచ్చారణలో లేని లిపి సంజలను (అర్థానుస్వారశకట 
జ్‌ 

రేఫాదులను) ప్రయోగించటం ఈనాటి ధర్మాలకు విరుద్ధమని, ఏనాటి అన్య దేశ్యాలకు 

ఆనాటి భాషలో శిష న్యవహారకారణంగా పయోగాలు ఉన్న ప్పుడు స్వీకార్యత 

ఉంటుందని తాతా సుబ్బారాయుడు శాస్త్రిగారివంటి వె యూకరణులు కాడా 1912 

నాటికే అంగీకరించారు. 


“అన్ని వ్యాకరణ ములకం౦'కె విపులమగు పాణిని వ్యాకరణ ముగూడ( 
బూర్జముగను నెసందిగ్ధముగను, భాషను సంస్కరింప సమర్థము కాకపోయెను. ఈ 
విషయ మాకృతిగణములు చెస్పుటవలనను, “పృషోదరాదీని యథోపదిష్ష"మ్మనెడి 
సూ(త్రమువలనను, దత్సూ.తభాష్యమువలనను, స్పష్టమగుచున్నది... ప్రకృతము 
బింగాళాభాషను సంస్క-రించి యందు నూతన (గ్రంథములను |వాయుట యెల్లరకుం 
దెలిసినదే. ఇక | పాచీనకర్ణాట మనియు నూతనకర్ణాట మనియు విభాగము గలిగినది. 
ప్రకృత మగు నాం(ధ్రభాషలోను “దేశ్యము “(గామ్యము అని విభాగించిరి. ఈ 
విభాగమునకు. దాత్స్పర్య మాలోచింప(గా నాం(ధదేశమునం దంతటను వాడుకలో 
నుండు పదములు దేశ్యములవియు గొన్నికొన్ని గ్రామములలో మాత్రము వాడుక 
చేయందిడు పదములు. (గ్రామ్య ములనియు, (గామ్యపదములను [గ్రంథములలో 
వ్యవహరించినచో నా _గంథమునం దంతటను విదితములు కావు గనుక వానిని విడిచి 
దేశమం దంతటను దెలిసికొనందగు దేశ్వపదములను వ్యవహరించుట సకలాం ధ 
దేశోవకార మనియు బాచీనుల యభి పాయమని నిశ్నయింప నవకాశము గలదు. 
నగరములందును, నగర(పాంత (గ్రామములందును, వాడుక చేయబడు భాష 
దేశ్యమనునట్టి కేతన కిదియే యభిప్రాయమని చెప్పవచ్చును. ఎట్లన(గా( చిట్టణిము 
లలోనుండు జనులకు( బరస్పర సందింధముండినట్లు పల్లెలలో నుండువారి కుండదు. 
పరస్పరసంజంధ మున్నహ్వుడు భాష యేకీభవించుట కవకాశముగలదు గాన నట్టి 
భాష దేశవిదిత మని కేతన యూహించినట్లు చెప్పవచ్చు, అట్లు కానిచో దేశ్యళబ్ద 
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సార స్యమునకు భంగము కలుగును ... పాచీన కవుల కి స్వాతం(త్య ముండు 
టకును, (దీకృత కవులకు కట న గ్ల గారణ ముండునా? _గంథకగ్న లు 
కౌకుస్నను (ాజ్ఞాలగు నాగరకు లార్యులు 5 కొకుంరదురా?. వారి వ్యవహారము గూడ 
నేల హు. కూరగూడదు లం. -ఛాషయనథా. సౌరి "పేతార్థమును నిత రులకు 
వ్య కపరచుటకె యుచా ఎరిత వర్ణ ees వర్ణానుమాపక రేఖా సముదాయము 
కాదు. ఈ నిం శ్రచనమును, మెహాభాష్యమునందు ల దితంజలి “యేనోచ్చారి తేన 
సానా ుచకో య సే శబ్దః" అను _గంథముచే స్పష్ట పజచెను. “ఉవారిత 
ల శః _పత్యాయకో నా చ్చారిత ౪” అను భాష్య్యగంథము గూడ స నిర్వచనమునే 
సూ ఒంచుచున్నది . G రేవిచో లిపి భేదము శేద్ది భేద! పయోజకము 
కప గోకృతికాలమున _ నర్ధానున్వార రేఖ యువా రణ భేద జ్ఞాపకము 
కౌకుండుటచే నిియనావ శ జ్ర ము ah ఇటై శకటరేఫ మనా వశ్యాక మని 


—ఆంధధానా సంస్కరణను, ఆం. సొ. ప. పు, 2-39, ATT 
వహాంం ఆనాడు _చామాణిక భాషావిశేషమే నని, ఆయా 
ఇ గంథాలు వాటిని సాధవులుగా భావించాలని. ఒకనాటి (గామ్యం 
| నామాణీకం కావచ్చునని వయుల చినసేతారామస్వామి శాస్త్రిగారు 


“పూర్వవ్యాకరణము లనుటచే .... మహాభారతమె (గాముపదభూయిష్షము 
అ 

గావలసివచ్చును .... ష్‌ నున్న భాషానియమము నెతి (వానినే 
ద క్ర 


ణఇములు మ యుండును .... పురాతనాం ధవువహారకాలమున నవాగరక 
వృవహారస్థము అగుటచే నవి (గ్రామ్యములే యైనను చానిలో “పఎపేరు, తెంపేరు, 

సేరు, ఇస్తిని' మొవలగు పదము లిప్పటి నాగరకవ్యవ హారభాషలో( ఇవే 
శించెనవె కనుక నవి యీ భాషలో [గామ్యములు కావు. తక్కిన “యినుతి, 
యిందాము, సూ పేరు” మొదలగు పదము లిప్పటికిం _గగ్రామ్యజనవ్య వ హారమ్యాతస్ట 
ములే యగుటవె నవి యీ భాషయందును (గామ్యములే యనుట విర్వివా వాంశము * 


---ఆంధభాష, పరో చమట 2d 86391. 


పదో కొన్ని వ్యాకరణ సూ.త్రాలనో నిఘంటువులనో నిర్మించినంతమా(త్రాన 
భాష స్థరపడదని, అందుకు (పయత్నించినవారంతా నిష్బల పయత్ను లెనారని 
గిడుగువారు వాదించి అందుకు పాశ్చాత్య పండితానుభవాలను కొన్నింటిని విశదీక 
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రించారు (చూ. భాషను స్టిరీకరించగలవా రెవ్వరు?, వ్యాసావళి, సే. 98_102y. 
౮ 
ఈ సందర్భంలో లొన్స్‌బరీ అనే ఆంగ్ల విద్వాంసుడి అనుభవపూర్వకవాక్యాలు 


గమపనారాలు: 
యౌ 


“Dr. Johnson in the plan of his dictionary issued in 1747, 
declared that one end of his undertaking was, ‘to fix the English 
language’. But a man could not compile vocabula:iy of the tongue 
without learning something of the nature of speech. By the time he 
finished his work, he had been cured of ihis particular error. It 
seemed impossible for most men of the past—the impossibility con- 
tinues for most men of the present-to comprehend the elementary 
principle that in order to have 2 languige becomes fixed, it is first 
necessary that those who speak it should 020039 dead, at least inte- 
lectually, if not physically. Then indeed, it can undergo no change 
for there is 9 one to change it.”’ 


—The Standard of Usage by Lounsbury, p. 143. 


ముందు వ్యాకరణసూ(తాలను మార్చి తరవాత (ప్రయోగించమన్నవారికి 
గురజాడ వారు మంచి సమాధానమే చెసే SI Minute cf Dissent, pp.51-52): 


“To 002026 the rules of grammar first and to stek to change 
usage in accordance with such change is an impossible process in 
respect of a living language and wanton vandasilm ia respect ofa 
language that 1 dead.’’? 


§ 6.72 మాండలికాలను అన్యభాషా పదాలను, చివరకు (గామ్య పదాలను 
కూడా నిఘంటువుల్లో చేర్చటానికి వేదం వేంకటరాయ శాస్త్రిగారు అంగీకరిసూనే 
వుండేవారు. 


“గ్రామ్యములని తెలుపుటకేనియు, విచ్చి త్తివిశేషముంబట్టి యేనియు, కొన్ని 
[గ్రామ్యములను, వాక్య ములంగూడ, [గహింపవలమును .. ..ఆం(ధ్రదేశ్యము లవ లెనే 
ఆవ్య దేశ్యములుమ (పయోగవ్యవహారరూఢ ములు నిఘంటువున నుండవలపినవే.... 
సంస్కతమందును అన్యభాషాపదములు కలవు .... (వాంతలోను అచ్చులోను. 
ఉన్నమా(శ్రాన కంతో క్తలక్షణవిరుద్దముమ (ప్రమాణీకరించుట సాధుమతము గాదు. 
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“శా ప్రయ యోగవచసోః శాస్త్రం దిలవదుచ్య లే, అనిష్పన్న పడే తేన ప్రయోగాశయ 
ఇం మతమ్‌'”___ఆం ధభాషా సర్వ్యస్వా ర నియమ కతిసయములు, పే. 4-26. 
న లె 
జయంతి రామయ్యగారు మాత్రం ఆధునికకవిపయోగాదులను నిషేధించ 
టానికి వీలుగా ఏదో ఒక కాలం తరవాత _పచు9తమెన పృ సకాలను ఎఘంటువులో 
a ద ర 


ఉదాహరించరాదని, అర్వాచీన గంథాలు (పామాణికాలు కావని వాదించారు. 


“Jt w:l| perhaps be desirable to fix a time-limit and rule that 
no 0932 writtea afrer that limit should be quoted from. This will 
shu: out almost the whole of Telug« literature which is quite recent 
and can not lay much claim to aurhority.” 


— Defence of Literary Telugu, p. 3. 

ఇది ఎలాటి (పమాణ మో ఎంతవరకు సాధ్యమో ఆయన గమవించినట్లు 
లేదు. జొ నాథన్‌ స్వ్విఫ్స్‌ వంటి ఆంగ్ల విద్వాంసుడు “మఇం0” వంటి మాటలను భాషలో 
పయాగించరాదనే ఉద్యమం నడిపి, నిషలారంభుడె, చివరకు తానే ఆ పదాలను 
వాడిన సంగతి బహుశా ఆయనక తెలిసివుండదు (చూ. వ్యాసావళి. పే. 98) 
పాపం. భాషా పరిశామ్మక్రమాన్ని ఆపటం సాధ్యంకాదని దువ్వూరి వేంకటరమణ 
శాస్త్రిగారు (గహించారు గాని ఆ మార్పులను చూపి “ఆనందించటం మా।తమే” 
భాషాభిమానుల క గ్రవ్యమని నిష్కి9యాభిమానం చూపమని ఆయన బోధించారు. 
(చూ. ఆంధప త్రిక సంవత్సరాది. సంచిక, 18025; సవ్యాంధ సాహత్య 
వీధులు, 2.192): 

“....ఇట్రి మార్పులని్నిటికి (పవాహరూపమున నుండు వ్యవహారమే 
కారణము. ఈ పవాహమును నివారింప శక్యము గాదు. నివారింప యత్నించుట 
సమంజసము గాదు. ఇబ్లు మాజుచున్న శ బ్రములను వాని యర ములను (గహించుచు 
దీనినిదిట్లి వ్యవహారదిల మన నెట్టిదో వాని పరి గ్రాహ్యతను లోక మునకు బోధించుచు 
నానందించుట మ్మాతమే భాషాత త్వ జిజ్ఞాసువులకు గ ర్హవ్యము"- 

'జిజ్ఞాసువుల విషయం ఎలావున్నా భాషా సహజపరిణామాన్ని ఆటంకపరిచి 
నప్పుడు భాషావ్యవహర్తలు ఆనందించటంతో సరిపుచ్చుకోరు. అధికార 
వ్యవహాంమూ పఠసి పాఠనాలూ ఎన్ని అడ్డంకులు పెట్టినా, ప్రజా సామాన్యంలో 
విద్యాభివృద్ధి కలిగినప్పుడు, రాజకీయావకాళాలుగాని సాంఘికవసతులుగాని, సమకూడి 
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నప్పుడు, ఒక్కసారి విజృంభించి అధికారభాషమ మృతభాషగా మార్చి తాము 
తమభాషను (ప్రత్యేకభాషగా చేసుకుంటారు. మధ్యయుగాల యూరప్‌లో లైటిన్‌ 
దురహంకారులకు గుణపాఠం చెబుతూ | పజ్రాభాషను దేశభాషగా నియమించారు. 


‘In the first Christian centuries the influence of Latin was s0 
over-powering in official life and in the schools that it obstructed 
a natural development. Butsoon after the 3rd century, the edu- 
cational level rapidly sank, and political powers broke the power of 
not only of Rome, but also of its language. Tne speech of the masses, 
which has been held in fetters 50 long, now asserted itself in fall 
freedom and with elemental voilence, the result being those far- 
reaching changes by which Romantic Languages are marked off 
from Latin. Language and nation or race must uot be 
౧091030666.” 


— Pucariun as quoted in Otto Jespersen’s Language, its Nature, 
Origin and 06౯6100962 p. 206. 


కొందరు (గ్రాంధిక వాదులు అసలు భాషలు మారనే లేదని, ఉచ్చరిత లిభికా్మధా 
లనే భేదమే మన భాషలో లేదని దబాయించారు. 1812 మే నెలలో మ[దాసు 
పచ్చియప్ప కళాశాలలో జరిగిన పండితసభలో పాలొన్న పెదలు ఈ విశ్వాసం 
0 a 
(ప్రకటించారవి ఆనాటి పుత్రికలు సాక్ష్యమిస్తున్నాయి! 


‘© ..there is no need for the reform 28 there is, strictly speaking, 
no such thing as spoken 28 different from written Telugu.’ — Madras 
Times, May 17, 1912; Minute of Dissent, p. 53. 


పెమాకు నిజమయితే శిషవ్యవహారభాష అనుపాదేయమ నే వాదానికి అర్ధమే 
లేదు. వ్యావహారికరచవలమ మిరసించటం దిహిష్క-_రించటం అర్ధకూన్య మైన ఉన్మత్త 
చర్యలే గదా. 


పండితులు వాదోపడాడాలు చేస్తుండగా పేరు మోసిన విద్వత్క_వులు తిరుపతి 
వేంకటేశ రులు యథేచ్చగా రచించి ఆక్షేపించిన వారిని నవాలు చేశారు: 
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“కాలము (బట్టి దేశమును గాంచి (ప్రభుత్వము నెంచి దేశ భా 

జూలలితాంగ మాటు టది సత్క-వి సమ్మతమౌ ట, నన్యదే 

శ్వాలును నాం(ధభాష(గల వౌటను, నౌచితిందిట్ట మేము క 

బ్బాలను వాడుచుంటి మవి పండితు లేగతి నొపష్పకుందురో?” 

_-పాణీగ్భృహీత, 1-10. 

ఏదో తాతలనాటి స్యూతాలను వల్షించటమేగాని భాషాస్థితిని లోకవ్య వహారాన్ని 
సంఘధరాశ్రలను గమనించిన వాళ్ళివరూ సరిణామ చకౌన్ని ఆపమనరు- ఆపుదామని 
కలలో కూడా సంకల్పించరు. యుక్తాయుక్త విచక్షణలేని శాస్త్ర విజ్ఞానం అజాగళ 
స్తనం వంటిది. “కేవలం శాస్త్ర మా్రిత్య నికర్తవ్యో వినిర్ణయః, యు క్తిహీన విచా 
రెతు ధర్మ హోనిః (పజాయ తే” అని గు రించిన వారంతా (క్రమంగా వ్యావహారిక 
వాదం సముంచటం మొదలు పెటీరు. “మార్చు” “సత్కవి సమ్మతి మనీ, “క్షజే 
క్షణై యన్నవతా ముపెతి తదేవ రూపం రమణీయతాయాః” అనీ ఆలంకారిక 
దృక్పథం అలవర్చుపున్న రచయితలు కాలగతిలో ఈ వాదం వెపు మొగ్గరు. 
మొదట “ పామాణికభాష" అంటే “(గ్రాంథిక భాష” అని భావించిన పండితులుకూడా 
(చూ. కేతవరపు రామకోటిళాస్త్రిగారు, ప్రామాణిక భాష: తెలుగు తీరు తెన్నులు. 
[పభతశ్ష క ర్రవ్యం, ఆం ధపష్మత్రిక సారస్వతాను బంధం, అక్టో దిరు 15, 1955; 
బూదరాజు రాధాకృష్ణ, (పామాణీకభాష, ఆంధధప్మతిక సారస్వతానుదింధం, 
అక్షరు 90, 1855; బొడ్డుపల్లి పురుషో త్రంగారు ప్రామాణిక భాష, ఆంధప, తిక 
సారసకతానుబంధం, నవందిరు 14, 1855; బూదరాజు రాధాకృష్ణ (బామాణిక 
భాష, ఆం(ధపుత్రిక సారస్యతానుదింధం, డిపెంబరు 4, 19855; ఈ వివాదాలకు 
ప్రధాన కారణం గంటిజోగి సోమాయాజిగారి ఆంధ భాషా వికాసము, సామాజిక 
భాష్క 1948 ము దణం, కా ముఖ్యంగా సే. 238; 251 కూడా). 
ఇరవె యేళ తరవాత మొదటి అభ్మిపాయం మార్చుకోక తప్పలేదు. 

- అప రూపమున భాష యుండవలయును_చేయచు అని (వాయవలెనా,చేస్తూ 
అనియా యనునది యల్ప విషయము. ఏ రూపమును (వాపినను అభ్యంతరము 
కలుగదు. భాషకు ఏకవిధమయిన | పామాణికత కము వెలయవలయును. ఆ [(పామా 
ణికభాషకే ఒక్క తీరుననే _వాతయు, మాటయు (శేష్టులలోనై న నుండవలయును. 
అప్పుడు వారినే సామాను లనుకరించుటచే భాషకు ఉన్నతి కలుగును _ మార్పు 
విషయమున భాషా చృకము వెనుక తిరుగదనియు, ముందునకే పోవుననియును 
భాషావిదుల యనుభవము.” 
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__గంటి జోగి సోదుయాజిగారు, ఆం, ధభాషా వికాసము (1968) ప్ప 
597 
§ 6.78 మాండలిక పదాలు చేరి 'భాషాపరిశు భతి చెడిపోతుందనే భయం 
వల్ల వ్యవహా రికరచ నలను వ్యతిరేకించటం మన పండితమండలికి అనూచానంగా 
వస్తున్న దొర్చుల్యం. ఈ బావం తొలిగి పోవటానికి చాలా కాలం పటినా, అనుమా 
నాలు ఇప్పటికయినా పూర్తి రిగా తీరెయని చెప్పలేము. న. చిన్నయ 
నాటివరకూ ఉన్న “పామాణీక కవులందరి రచనల్లోను మాండలికపదాలు కని 
పిస్తూ నే ఉన్నాయని ఉదాహరించాను. అన్య పాంతాల “వారికి అర్థం కాని స్వమండల 
పదాలను కావాలని ఏ కవీ (పయోగించడు. కాని, అర్హన్భువణకు తనకు తృప్తి 
కలిగించే పదాన్ని వాడటంవల్ల అనుకోకుండా కొన్ని మాండలిక పదాలు చొర ర్రవచ్చు. 
(పామాణీకభామా రూ వాలను త. ఉచ్చరించనందువల్ల మాండలికౌలు వర్పడతా 
యనుకోవటం దురభ్మి పాయం. మాండలికాలు ఒక జాతికి | పామాణిక భాష ఏర్పడ 
టానికి ముందూ ఉంటాయి; ఏర్పడుతున్న సమయంలోనూ ఉంటాయి; ఏర్పడ్డ 
తరవాత కూడా ఉంటాయి. [పామాణిక భాషా రూపంలో ఒకే ఒక పదం ఉన్నప్పుడు 
మాండలికాల్లో పదిరూపాలు పర్యా మోపయోగంలో ఉండవచ్చు. పదపదానికీ అర్థ 
స్ఫూ ర్రిలో ఛాయాభేదాలుండవచ్చు. సాహిత్యంలో ఈ స్ఫూ గ్రిని కలిగించటానికే 
మాండలిక పదప్రయోగం కొన్ని సమయాల్లో తప్పనిసరి కావచ్చు. అది కూడా 
అనాలోచితంగా నే జరగవచ్చు. స్పష్టంగా, విస్పష్టంగా, సుస్సషంగా తన అభి 
(పాయం వ్య క్రీకరించే (పయత్నంలోనే రచయితలు సాధారణంగా మాండలిక 
పదజాలంలోని ఈశ క్రిని గు రిసారు. ఈ మాండలికాలవల్ల నే భాషలో పర్యాయ 
వదాలు ఏర్పడతాయని ఇంతకు ముందు విశదీకరించాను. మాండలిక పదాలకున్న 
సూక్షా్యర్థ (పకటన శని భాషావే త్రలు గుర్తించారు. 
“It has been one of the fatal mistakes in the science of lang- 
uage to imagine that dialects are every where corruptions of the lite- 


rary language. Every where there has been a litreary language, dial- 
ects are by no means mere modifications of it... 


“When literary languages have stereotyped one general term; 
their లం will supply fifty, though ౭20 with a special shade af 
meaning.” 


— Max Maller, Science of Language, 1.58 
“Popular dialects, in spite of many archaic details, are en the 
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whole further developed than the various standard languages with 
thelr stronger tradition and literary reminiscences.’” 


—60. Jespsrsen, Language, its Natare, Origin and Develop” 
ment, p. 68. 


క మాటకున ది ఉప కమెన , పకరణాః aie 
ఓ ట్రై ఎ అర్హాన్ని అ wa కకాని్ని (coutex!) 


ఐటి (గవహాంచచం ఎప్పుడూ సాధ? ర్‌. నిఘంటుకారులు 


నాక = నికయాన్ని శా 

చె ne.) 

౦02 ఏడాణం సందర్భాన్నిదటి అరా న్ని ఊశవాంచటటటెంగా ని అగ్యంకా రేల ఉత్‌! పనై 
శు (ba) 


ps 


| 


కక 
జాన 


1 (పఎల యినా ము చూలత లక చాన 

లీ జో 

తమ మాండలికభావారూవాలె రచించినంత దూ 
లా 

కలగవు. అందుకు మన పూర్ణా కవులే నిదర్శనం. షక్‌ స్పియర్‌ లండన్‌ మాండ 

లికంలో రాసినందున ఆయన గొరవమేమె చెంలేడదు (Ibid.,.p 322, quoting 


Krauter’s statement: ** that it is not fatal to poelry is seen in 
the language of Shakespeare’’...," 


టస్కస్‌ మాండలికంలో రాసిన డాంపేక5 గాని, సా-చ్‌ మాండిలికంలో 
రాసిన మ స. కలక్రతా మాండలికంలో రాసిన రవీందనాభ్‌ లాకుర్‌ కు గాని 
రాని అగౌరవం, అ్న పామాణీక త్వం ఇకరుల కెందుకు రావాలో __వస్తుుదో బోధ 
భక్తు! పెద్ద పెద్ద రచయితల [_గంథాచా నాగం సంపాదించిన మాండలికపదాలకు 
సామాణ్యం దానంతట అదే సిద్ది సంది. Fn స్తవప హారంలో, లిఖిత వ సవహో రంలో 
ఉన్న ఆరాటి పవజాలాన్న్ని కోళస్తం చేయటమే అర్ధబోధ సాధించటాని 


ఇవాల 
*పూండలిక భేదము లుంశే నిఘంటువులు వౌసి వాటిని చూపండి.” 


తాతా సుబ్బరాయశాస్త్రీగారు.. శిష్టభాష, (పతిభ. నవందిరు 1986. 

“స 176: 
పెమాటనే గిడుగువారు అప్పటికి ఇరవై యేళ్ళ (క్రితమే అన్నారు (చూ. 

వ్యాసావళి, క్ట. 85). మాండలికాలను గురించిన వరుకు వారి “వ్యాసావళి” 
(పే. 1566-157), “బాలకవి శరణ్యము.” (సే. 271-74) పామాణిక పఠసియాబు. 
ఇప్పుడిప్పుడే “మాండలికపదకోశాలు” ,పచురితా లవుతున్నాయి. ఇఎ అనేకంగా 
పరిస్ఫుటంగా పర్యా ప్తంగా వెల వశ్రప్టుచు ఈ ప్రశ్న రాదమ__ఉండము. 

ఆధునికవచ నసాహిత్యంలో ఇప్పటికే (పనన్నరచనలు వచ్చాయనీ మాండ 
లిక భేదాలు పోయినవనీ మొదట ఆక్షేపించినవారె ఇప్పుడు తెలుసుబన్నారు. 
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“(గాంధథిక, వ్యావహారికము లనుపేర 1818 వ సంవత్సరమున నుండిన 
వె మత్యము 1848లో చాలవజకు నశించిపోయినది. 186కి లో ఆ భేదమే చెప్పు 
కొనవలసిన యవసరము లేదు. అయినను కొందరు మృతసర్వృములమ మోమువారు 
ఎపఎడె నను ఆ భేదమును స్వలాభముకొణకు పేర్కొానుచున్నారు. _పజారంజ 
నదుకొబకు బయలుదేరిన. సినిమాలు. రేడియో (ప్రసారములు, వారాషతికలు, 
చెనిక పత్రికలు భాప కొక నూతన స్థితిని తెచ్చిపెట్టినవి .. చక్కని నుడికారము 
సిదమగుచున్నది. అది మనము మాటాడు భాషకు విశేషము దూరముకాక, 
aes బేదములను తొలగించి, మధురమె విశిష్టముగా నున్నది.” 





_ గంటి జోగి సోమయాజిగారు, ఆం;ధభాషా వికాసము (1868). 
సే. 598. 

§ 6.74 [గాంధిక వ్యావహాఎక్రవాదాబు ముమ్మరంగా ఉన్న రోజు ల్లో వ్యావ 
హారిక సాహిత్యం లేదని అధిక్షేపించటమెగాక చేతనై తే కుష్క_వాదాలు మాని 
క్రియాత్మకంగా రచించి చూపమనే అవహేళనలు సవాలుమాటలు వచ్చాయి. 


“పీరున్నచో లేనివో యుండ(దగినవో కానివో యేవో కొన్ని (గ్రంథము 
లను (గ్రాంథికవాదులే (వాసిరి గాని |గామ్యవాదులు వ్యావ హారిక్రభాషాశడ్దార్థ విష 
యక పూర్వపక్షసిదాంతములతోడ నే కొలము వృథ పేయుచున్నారు * 

° 

పానుగంటి లక్షీనరసింహారావుగారు, కీరో పన్యా సములు, "పే. 255. 

ఈ ఆక్షేపణకు ఈనాడు సమాధానం చెప్పుకోవలసిన దుస్టితి వచన వాజ్య 
యానికి పందింధించినంత వరకూ  గాంధికవాదులకే పట్టింది. ఈ విషయంలో విస్త 
రించటం నిషా్యారణ (శ్రమమా(తమే. 


ఇప్పటి కింకా ఇంతో అంతో ఆంటే పెట్టుకున్న ఒకటి రెండు ఏిశ్వాసాల్లో 
కవి భాషానియంత అని, కవిత కెక్కని భాషారూపం అంకరి స్తుందని భావించటం 
ముఖ్యమైనది. బహుశా ఈ ఉద్దేశంతో నే “పద్యానికి (గ్రాంథికం---గద్యావికి వ్యావ 
హారికంిఅఆనే విచితవాదం ఇంకా కొందరు చేస్తున్నారు (చూ. నవ్యాం ధ 
సాహిత్య వీధులు, 8.555). కవియైనవాడు ఇతరభాషాభామలకన్నా నిపుణుడ నే 
విషయం నిర్వివాదమే. ఆ నిపుణత్వం అతనికి భాషానుశాసకల్వ్‌ం |పసాదించదు. 
భాషలో మార్పులు తెచ్చేవాడుగాని భాషను విర్మించేవాడుగాని కవి ఒక్కడే కాదు. 
ఆ భాషాభాషులయిన (వజలంతా. కవి నైవుణ్యం అతని భాషా*పాళడిళ్యం”" మీదా 
“రచనా షపాటవం' మీదా ఆధారపడి నిర్తీత మవుతుందేగాని అతడు ఛాషకిచ్చే కొత్త 


1§5 
నిరళాలేమీలేవు ఈకగా ఉదాహరణ. ఆంగభాషనుంచి ఆనేకపదాలు ఎరువు 
తెచ్చుకొని వ్యవహరిస్తున్న జాతి 'చెరిషించు, పెరిషించు" (cherish, perish} 
పంటి పడాలను ఒకానొక కవికుమారుడు [పయోగించి చినప్పుడు నిర్హ క్షషించే సింది 


నిరాకరించింది _అనుకరించనేలేడు. =] అంటే, భామాస్వరూప స్వభావాలను: 
నిర్ణయించేది ఆ భాషను మాట్లాడే (| Maren గాని కవికౌదని స్పషారం. 
చు థి 
తా వ జ గం టో ~ వాం ఆ సాల జ ఇ eS లో 
రము అయినవాడు భాషల ని పదజాల న్ని Mal ఎదు. మగా వాడవచ్చు. 


న 


ప ఏ యోగించవచ్చు. న. రచనారీతిగాని,  పదసంఘటనపసదతి 
వ 
(కమంగాని, భాషాస్యభావవిరుదంగా ఉంటే దానికి నిషసాతి లేదు; (ప్రజాభిమానం 
య 
లెదు; గౌారవంభేదు. గతానుగతిక, సనీస్వ్పార, నంకితమయ, కవిత్వాన్ని లోకం 
ఆనందించన ప్లే, ఆదరించన'క్రై స్వభావవిరుద్ధతకూ స్థానం లేదు. అంటే కవి భాష 
ఉం 0 
నుంచి -నేర్చుకున్న వెక్కువ--దానికతడు ఇచ్చేదీ ఇవ్వగలిగిందీ ఎంతో తక్కువ, 


“A common notion holds that great writers, such as 
Shakespeare and Milton are ‘the architects of the English languare’; 
that is, that individuals of spesial literary ability are those primarily 
responsible for the shape a language tikes in the mouths of subse— 
quent yenerations of ordinary speakers. 


This theory ...1s held with amazing tenacity ty some scholars. 
Yet there is not a shred of evidence in its support 


The architects of ous language are not literary arti:ts, but the 
masses of people who use the language for purposes. The greatness 
of a literary artist is not measured in terms of his stylistic novelty ... 
but by the extent to which he can develop freedom and variety of 
expression within tke constraints imposed by thz language. So far 
as language is concerned, the greatest of literary artists is infinitely 
more a recepient than a donor.’’ 


=. వ Hockett, A eourse in Modern 10881304, pp. 563-64. 


156 


సె కారణంవల్ల రచయితలు ఉసయోగించమవి నిరాకరించినంత మ్మాతాన 
నిత్యవ వ్యవహా రంలో "ఉన్న భాషకు వచ్చే అగారవపమాదాలేవీ ఉండవని 
క | స్వ(్రయోజసెనిమి త్రమే స్వ ప్రతిష్టార్థమే రచయితలు భాషను 
ఉపయోగిస్తారు. వారు ఉపయోగించినా మానినా భాషాస్యరూపం నిర్ణయించేది 
ర్తలయి యిన (పజాసమూహామే. 
ఇలాంటి డురభ్యిపాయాల్లో మరొకటి, భారతభాగవతాదుల్లోని భాషే నేటి 
వ్యావ హారిక భాషారచనల్లోని భాషకనా న్నా సులభతర మనేది. పోత నపద్యాలక్రు 
తహ సామాన్య ప్రజలే కౌదు పండితుల్లొ నే ఎంతమంది (పతిపదాకీ అర్థం 
(గ్రహించి 'మెచ్చుకుంటున్నార నేది ఆత్మ విమర్శపూర్వకంగా వేసుకోవలసిన ప్రశ్న. 
భారతకథ గురికి బె తెడు ఎడంగా అందరికీ తెలుసు! ఆ కథమీద, అందురోని 
పా(త లమిద సాఠకులకున్న (పేమాభిమానాలు “గంథ్యగంథుల*ను పటించుకోక 
పోయినా (ప్రధానార్థం ఊహించేటట్లు చేస్తాయి. ఊహించటం (గ్రహించటం రెండూ 
ఒక పే ననుకోవటం సరికౌదు. ప్రాకరణికార్దంతో సరి పెట్టుకుంటూ చదివే పాచీన 
కావ్య భాషాగంథాలకూ (పతిపదర నాస్వాదన చేస్తూ చదివే నవ్య వచన గంథాలకూ 
పోలికే లేదు. పూర్వకవుల (గంథాలన్న్‌ ఒకే £ విధంగా అర్థమయ్యే స్థితిలో గాని 
అర్థంగాని స్టితిలోగాని లేవు. ఆయావ్య కుల అభిరుచులనుబట్టి, (గంథగత ఏషయాన్ని 
బిట్‌, వడంతో అభ్యకౌఠిన్యాలను బట్టి, రాసే తీరునుబట్టి, పాఠకుల అధికారాన్ని 
బట్టీ, (గంథం ఏ రకం వ్య కులకు ఎంతటి విద్యావంతులకు ఉదైశించ దిడిందన్న 
వి? షమాన్నిబటి, అర్థం కొవటం కౌక సోవటమనేసి జరుగుతుంది. వ్య _ినిష్టమెన 
ఈ లక్షణానిఎ ఒకవాదం మొతానికి ఆరోపించటం సబబుగాదు. వెయ్యి సంవత్సరాల 
నాటి భాషలో రాసినకావ్యాదులకన్నా నేటి వచనరచనలు ఎన్నోరెబ్లు ఎక్కువగా 


వొరు ణ్‌ వ్యవహ 


(పజాసామాన్యానికి అందుబాటులో ఉన్నాయనేది వాస్తవం. అందువల్లనే “(ప్రజా 
బాహుళ్యం” వీటిని సమాదకిస్తున్నదని “జయంతి” సంపాదకులే ఒప్పుకోక తప్ప 
లేదు (చూ. సం. 1, సం. 1, నవందిరు 1858, పే.!_4). గిడుగువారు ఉద్దోషించిన 
“వజాసాహిత్యం” (చూ- వ్యాసావళి, పే. 108_121) యుగధర్మానిషబిట్టి ఇప్పుడు 
తెలుగులొ అవంతంగా వషున్నది- 

ఆధువిక భాషలో పఠనపాఠనాలు జరిగినా, రచ సలు అనంతంగా వచ్చినా క 
పాహిత్యం (క్రమంగా ఆర్థం కావటం మానివేసి సుచూరభవష్య త్తులో నశిస్తుందనే 
భయమొకటుంది. వ్యావహారికరచనలు రాకపోయినా, అవ బోధనభాష కాకపోయినా 
(_ప్రావినకావ్యభాష కౌాల్టవభావంవల్ల | వ్యవహార దూరం, అవుతునే ఉంటుంది. 
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అరం కావటం కాకపోవటం అపుడూ ఇపాడూ ఎప్పుడూ ఉంటుంది. సాహిత్యం 
ఢా ps శ్‌ చిం 
మీద అభిరుచి ఉన్నవాళ్ళు ఎని్నకషాలయినాపడి (పయత్న పూర్వకంగా (వాచిన 
రు. ఆ అభిరుచి లేనివాళ్ళు ఆధునికసాహిత్యం చదివి సరిపుచ్చు 
చ 


భాషను అభ ంసిసా 


ల 


1పయోజనంలే.ఎ (పంచ మంతటా ఇదే పిసి. వెద్యాసారర్యాలు పెరిగి సూ టెక్‌ 

ba థు ర్త 

నూరువాళ్ళు | పిద్యావందు అయిన అడు పాఠకుల సంఖ్య సహాజంగాడే పెరుగు 
చ్‌ 


తుంది. గతకా ల ల నాకం పఠించిన జారి సంఖ my ఇప్పది పాఠకుల 


జే 


సంఖ్యాబలం ఎంతో ఎకువ. అయి ఆ ఎదాక్జావం తుల! అందరూ పూరం తర్కజ్యాక 
cree ల నోరి సం తభ డాలు యాత ల 


వారు. ఇప ఏడో అశేషళా గై ఏల్‌  దేంటో సయినా (ప వేశం సంపాదించటానికి అవకా 
రు న టే 0m లా 
శాలున్నాయి- శాస్ర్రవిద్యాభిమానం ఉన్నవాచ్శ తమకు (ప్రత్యేకాధిరుచి ఉన్న ఏ 
ఒక్క శాసాగినోో చదువుకుంటున్నారు. శాస్త్రపజ్రానం అవధులు లేకుండా పెరిగి 
— వ 
జ అప పహ — వ్‌ అగ తాం ఆ గద మచ ౨. 
బోతున్నంయవల్ల నానాటికీ ఎవె ఒక శాస్త్రభాగాన్నో విభాగానో్నో (పత్యేక ర 
వల్ల నేర్చుకో గలుగుతునా స్తత అనంత సాహితా౫ నిన్న కూడా అధ్యయగం DE 
సస సిర్భంఛం పెట్టనా అది కొనసాగమ విరృంధంవల్ల చమవురాదు; నీర్చుంధిం 
చకపోయి న్‌ కతన. 4 వాళ్ళు చమవుతూనే ఉంటారు. = పాచీనసా సాహిత్యాన్ని 
(పత్మెకించి అధ్యయనం చసన జౌళ్ళ పూవ్వుకాలపు విశెషాలను ఈ కౌలపు భాషలో 


అరం చేసుకొని ఇప్పటి వారికోసం ఇప్పడి 


భా 
ప్రషసక్యు ఎప్పుడూ ఉంటుంది. ఈనాటి ఛొష సుదూర భవిష్యత్తులో అరం కాకుండా 
పోతుందనే వాళ్ళ లేకపోలేదు. ఈ భాషకూ. పూర్వభాషకు పట్టిన గశే పటుతుం 
దనుకోవటంలో కొంత యథార్థం, మరింత రాక్షసానందం మా(త్రముం పప నాగ్‌ 
కతతోదాటు విద్యా సౌకర్యాలు వార్హాసౌకర్యాలు తెగ పెరిగి పోతున్నాయి. భు భూ గోళం 


నానాటికి సంకుచితమె వి పోతున్నది. అన్యోన్యపరిచయం ఎన్న్నోరెట్లు అందుదాటు 
బా రొ 


షా రూపంలొ వ్యాఖ్యానినారు. వారి 


లోకీ వచింది: పస్తున్నది. అనుక్షణ సందింధనానిహాత్యా బవ ల్ల భాషారూపం వికీ 
భవిస్తుంది. పరిణామ(క మం మందగిస్తుంది; చె విధ్యం సన్నగిల్లుతుంది; మాండలి 
కత నిరసిస్తుంది. ఫలితంలో నిన్నటి పరిస్థతి నెడు వస్తుందని నేటి పరిస్థి తే రేపటి 
కుంటుందనీ భావించటం పొరపాటు. ఈ చర్చలు ఇలా సాగుతున్నా భాష వీటి 
కోసం ఆగలేదు; లోకం ఆగలేదు. ఇప్పుడు వ్యావహారికరిచనలు సార్వత్రిక మె 


పోతున్నాయి 


కేకల 


రీ 6.8 ఆధునికవచన వాజ్ఞయం వ్యవహార సన్నిహిత భాషలో నిర్మిత మవ 

తున్నది గదాః దీని సాధారణస్వరూప మేమిటనే (ప్రశ్న సహజ-గానే వసుంది. శ 

సాధారణ లక్షణమే ఇప్పటి పామాణికభాషాస్వరూపం. ఒకానొక (పాంతీఠొ 

చూండలికానికి ఆధుఏక శతాబంలో ఆర్థికసాం సుక రాజకీయ ప్రాబల్యాలు కాలగతిలో 

అ 

తటసించాయి. కృష్ణా గోదావరీ నమలకు ఆనకటలు కటగానే వ్యవసాయం, దానివల 

అ లా అ అ Sek 

ఆగిక పరిసితులూ సాగరతీరంలో అభివృద్ధ మెనాయి. రాజకీయ ప్రాబల్యం చేకూ 

© ఖా మము 
రంది. ఆశేషంగా ప్మతికలు దయలుదే రేయి. ఆధునిక పయాణసౌకర్య్యాలు, వారా 
వసతులూ ఎర్చాడాయి. పాఠశాలలూ కళాశాలలూ సంఖ్యాధికంగా పెరిగి (పజాసామా 
a 

న్యానికి చదువు అ్యశమంగా అందవాటులోకి వచ్చింది. ఆం. ధవిశ్వకళాపరిషతు 

ఏర్పడగానే ఊన్నత వద్యకూడా లభించటం మొదలయింది. మ(దాసు విశ్వవిద్యా 

లయ (పభావమూ, ఆంగ్లపరిపాలనవల కలిగిన ఆధునికసౌకర్యాలూ సాగవతీరంలొ 

ne) 7 
ఎక్కువయ్యాయి. రాజకీయ చె తన్యం (ప్రజ్వరిలింది. కందుకూరి వీరేశలింగంగారు 
లి యా 4 ౧ 

తమకు తెలిసి సంధు సంస్కారాన్ని, తెలియకుండానే భాషా సంస్కారాన్ని ఆ 

పొంతంలోనే ఆరంధించి సాధించారు (Minute of Dissent, p. 85): 


‘“‘“The author was hardly conscious that he led a reform in the 
world of letters, nor seemed to realise the magnitude of the pIio- 
blems which were raised by that reform.’”” 


వేదం వేంకటరాయళాన్తిగారు “పాతోచిత భాష" పేరిట అవ క కంగానే 
ఆధునిక భాషారూపావికి సాహిత్యంలో స్తానం కల్పించారు. గిడుగు వేంకట రామ 
మూ'ర్రిగారి (పచారథధోరణి, గురజాడ వేంకట అప్పారావుగారి రచనాధోరణి ఎంద 
రికో ఆదర్శమైనాయి. రచయితలు భావకవిత్వం నుంచి ఆభ్యుదయక్రవిత్వం 
వైపు మొగ్గు చూపగానే ఆనాటి రాజకీయసాంస్క్హృుతిక వాతావరణం కూడా వ్యావ 
హారికవాదానికే సహాయపడ్డది. _గ్రాంథికవ్యావహారిక వివాదాలు, తిరుపతి వేంకట 
కవుల సాధునరళసాహిత్యమూ మొదలైన అనేక సాహిత్యోద్యమాలకు తీరాం(ధ్రం 
లోనే వీజావాపనేం జరిగింది; అక్కడే ఆఏ విస్తరించాయి; ఆక్కడే భామాభ్యుదయ 
వాదం నిలదొక్కు_కుంది-చివరికి జయించింది. మొదటితరంనుంచి ఈనాటివరకూ 
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ఠచయిత ల్లో తీరాం, ధవా సవ్వులే అధిక సంఖ్యాకులు. ఆధునిక [పచార సాధనాలన్నీ 
అక్క-డివారి చేతిలోనే ఉన్నాయి. ఇన్ని వసతులు సమకూడినందున  తీరాం(ధ 
భాష (కొన్లా . వాంతియ మాండలికం) నేటి ఆభుదికపామాణిక భాషగా పరిణమిరి 


స చారి తక సంఘటనలే అందుకు [పథాన కారణం. 
ఈ విషయాన్ని _పాచ్య పాళ్ళ్చాత్య భానావేతలు ఏనాడో గు రించారు. 


6616 (Telugu) is spoken in its purity along the coast strip between 
Nellore and Vizagapatnam and 10 the four districts of the Madras 
Presidency included within these limits.” 


—K. Veeresalingam, Introduction to C. P. Browns Telugu 
English Dictionary, second revised edition, p.iv. 


“The dialect spoken in the northern circars is usually considered 
the purest form of the language.” 


— Grieson and Sten Konow, Linguistic Survey of India, 4.577. 


“The dialect spoken in the Krishna and Godavari districts 
which is the purest and most largely used, has been taken as the 


standard.’” 


— Arden in his Telugu Grammar, as quoted by G.Y. Appa Row, 
Minute of Dissent, p. 43. 
క |పామాణిక భాష (పాంతీయ మాండలికమేగాని (౭81౦21 dialect) 
వరమాండలికం (01155 dialect) కాదు. జువ్వాడి గొతమరావుగారి భయానికి ఇక్కడ 
౧ 


తావులేదు. ఇది చారిత్రక పరిణామం. 


| 
౬ 
౬ 
జ్‌ 
సగ 
fo 
fA 


రీ 69 (పాచీనకాలంనుఎవి ఈనాటి వరకూ భాషావికాసం 
యా తో జ్‌ వ్‌ చా; రా 
పరిజామాలను శాసన సాహిత్యాధారాలశ. నిరూపించి విశే 


వికాసాన్ని భాషాచర్మితనూ వ్యావహోారికవాదం (ప్రతిబింబించింది. కాబటి. అదే 
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సమర్థనీయం. సంకుచిత భావాలను పరిహరించి భాషాశేయస్సునూ దేశాభివృద్ధినీ 
గుర్తించి ఈ వాదానిష మరింత బలపరచటం మంచిది. శిష్టభా షనుగాని, చివరకు 
పరమమూఢుడై న పల్లెటూరి వ్య క్తి మాట్లాడే స్టానికమాండలికాన్ని గానీ పరిహ 
సించటం తెలియనితనం. ఒకభాష ఆ భాషాభాషమలకన్నా గొప్పదీ కాదు, తక్కు వదీ 


కాదు అని గు రిస్తేచాలు. ఈ చారిత్రక పరిణామం అభ్యుదయ హేతువే 
అవాలి = 


‘“A language isno better and no worse than the men Who 
speak it.’’ 


—Lounsbury as quoted by G.V. Appa Row, Minute of 
Dissent, p. 61. 


7. ఉపయు క (పథాన గ్రంథాలు 


1 తేలుగు 
(చాలా పృ సకాలకు వా౭పరలోనే వివర లిచ్చాను) 
అధర్యణుడు _ అధర్వణకారికావళి (వికృతివి వేకము,) రెండో కారు, 


మ_దాసు 1055. 
అన్నమాచార్యుడు_ఆధా (త్మ సంకీ ర్తనలు, శృంగారసంకీ క్రనలు 
అప్పకవి-ఆప్పకపేయము, దు, దాను, 1951 
అపా. రావు, గురజాడ _(గ్రామ్యశబ్ద విచారణయు, 1910 
అప్పారావు, విస్పా-సంపా. క్షేత్రయ్య పదములు, 1950 

ఉమాకా స్తం, అక్క్‌రాజు-సంపా. పల్నాటి వీరచరి త, రెండో ముదణం,క.3.త్‌(048 
కామేశ్వరరావు, "పేకుమళ్ళ..వాడుక వ్రాష్ష : రచనకి కొన్ని నియమాలు, 1086 
రృష్ణమూ ర్తి, భ(ద్రిరాజు..మాండ లీకవృ త్తి పదకోశం 1: వ్యవనాయపదాలు, 1062 
కెకన-ఆం|ధభాషాభూ షణం (వడ్రమూడివారి పీశికతో), తెనాలి, 19659; 
గోపాలక్ప ఫష్టయ 5 వడ్తమూడి_ధ్వనిలిపిపరిణా మం, లేక (పాచీన వాజ్మయంలో వ్యావ 
హోరికభాష, పటమటలంక, 1856; 
_--వ్యావ హారిక భాడా వ్యాకరణం, రాజమ హేం దవరం, 1958 
గోపాలకృష్ణా రావు, కె___కెలుగు 


పె ఉరూ పారశీకముల (ప్రభావము, 1968 
ర 0౧ 
చిన్నయసూరి, పరవస్తు_వాలవ్యాకరణము (దూసివారి వ్యాఖ్యతో, 1958 
చిన సకారామస్వామిళాస్త్రి, క ఆం. సనా. ప. ష., 1512 


జోగి సోమయాజి, గంటి__ఆం|ధభాషా వికాసము, 1948; 1968 

ధర్మారావు, తాస__కొ తవ పాళీ 

నన్నయ (అంధ ఇ శబ్ద చింతామణి, మదాసు, 1956 

నరసింహం కూచి గాంధిక భాష_(గామూ భాష, కాకినాడ, 1814 
నాగభూషణం, ఉండవ 3 వా — కాను నత్త ౦; ప్రదాయ విమర్శనము, 1914 
నారాయణరావు, ee రారి ఆంధ భాషా చరిత్రము, 2 భాగాలు, 1987 
పిచ్చయ్యకాస్త్రి, దీపాల సంపా. చాటు పద్య రత్నాకరము, 1961 

పతా పరెడ్డి, సుకవరిర=ఆం్యభుల 'సొలఘక చరి; త, 1958 


(| 


(పభాకరళాన్త్రి, వెటూరి తెలుగు మెలుంగులు, 1948; 
_--మైగడ తబకలు 
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ముద్దు నరసింహనాయుడు, సొమినేని__హితసూచని 1862 
రమణా రెడ్డి. క. oe 1969 
రాధాకృష్ణ, బూదరాజు. మాండలిక వృత్తి తిపదకోశం IV; వొస్తు పదజాలం. 1800 
= పాచీనాంధ శాసనాలు. 1971 
రామకృష్ణారావు, అబ్బూరి; వేంకటావధాని, దివాకర్ల _-- నన్నయ పద్యపయోగ 
కోశము, 18608. 
లక్ష]నరసింహారావు, పానుగంటి__(గ్రామ్యవాద విమర్శనము, తణుకు 1918; 
—పకీర్ణోపన్యాస సములు, రాజమహేంద్రవరము, 1818 
వినన, వికార్‌ ; 'దెషిరీవ్‌, యూనస్‌ __భౌష, భాషాభివృద్ధి, 1967 
వెంకటరత్నం, శెలికిచర్ల__వ్యాస సంగహము, గుంటూరు, [988 
'వేంకటరామమూ ర్తి, గిడుగు.__ఆంధ పండిత భిషక్కు_ల భాషా భేషజము; 
—గద్య చింతామణి| పథ _ ౨ భాగము; 
_--వొలకవి శరణ్యము; 
_. వ్యా సావళి 
వేంకటరావు, విడదవోలు___ఆం(ధ వచన వాజ్మయము, మద్రాసు. 1854 
వేంకటరాయళావ్టి వేదం--ఆం_ధ భాషా సర్వస్వా ర్షనియమకతిపయములు, 
—గామ్యాదేశ నిరసనము; 
--విసంధి వివేకము 
వేంకట సీతాపతి, గిడుగు _సొడ్డు, 1918 
వీరభద్రరావు కొ త్రపల్రి__ తెలుగు సై ఇంగ్లీషు (ప్రభావము 
వీరాస్వామయ్య, ఏనుగుల___కాశీయ్యాకా చరిత్ర, 1886 
శషగిరిశాష్రీ, టి. ఎం.__అర్హా నుసారత త్తకము, 1892; 
_--ఆ౦|; 5 శబ్ద తత్త్వము (కియా (ప్రకరణము, 1948 
__సారన్వతవ్యా సములు, ఆం. (ప్ర. సాహిత్య అకౌడమి 
సీతారామయ్య, కురుగంటి; హనుమంతరావు, పిల్లలమజ్ఞి  నవ్యాం(ధ సాహిత్య 
వీధులు (నాలుగు భాగాలు) 
సీతారామాచార్యులు, బహుజనపల్లి _-_పౌఢవ్యాకరణను, మాసు, 1948 
నుబ్బారావు, వావిలికొలను._ఆధువిక వచన రచనా విమర్శనము; 
3 “వ్యాసరచన; సులభవ్యాకరణము; 
సూర్యారావు, అవనరాల___సంపా. గురజాడ రచనలు 
సోమశేఖిరశర్మ, మల్లంపల్లి __ప్రాచీనాంధ భాషా స్వరూపము, RP5, 58-72 
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అఆ. అనుబ౦ధం౦ 


పకలరి = [పత్ర త రౌలు 
నామ 


fob 


అ 


- “శెలీ _ సమవధానపూరిషకా (పవృ తిః. నడత, లము.” 
కాదని చెప్పలేదు. గ్థీ 1.7 చూడండి, 

1 “బాగుంది.” 

కాణోలు! 

: “అహమ్మద్‌ నా సురధాణ భూమిభృత్‌ 

అజామ్మద్‌ షా గుజరాత భూమిభృతీ” 
నేను ఒక్క (ప్రయోగమే ఇచ్చాను. అయినా 'అహమ్మదుషా” అనకపోతే 
(ఛుదోభంగం కాడా? 

స పముషులు -- (పకృతివద్భావము ఉందికదా? 
ఎత = ఇ! శబ్బ్దభవదునే వాదం వుంది. కరుంబునుంచే కానక్కరలేదు 
చకారాది ప్రయోగం నన్నెచోడునిది ఉన్నట్లుంది.” 
గ్థీ 8.8లో ఈ చర్చ వచ్చింది. “స స్పరుమలై రి. వారు మర్తుద్గణంబు' అనే 
తక్కస ప్రయోగం చూపి ఉచ్చారణభేదనిరూపణకు యతిస్థానంలోని 
పయోగమిచ్చాను. ఇక్కడ (పకృతివద్భావవిషయమే ప్రహివనకు 
రాలేదు. నేనూ చకారాదిపయోగమే ఇచ్చాను; శబ్దవ్యుత్చ త్తినిగురించిన 
చర్చ చేయనేలేదు. కాజిటి భిన్నాధిప్రాయపరికిలన అక్కడ అవసరం 
లేదేమో. వెయాకరణఖసూచి అహోబలుడి (పయోగాని కిచ్చిన విలువ 
కషరాజ [(పయోగాొలకు ఇవ్వలేదు. 

| “సాహిత్యం ఉమ్మడి సొమ్ము. దావిలో చేరిన తర్వాత మాండలికాలకు మాండలి 

కత్వంపోతుంది. మాండలికాలను వాడే ధె ర్భం మహాకవికి, మహాపండితునికి 

ఉంటుంది.” 
కాదనలేదు. అందుచేత నే ర్థి 8.41 లో మహాకవులు (ప్రయోగించిన కొన్ని 
మాండలికఎదాలు ఉదహరించాను. 


నన్నయ్య కాలానికి (బాహ్మాణార్థం తద్దినమనే అర్హంలో వుందా? నిమం(తణ 
మనేది దేశవ్యాప్త మయిన పదం. (వాహ్యాణార్జ మనేది చాల ఇటీవలి అర్థం. 
మనకాలపు అర్హభేదంతొ నన్నయ పదాలకు అర్ధం చెప్పవచ్చా?” 


ణా 
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§ 9.41 చూడండి. వరసగా పది పద్యాల్లొ' ద్‌నా న నన్నయ (పయో 
గ వినశబ్రం “_ జాతా హ్మాణార్హం' “మూరే “పయమాగం (16. 2.91 నేటి అర్జా 
క్ర సరిటోతున్నాది. కాన్‌ఆ పదబందానికి ఆనాడు ఆ అర లేదంటే చేయ 
గలది లేదు. మహాకవి అర్జభెదంలేని మాటలను పున రుక్తం చేశాడనటం 


౭ 


"పాలీ ఎక్కడి భాష? అది పాటలిపుత (పదేశమాశత నిష్టం కదా? అది 
(గాంధిక్రమ ఏఎయిపోయి ఆభోకునిడ్వారా దేశమంతా శాసనాలలో నిలవలేదా? 
జ నులది పాలీకొదు. అప్టభంశ౦.” 


పాలీ ఎక్కుడిదో నేను వర్చించనేలేదు. అది నిలిచింవో లేదో (ప్రసావించ 
లేదు. నాకు వచ్చిన (పక్నకూ ఈ చర్చకూ సంబంధంలేదు. జె నులది అస 
(భంశమనేది మాకం నిజమే, ర్థి శీరిచూడండి. 


“ఇది నిజం కారపోయినా, న పేరుతో కోస్తావార ద్రాహ్మణ 
భాషను వ్యాపింపెజ్తీస్తు నా ఎరు- 'దేవాదేవెషు యదైవ వంటిఏ పూర్తి రీగా వైదిక 
Gre పః (వహారంలొవివి. భాషాదృష్పితోగాని. అర్థదృష్టితో గాని ఎలాటి 
పరిణామానికీ కట్టు దిడనివి దేవాదే వేష__తర్వాతి మాజలలో స “ధరల” 
శబ్దం కలహకావకుల సూచకంగా _గహించబడి, బై దికులు వనో దార్థం 
వాడింది 


గ్ధ 5.7 చూడండీ. య గెతమరావుగారు వ్యావ హోరికం “'కృష్ణైజి 
(బాహ్యణభాష” ఆనా ఎవరిని పెర గ్రా నాషాను. ఇది నిజం కౌ 

ఆశ్షేసకులు ఏకీభవిసూనే కోసావారంతా (చాహశ్చ్రణభావ్మాపవారం చెస్తున్నా 
రంటునా్నారు. వారిచ్చెన ఉదాహరణలే గనక అందుకు నిదర్శన ఏమైతే మొదటి 
పదాన్ని వె cg వాడుతున్నట్లు రుజాపులేదు “ఎద్దేవ” = 
వెక్కి రింత అనే అర్థంలో ా ప్రాంతాల్లో ఉంది. వాడుకలో“ ఉన్న 
ఒక్‌ ్క్రాక్క=: పదాన్ని స స చేస్తే ఏదో ఒక కులంలోనో ప్రాంతం 
లోనో కొన్ని మాటలు ఎక్కువ వాడుకలో ఉన్నట్లు తేలవచ్చు. ఒక వెళ 
“యద్దేవి లాంటి పదం కోసావారి వాడుకలో నే ఉందనుకున్నా, ఆది ఒక్క టే 
ఆ (ప్రాంతీయభాషను డ్రాహ్మణకరిసుందని చెప్పగలమా?ః ఆమా పదాలను 
వాడినంత మా(తాన కుల గో తాలు సమసి పోతాయా? తాసేవారు, నార్హ వారు. 
హరం (పముఖులు U 


దాహ్మణభామూ ప్రచారమా ఇంతకాలం చేశారు? 
ఇది ఎవవైనా నిరూపించగలరా? కోనానారి. వాఊకలొ ర్రాహ్మణతర 
QC 
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కులా లవారి వాడుకలో ఉన్న తెలుగు మాటలు అసంఖ్యాకంగా లేవా? అసలు 
విడివిడి మాటలేనా భాషాస్వరూపం నిరూపించేది? ఏమిటో మరి; 


9. ళో పాచీన సంస్కృత సరిభావాలక్షణాలు తెలుగులా పట్టించడానికి (పయత్నించిన 
పండితులలాగే నేటి భాషా శాస్త్రవేత్తలు ఆధునిక భాషాత త్త్వవే తలు పాశ్చాత్య 
శాస్త్ర పరిభాషను ఇరికించ డానికి _ప్రయత్నిసున్నా రనుకున్నప్పుడు నాకు చాలా 
భయమౌ తుంది.” 

ఈ వాక్యం § 6.2 కు ఎదురుగా రాశారు. § 6.1 చదివిన తరువాత రాసినట్లు 
కనిపించదు. (_ప్రాశతీచిదృక్సథాలు రెంటినీ చేతనె నంతవరకు సమ 
న్యయించాలనే (పయత్నించాను. అందువల్ల నే “ధాతు వనేది యధథార్థంగా 
భాషలో భాగం కాదనే మంజుషా కని, బూంఫిర్హ్‌ వాక్యాలను ఒకే నోటి 
అను సంధించాను. అత్యాధునికకా లంలో సంస్కృత వ్యాక ర్రల భాషాతత్య 
పరిశీలనకు భామాళాస్త్రజ్జాల పరిశోధనలకు ఎంత దగ్గర సందింధముందో 
చదివినవారికిగాని తెలియదు, “పరిభాషి భాషాతత కం మార్చదు; అది 
భాషాతత్వవిశ దీకరణలో పనికివచ్చే ఉపకరణఎ మా తమే. 

10. “సంస్కృతం ఒకప్పుడు మారిశలికంగా నెనా వ్యవహృతమయి వుంటుం 
దనేది నిశ్చయం. దానికి ఇటివం శాస్త్రజ్ఞుల వాదా చాలాలు తోడ్పడుతాయి.” 

ఈ వాక్యాలు ర్థీ 6.21కు ఎదురుగా రాశారు. సంస్కృత భాష పూర్వరూపపర 
రూపాల విషయం (పస్తావానికయినా రాలేదు. (పామాణికభాషాభేదాల 
విషయం మ్మాతమే (ప స్తావించటం జరిగింది. ఆక్షేపకులకు ఏ కారణం 
తోచిందో నాకు తెలీదు. 


11. “సంస్కృత వ్యాకరణం (పమాణంగ గహించడంవల పూరి ఆలోచనాధోరణీ 
య 
అలా వుంది. నేడు పాశ్చాత్యపంభాషతో ఎన్ని అకార్కికవిషచయాలు విలయ 
తాండవం చేయడం బే? 
ఈ వాక్యాలు $ 6.81 ని గుంచి రాసినఏ. నా వాదనతో ఏకీభవించారు. 
సంతోషం.  పాశ్చాత్యవరిభాషలోని అతార్మికతావిషయం ఇక్కడ 
ఆవస్తుతమే గదా. 
12. “అప్పటి వై యాకరణుల పద్ధతి వేరు. ఇప్పటి భాషాశా స్త్రజ్ఞాల దృష్టి చేరు. 
భాషలో ఏదీ అసరిగ్రాహ్యం కాకపోయినా, దృక్పథభేదంవల మారమే మారు 
ne) nM 
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తుంది. అంతమ్మాకాన (ప్రాచీనులు తర్క-దూ సలని, దేశ వాళీపండితుల0 ఈసడించటం 


నాయమా?” 
ఈ వాక్యాలను ర్ధి 6.32 క ఎదురుగా రా అఎర్థి 6. న. 
కలగాపులగండెసి రాసినవని నా బుడికీ తోసున్నది. ఎందుకంతే 
అణ వావీ 
ర్ధ్‌ 6.81 లో ధ్వని లిపులపు భేదంలేఐని భావి మ. న. ను 


చర్చించాను. డాషతో ఇవి తపు, అని oe (గ్రాహ్మాగ్రాహ్యనిర్హయ 
విషయం పరింలించాను. ఒక వ వ్యక్తిగా గాని, విషయంగాని, వాదంగాని, ఓక 
విషయంలో అతార్కికం ౨ంజటే సర శతా లసర్వావస్థల్లో అం కేనని ఎవరూ 
అనరు; నేను అనలేదు. గాల వ్యాకరణంలోని ఒకౌనొక విశేషం అకార్కిక 
మన్నంత మాత్రాన (పాచినులందరూ అతారి.కు లన్నట్లు అర్థంకాదు. 
తద నాకు ఉంపే పతంజలిని, మంజూషను, రాయుడుశొచ్చి గారిని 
. పామాణికంగా ఉదాహరించేవాడిని కౌమ. 


ఇంకో విషయం. పండితాదులను వర్గీకరించటం స్పష్టతదృట్యా అవసర 
దుయింది. పరంపరాగత మెన భావాలను అనుసరించిన వాళ్ళను సంప్రదాయ 
పండితు లన్నాను. మనదేశం హా అయినా పాశ్చాత్య సిద్దాంతాలను అధు 
నిక భావాలను అవలంబించే వాళ్ళనుంచి పైవారిని పృథక్క-రించటానికి ఇది 
అవసర మయింది. స్వదేశీయ విదేశీయ పండితుల భావాలు భిన్నంగా ఉన్న 
స్వుడు, దేశవాళి ఏలాయితపండికులని వేరుగా చెప్పవలసి వచ్చింది. 
స్వదేశ విద్వాంసులను (ప్రత్యేకించి ఈసడించలేదు; “దేశ భాషలందు(చెను(గు 
లెస్స” అన్నవాడు ఎంత అమాయవపడో పపంచభాషలన్నీ డచ్చిభాషనుంచీ 
పుటై యన్నవాడు కూడా అం తే. (వ్ర త్యెక విషయాలను గురించె చెప్పిన 
మాటలను సామాన్యీకరణాలుగా. సామాన్మీకరించి. చెప్పిన మాటలను 
(వ త్యేకీకరణాలుగా భావించటం తగదు. 

18 “దేవివల్ల జరుగుతుంది? లింగ్విస్తిక్స్‌వల్శ, రచనకం కే రచనను రాచి రంపాల 

పెక శా స్త్రజ్ఞమ్మన్యుల వల్ల జరుగుతుందా ? ఇక్కడ (పజాస్వామ్యబూ?” 

దేనివల్ల జరుగుతుందో విభిన్న విద్వాంసుల అభి పాయాలను చర్చించిన 
రి 6.38 చదివితే తెలుస్తుంది. “లింగ్విసిక్‌ వల్ల" జరుగుతుందసి నే ననలేదు. 
నిజానికి శానా 9లవల్త జరగదని భాషాసహజస్వభావంవలనే జరుగు తుందని 
పరిశీలనవల్ల తెలుసుకోవచ్చు. 
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14. “చబ్దాలక్రన్నా వ్యాకరణం సీరం. చట్లాలను పదిమంది వోటుతో మారు 
జ్ర లు జు 
కోవచ్చు. కొని, వ్యాకరణం ఒకరితో మారేడికౌదు.” 
నిజమే వురి. “ఒకరితో” మారని వ్యాకరణం కూడా “పదిమంది వోటుతో 
మారుతుందిగదా. 


15. “ఇప్పటి లింగ్వి స్టిక్కు లకు కూడా ఇది వరిస్తుంది. తిరోగామి___తిర్యక్‌ 
అం పే ఆడ్డంకౌని, వెనక్కు కౌదుు” 
“తింగ్విస్టిక్కులు” కాదు బొబూ, లింగ్విస్తులు : “తిరోగామి” శద్దాని ష్య “పురో గామి” 
సామ్యంమీద రూఢిమీద ఆధారపడి నేను వాడిన'ప్లే, మీరూ పొరపాటు 
పడారు. 
డె 


16. “ఎమిటి సార్‌ ఇది ౩? 
ఇది ఆధునిక యూరపియన్‌ భాషల సం(ప్రదాయవాా కరణాల సంగతి లెండి. 
మనం వౌటికి దూరంగా వున్నాం. భయంలేదు. 


7. “ఇవస్నీ ఉచ్చారణకు, లిపికీ సంబంధం చాల తక్కువగా ఉన్న పాశ్చాత్యాది 
భాషలకు పట్టిన దుర్గతులు. (పసంచ భాషలు కన్ను తెరవకముందే వర్హమాలను 
నిర్దష్షంగాచేనుకొన్న సంస్క్ఫాతంలో ఇలాటి దాధలేదు.” 

రీ 6.51 లో ఇంగ్లీషు సెలళింగుల సంగతి (ప్రస్తావించగా దాని కిది వ్యాఖ్యగా 
రాసినట్టుండి. భాష కొక (ప్రత్యేక శ్రేశముందని కొన్ని భాషల విషయం 
చెప్పేను. ధ్యనిలిపులకు పూర్తి. సంబధమున్న భాషలే చేవు.___ఐహు 
కౌలం సారస్వత భాషలుగా ఉన్న వాటిలో. కాకపోతే ఇంగ్లీషులో ఈ బాధ 
అధిక ౦. సంస్కృతంలోని అనుసారం ఎని్నషరకాల ఉచ్చారిణలకు ఎకెక 
సంకెతమో గమనిస్తే ఇది తెలుస్తుంది తెలుగులో పె ఆక్షేపకులే “వాసిని 
మొదలుగా రాస్తున్నారు గదా (20 చూడండి); ప్రా ఉచ్చరిస్తు నారా ? 
అయి తే సంస్కృతంలోని క్రేశం మరో రకం: దశలకారాలకతో, ఆత్కనే 
పరసై కపదులతో, _ఏకద్విదిహువచనాలతో సంస్కృత క్రియారూవజ్ఞానం 


చాలా కి షమయిందే. 
౧6 


18. “మనవాదం అహంకారంతో ఉండరాదు. పాణిని విమిషాన (7) రా 
పద్ధతి (పతిభ ఇప్పటి వారి కుందా?” 


19. 
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ఈ వాక్యాలు గీ 6.51 మీది విమర్శ ర్ట 6 52 చూస్తే దానికి నమాధానం 
లభిసుంది. అక్కడ పతంజలిని క. ఆయన సిద్దాంతాలను పాటించట్ట 
లేదన్నాను. అలాగే. పాణిఎమార్షంలో రాసిందే వ్యాకరణమై తక్కినవి 
కాపనటలి తప్పుని. ముందు (పకరణంలో రాశాను. దా] ల "ఈ అదిక్షేపణ. 
మరద ఏ భాడాకాస్తజ్ఞాడికీ అగౌరవం లేదు. ఆయన వ్యాకరణం 
‘“monum-“nt of human inte ligence’’ సే వ ంఫీల్త్‌ , అంత 
మాంతాన ఆయన సంస్క్భృతభాషకు రాసిన వ. పద్ధతిలో ఇతర 
భాషలకు వ్యాకరణాలు రాయాలసక తప్పదా? నెపోలియన్‌ మ హాోవీరుడం చి 
ఇళరులు కారవిగాని, ఆయన ఏ పొరపాటూ చేయలేదనిగాని ఆయన 
అపజయం ఎరగడనిగాని చెప్పాలా? పాణిని (ప్రతిభావ్యుత్పత్తులను నేను 
(పశ్నించచేదు. ఆ పాటి శ కిలేనివాన్భ్గ ఆయన్ను అనుసరించి తాము 
హీళనిపాత లె తము ఆవర్శపురుషుణ్ని కూడా అపహాస్యంపాలు 
చేస్తున్నారంటాయి __ నెప్తోలియన్‌లాగా ఉండాలని రాస్కోల్నికోవ్‌ 
చదవ పోయినట్లు. 


[1 


“ఎంత అహంకారం సార్‌, మీరు ఎవరో చెప్పిన ఆధునిక భాషాశాప్రంలో 
వెలు పెటినంత మా తానే ,మౌలిక విషయాలు తిసిన ఒక మహావిద్వాంసుణ్ణ్‌- 


వ 


అతడు పొరపాటు J ఏనా ఇలా ఆగడం, స సర్వజ్ఞమ్మన్యత్వం తగునా? చది 
అకస్మాత్తుగా, మౌలికంగా జరిగిందా? ఎన్ని శతాద్దాల పరిణామంవల్ల కలిగిన 
జ్రానంః స్వకుచన (7) మర్దనం విశేషం. శాసన పదాలకు అర్థం శెలియదు 
కడా? శాసనె భాషకు ప్యాకర రణం ఏమిటో?” 


ఈ వాక్యాలు ర్థి 6.58 కు ఎదురుగా రాసినవి. వీటిలో మొదటిది చిలుకూరి 
బారి “ఆంధ భాషా చరిత లో సెద్దాంతిక దోషాలున్న వన్నందుకు 
ఆక్షేపకుల పతి దూషణ. నిజమే ర్ట 61లో స్వతం|త శబ్రాలుగా ఉన్న 
సంస్కృత ధాతువులనుంచి తెలుగు మాటలు ఎర్పడ్డాయన్న చిలుకూరి 
వారి వాదం అటు “(ప్రకృతి ప్రత్యయ విభ్రాగౌ కేవలం కాల్చనికౌ” అన్ను 
మంజాషా వాక్యానికి, ఇటు భూంఫిల్స్‌ వంటి భాషాళా స్త్రజ్జుల దృక్పథానికీ 
విడేద్ధమన్నాను. అనకూడదా? ఈ ప్రసా వన వచ్చినచోట సంస్కృత 
పరిభాషను మన పండితుల లాగా నేను పాశ్చాత్య పరిభాషను "ఇరికించే" 
ప్రయత్నం చేస్తున్నానని అధిక్షేషణ చేశారేగాని (8 కింద చూడండి), నా 
వాదనను విమర్శించలేదు. మంజూష ఇచ్చిండి పాశ్చాత్య పరిభాష కౌదు 
గదా: 


న. గో 
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రెండో వాక్యం ‘Telugu Verbal Bases’ | పామాణిక (గంథమన్నప్స్పుడు 

ఆ (గంధక రకు “శతాబ్దాల పరిణామంవలి (నుంచి కాదు) “జానంి 
నా ౮0 య = 

కలిగిందన్నారు! 

మూడోది మరి ఇద్దరిలాగా నేను కూడా శాసనాంధభాషకు చార్రి(తక 

వ్యాకరణం రాశానని చెప్పుకున్నందుకు వారన్నమాట. రాసిన మాట 


అల 


“స్తవం. అది ఆంధ విశ్వకళా పర్రిషద్ద 0థాలయంలొ' దొరుకుతుంది. దాని 
సంక్షిప రూపం శాసన పాఠాలతో వదత కలత ఎ సహా లోకానికి 
దొరుకుతుంది. “_ప్రాచీనాంధ్ర శాసనాలు” అనే పేరుతో అచ్చయింది, 
శాసన వాషకు వ్యాకరణం ఎమిటన్న వారు అసలు భాషకు వ్యాకరణ "మేమిటో 
సెలవిస్తే బాగుండేది. నా (గ్రంథం మహత్తరమని నే నెక్కడా చెప్పుకో 


లేదు. "కని రాశానని కూడా, చెప్పుకోకూడ దా? 


I 


b 


20. “మి వ్యాకరణాలు చదవను సార్‌.మీకు శాసన పడాల అరాలు తెలీదు. వ్యాక 


21. 


ఢి 
రణం (వాసారు. భారతంలో పద్యానికి అర్దం చెప్పలేరు. భాషాశాస్త్రం 
ద్రాస్తారు. ఒక పదం అర్థం చెప్పరు. సమాన భాషల పదాలు చెబుతారు, 
పాజ్‌ని, చిన్నయ నూరినీ ఆక్షేపించే మీ పాండిత్యం ఇది.” 


క్‌ అన ర్రరత్నాలు 6.54 కు ఎదురుగా వాక్య రూపంలో ఉన్నాయి. 

దవక “హోశేనే మంచిది. ఘాటుగా విమర్శించవచ్చు, నా పాండిత్య 
వసన ఇక్కడ చర్చనీయాంశం కాదనుకుంటాను.... “సమానభాషి 
లంకే ఏమిటో విమర్శక హృదయం తెలుసుకోవాలి. అన్ని భాషలూ, 
అన్ని భాషాభేదాలూ సమానమైనవే. జహుంశా “సోదరథభాషిలని “సజాతీయ 
పదాిలవి వారి భావమై వుంటుంది. ఈ (పేస్తావవే ఇక్కడ అపస్తుతం. 
పాణీనీని అధిక్షేపించిన విషయాలు ఈ వ్యాసంలో లేవు. చిన్నయను ఈ 
[వకరణంలోనే ఆక్షేపించాను, సోదాహరణంగా. వీరు అక్కడ (పతి 
విమర్శనలేమీ రాయబేదెందుకో:ః 


“ఆర్ముద కవి కుమారుడు! ఈయన పండిత, పరిశోధక వృద్దుడు!” 


ఈ ఆశ్చర్యం. ర్ధ్‌ 6.74లో “భాషాస్వరూప స్వభావాలను నిర్ణయించేది 
ఆ భాషను మాట్లాడే (ప్రజాసామాన్యమే గాని క్రవికౌిదంటూ చేరిషించు, 
పెరిషించు,” వంటి రూపాలను ఒక కవికుమారుడు వాడినా లోకం ఆదరించి 
వాడటం లేదన్నప్పుడు పుట్టింది. ఆ మాటలు వాడే నాటికీ ఆరు(ద్ర కవి 
కుమారుడే. ఆయన “సండితపరిశో ధకవృద్ధు "డయిన తర్వాత ఆలాంటి 
విశృ్శంఖలత వర్ణ ంచాడు. కొక అన్నీ తెలిసి "డిన మాటలు లోకని రాదరణ 
పాలై నవల పే గొరవాధిత్యం వస్తుండా? 


